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Ereltségi. 

h 
Valahol, v.al�melyik messzi örsön az örsparancsnok 

�talmas ,b�kl,ovest , követett el egy gyilkossági eset 
kInyom.ozasanal. Kezzelfogható bünjeleket figyelemre 
sem melt,&ott, szavahihető tanuk bemondásaira fölénye
s�n legyIntett s él maga. cf.alhatatlanságának! tudatában 
klm?ndotta a �z�ntenc!8t, hogy nincs büncselekmény. 
Pedig aztan kesobb egy másik örsparancsnok kideri
t�tte a ,  büncsel'ekményt, elfogta a tettes� is, de él tör
ven�s�e� tárgyaláson mégi� csak sorra kiderültek azok 
a hlbak . es mulasztások, amelyeket az előző örsparancs
nok elkoveztett. 

Nem volt kellemes az eset nekünk" az illető örs
parancsnDknak valósz�nüleg annál kevésbé . Mégsem az 
eset maga az, amivel erdemesnek tartjuk itt foglalkozni, 
hanem a.nn�k egy - mondjuk - meU,ékzöngéje, amely 
egy uJsagclkk formájában jelentkezett. 

.. A� egy!k. vi?éki napilap részletesen foglalkozván 
a .. t?rveny.�zekl targyalás eseményeivel, kitért az illető 
�olenyes orsparancsnok szerepére is . »Itt az ide}e, -
IrJa -. hog� a csendőrség et megreformálják. Gondos
kodm kell rola, hogy az örsparancsnokf állásokba csak 
éretts�gizett eo:�erek.et n��ezzenek ki, akiknek maga
sabb Intelhgenc!8Ja blztosltekot nyujtana abban a tekin
tetben, hogy hasonló esetek elő ne forduljanak.« 
.. ,A napilap?k,nak rendszerint nem okoz nagy fej

torest sem a biralat, sem pedig· problémák megoldása, 
o:ert egyik sem ad több munkát egy félóránál, amibe a 
Cikk megirása kerül. Eppen azért nem is szabad az 
effé1e ujságcikkeket tulságosan komolyan venni, legfel
jebb abból a szempon�ból, hogy a tájékozatlan laikusok 
tömegét helytelenül informálják és véleményüket él mi 
szempontunkból kedvezőtlenül befolyásolják. Ezen a 
cikken azonban még igy sem tudunk szó nélkül átsik
lan'i, mert a problémát, amely az esettel kapcsolatban 
ujra felszinre került, t. i. az örsparancsnokképzés l,ér
dését magunk is felszinen tartandónak gondoljuk. 

Bizonyitványország vagyunk, annyi bizonyos. Ma 
mM négy középiskola nélkül valamirevaló helyen' szóha 
sem állanak az emberrel, amikor pedigl szóba állanak. 
akkor is először a bizonyitványt nézikl s csak azután 
az embert. Ilyen körülmények között nem lehet cso
dálkozni rajta, hog,y akadnak, akik a csendőrség »meg
reformálását« sem tudják legalább is érettségi bizonyit
vány nélkül elképzelni. A kivitel sem látszik nehéznek, 
hiszen mCl, ami'kor doctor jurisok protekció után sza
ladgálnak, hogy valahova irnoknak bejussanal\. diplo
más mérnökök pedig villamoskocsikat ve2ietnek, egé
szen bizonyos, hogy az örsparancsnoki állásokra is 

le�a
t
,lább háro:nszorannyi érettségizett jelentkező akad na mm amennyire szükségimk van. 

' 
Nem állitJ'uk hogy a t ll " , ',. . z a sze eml SZ1l1vonalat 

�:�lyet az erettsegi .. bl�onyitvány rendszerint jelen� 
ért \ sz�kott, 

D 
('. csendorsegl szolgálatban nem lehetne 

.12 eSI em. e mennyire! Hiszen nem egy, példa volt mar . Clrra" hogy .9yakorlati gondolkodásu fiatalemberek ez erettsegi utan ,visszatértek a szántás-vetéshez, a 
��:l�pad vagy a �lszo1galó asztal mellé; ki vonhatja e segbe,. hogy az Iskola, amit elvégeztek, ott is hasz
nukra valt? Mi azonban ennek dacára sem vagyunk 
elragadtatva a lateiner i'Jrsparancsnok gondolatától. . A csendőrsigi szolgálat, akár a szellemi akár 
CI fiZikai .ol�alart tekintjük is, nem annyira egyszerü 
�o9H � veg.en lehetne kezd.eni . Erre a szolgálatra a; 
elet Is�olaJan klvul semmJfele mas iskol 81 egymagában 
nem kepeslt s. �a a klasszikusok és a logaritmusok 
utan. gyern:ekJatek lenne is ráadásul még a mi szabály
�ata.mkat �s betanulni, nagyon-nagyon nehéz lenne az 
orsokne� ,es, CI nép egyszerü fiaiból kikerült csendőr
nek a vüagaba ugy beleilleszkedni, ahogYI egy örspa
rClncsnoknak kell. Nehéz és keserves lenne utólag meg
szerezni azokat a.z életta�asztalatokat, amelyek erre 
az allasra csak elozetesen es nem utólag képesithetnek, 
mert mire tapasztalatok megjönnének, feltartóztathatat
l,anul .i�lentk.eznik a kielégitetlen ambició, amely az 
erettsegi Jogan nem azt látná az örsparancsnoki állás
ban, a.mi� . a mi derék . örsparancsnokaink : egy hosszu 
csendorsegl szolgal& Jutalmát és eredményét, hanem 
olyan kezdetet, aminek nincsen folytatása s amit csak 
jobb hiányában kellett vállalni. Ilyen örsparancsnokból 
pedig nem kérnénk, akárhány diplomája lennel is, mert 
az intelligencia előnyei, amelyek magasabb vezetö állás
ban nélkülözhetetlenek, egy örs kereteiben könnyen 
hátrányokká válhatnak. 

Nem mondjuk mi azt, hogy örsparancsnokaink ld
képzésében elérkeztünk addig a szinvonalig, amelynél 
feljebb lehetetlen vagy fölösleges lenne törekednünk, 
de állit juk, hogy mCli örsparancsnokainkkal is min
denki a legteljesebb mértékben meg lehet elégedve, 
mert ami esetleg hiányzik is a bizonyitványból, bősé
gesen pótolják az erkölcsiek. örömünkre szolgál, hJgy 
éppen lapunk mai számában közölhet jük nyomozási 
pályázatunk eredményét, amely a legékesebben szóló 
bizonyitéka annak, hogy egy kevésbé sikerült nyomo
zást tizenhat kiváló eredmény ellensulyoz s hogy meny
nyire helytelen és téves dolog lenne egyetlen - egyéb
ként is ritka csetböl az egész testületet érintő 
általlános következtetéseket levonni. Ha hiba e �tt vala
hol _ és ugyan, hol nem esik? - mi vagyunk az 
elsők, akik azt megtaláljuk, de az érettségi bizonyit
ványt az örsparancsnokok számára mégsem az iskolá
nak, hanem a közvéleménynek kell kiállítania. Ezt a 
vizsgát pedig a mi örsparancsnokaink már számtalan
szor kiállották és ki is fogják állani. Tiszta jelesre. 
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Bűncselekményben 
szerepeltek azonosságának 

megállapítása. 
Irta: Dr. KRj\NTZ DEZSÖ hadbi1:Ó-örnagy. 

A büncselekmény ell<övetési körülményeinek meg

állapitása mellett a nyomozás további fontos teendője a 

bizonyossá vált gonosztevő vagy legalább is az alapo

san gyanusitható terhelt kézrekeritésére, jelesül hol

létének kipuhatolására és - amivel itt foglalkozni 

kivánunk - személyazonosságának megállapitására ter

jed. Mig a nyomozás az esetek többségében egyelőre 

ismeretlen tettes után puhatol, a kézrekerités a már 
ismert, de elrejtőzött büntettes felkutatására helyezi 
törekvésének sulypontját. Amikor ugyanis valamely 
büntény nyomozása megindul, az esetek egy részében 
soks:oor egyetIen jel sincs, mely a tettes nyomára 
vezetne; másik csoportjában pedig csak szórványosan 
állanak rendelkezésre a tettes személyét megjelölÖI -
akkor is többnyire bizonytalan - adatok, igy legtöbb
ször ingadozó avagy hiányos személyleirások. 

Különösen nehéz a szokásos gonosztevők elleni 
küzdelem és rendszerint ezeknél vall csődöt; a nyomo
zás, mert éppen a sulyos büntetteknél arra igyekszik 
az üldözött, hogy mult ját leplezze, nevét, foglalkozását 
külsejét, tartózkodási helyét megváltoztassa. Jellegzetes 
az a gyakran megfigyelhető különbség, amely a hiva
tásszerü és az alkalmi gonosztevő között' e tekintetben 
észlelhető. Előbbi előre számol a menekülés nehéz
ségeivel és már eleve tervszerüen jál' el, hogy a hato
ság üldözése elől biztonságban maradhasson. A végre
hajtani szándékolt büncselekmény szinhelyét lehetőleg 

A nadrág. 
Irta: BEÖTHY KÁLMÁN százados. 

Apám sorbaállitott bennünket, végignézett az uj ruhá
ban mondván. 

- Mint a szemetekre, ugy vigyázzatok, különösen a nad
rágotokra, mert dolga lesz aztán a léniának! - Mi ott hár
man rögtön rávágtuk : - Igen! - miközben a mellettem 
álló Konrád öcsém karja hozzám nyomódott óvatosan, de 
jelentösen. 

- Menjetek szépen játszani! - vette át a szót Sulka 
a szakácsné és mindenes Apám elárvult házában. Tulajdon� 
ké?eTI Julis�a néni volt, de viselete után mi gyerekek 
elegnek tal�ltuk az egyszerü Sulka nevet is, amit hogy 
honnan vettunk, bizony már nem tudom, Mindenben rendel
kez�tt é� parancsolt s mi gyerekek, kik Anyánk jóságos �eze

.
: 

.
mar akkor is nélkülöz tük s azóta is ezerszer, mi 

oszto nos e�lenszenvvel voltunk iránta. Legkedvesebb perceink 
savanyu�

.
ka

. 
tet:e, �a megjelent vagy megszólalt s a félté

kenyen orzott jogamkat; a játékot, a szabadságot a gond
tal

.
an nevetés��et kellett, hogy féltsük töle. Apá� a dolgai 

utan, 
.. 

a kenyerert szaladgált naphosszat s mikor esténkint 
hazajott: ml már az ágyakban kuksoltunk. Igen, kuksoltunk, �ert meg egymást rugkapálOl se volt szabad, mert Sulka 
el�, recsego

. 
hangja nyomban b2lénk fojtotta a kacagást. 

Hal mert alIg láttuk gyakran napokig Apánkat ki voltunk 
szolgáltatva teljesen az asszonynak Most h

' 
.. t . 

k"ld"tt 
. 

t . . 
" ogy ja sza ol 

u o
.
' mm a sz�!lvesz kerekedtünk neki az udvarnak s 

azon at le a vasuti fatelepre. Konrád öcsém a k ·t· 
l d"lt 't 

en esen 
en u a ,  amit mi sikoltva és kétségbeesette . t" k "k" b f'] 

n nez un , 
ml o� en e ve pillantottunk hátra a konyhaajtó felé, hátha 
valakl észrevette. Ez a valaki Sulka volt, akinek vércse 

messze választja ki rendes tartóz�odási �elyétől,. emel

lett arra is ügyel, hogy ugy a.ldoz�taval,
. 

mI.nt az 

,esetleges tanukkal szemb�n ha.mls neven �s Idegen 

öltözetben álhajjal vagy alszakallal szerepeljen. Ezzel 

ejti mÓdját annak, hogy a tett 
.�
Iköveté�e után igazi 

megjelenésében és megszokott komy'ezeteben megma-

radhasson. 
Ellenben a szenvedélytől, ava'gy alkalomtól elraga-

dott dilettáns gonosztevő csak a tett véghezvitele után 

gondol arra, hogy személyét eltit�olja. A, szökés tehát 

jellegzetes kisérője sulyos all<almI buntetteseknek. Vo

natkozik ez különösen az ölési esetekre, melyek tettesei 

tudvalevően aránylag ritkán hivatásos bünözők. 

A menekvésnél a tapasztalat hármas irányba mutat. 
A tettes, elsősorban terml?szeti ösztönének engedve, 

rendszerint szükebb hazáját igyekszik elérni. Szerepet 

játszik nála az a meggondolás is, hogy állama nem 

fogja kiadni, mint saját pol,gárát, idegen állam

nak. Azzal is számol a tettes, hogy a tett szinhelyétől 
távol Iefolytatandó bünperében nehezebb feladata lesz 
a bíróságnak a bünösséget rábizonyitani s hogy saját 
államának birósága pl . egy külföldi megöletését a szo
kottnál enyhébb szemmel fogja elbirálni. Oly állam 
felé is törekszik, ahol a büntetésnemek sorában a 
halálbüntetés hiányzik. A tengerentuli, különösen az 
exotikus országokba is igyekszenek eljutni, mert a 
bennük való tartózkodás ti bünvádi üldözés előli me
nekvés lehetőségét növeli. Igy a hirhedl; gyilkos Gönci 
házaspár annakidején Berlinből Braziliába szökött. 

A tengerentuli országokon kivül előszeretettel kere
sik fel a világvárosokat, hol III legjobban megszervezett 
rendőri elllenőrzés dacára, a nagyváros forgatagában, 
könnyebben találnak buvóhelyet. 

A menekülő büntettesek további tekintélyes kontin-

szemei tényleg utánunk villantak, amit onnan tudok, hogy 
mikor már talpaltunk volna a fatelep hasábrengetegei közé, 
onnan felülről nagy kiáltás csapott hozzánk . 

- Megállj, Konrád, te nyavalyás! ... 
... Delet mindig a gyomrunk harangozott, általában 

gyakrabban, mint a nándorfehérvári diadal emlékére rendelt 
harangszó. 

Nos, a pecsenyeszag is csiklandozott bennünket, ahogy 
tartottunk volna a konyha felé, mikor Konrád őcsém fel
kiáltott diadalmasan: Potyesz! 

Odatekintve szemesugara mentén, tényleg az öreg eperfán 
egy fészket láttunk, hol csipegve adott jelt magáról a fióka. 
Ezt hivtuk mi »potyesz«-nek. Már szétnyitt öcsémen a kabát 
s egy pillanat mulva a faderekát ölelte lába s kuszott, 
mint egy akrobata. Egy szempillantás alatti az ágak között 
serénykedett. Mi: Elemér öcsém és én, elhülve néztük. 
Ahogy nyult volna a fészek után, megcsuszott, elsikitotta 
ma�át • .  de függve maradt, hál' Isten. Viszont uj nadrágj a 
also �elen hosszu csikban kifehérlett a combja és környéke .. . 

Ledobbant aztán elibünk s miközben kiforditotta volna 
magát, hogy megnézze a válóságot, vörö� arccal motyogott, 
mkább önmagának. 

- A fene a potyeszit! ... 

.. 
Nekünk hideg cikázott a gerincünkön veszetten s az 

o homlo�á� meg a verejték kezdett lassan sürüsödni. Éppen 
ak

.
kor �agodott kl a konyha ajtó és Sulka hangja rémitett 

meg sapadtabbra bennünket: Ebédelni! ... 

. 
K?nrád lépett be másodiknak az ajtón, elül én. Bent az �bedlo

.
�en tentve volt, de még csak mi álltunk ott. Sulka 

ent jart a harmadik szobában, az irodájában Apámnak 
szokása szerint j' e.lente · h '  

' 

sze e 
.. lll: ogy talalva van. Most csak 

p gtünk s én éppen )avaselni akartam, hogy feküd-
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g�nsét a 
,
sikkasztók képezik, akiknek büncselekményei� boi termeszetesen böven telik az utazásra és a külföldi tartózkodásra, 

" 
Vizsgálván azokat a rendszabályokat, amelyek a buntettes'ek szökésének meggátlására tekintetbe jöhetnek, a határátlépö állomásokon való szigoru igazoltatást (utle

,
vélkényszert) kell elsösorban emliteni, A régi JO bekevllagban megtartott bünügyi kongresszusokon ismételt alkalmakkor felmerült ez a gondolás, de mind

annyiszor a többségben lévök véleményével elvetették, 
mint olyat, mely szerintük a népek és országok közötti 
érintkezést és forgaimat megneheziteni, söt megbéni
tani alkalmas s emellett a bünvádi üldözés apparátusá
nz,k csődjét jelentené, miután annak ismernie kell a 
módját, hogy a büntettes ügyessegét és gyorsaságát 
felülmulja és menekvésében utolérje, 

A nagy v!lágégésnek és utána a páriskörnyéki ugy
nevezett »békék«�nek kellett jönniök, hogy amit egyet
len európai ország, a maradinak mondott cári Orosz
ország kivéte1év,el, annakidején valamennyien elvetet
tek, az utlevél és vizumkényszer emeljen, kinai köfal 
módjára, gátat ország és ország között, ma, az auto
mobil és repülögép korszakában, Mondanom se kell, 
hogy az eredmény a bünvádi üldözés - szóban levö
szempontjából sem felel meg az elméleti várakozás
nak és csak-csak sikerül pl. Németországba kijutnia 
az igazoló okmányokról jóelöre gondoskodott debreceni 
sikkasztónak, 

A gonosztevö elérését szolgáló eszközök - le.9-
ujabban a rádió által nyujtott , ren,dkivüI

, 
gyors hlr

szolgálat - a gonosztevök fenykepl nyIl�antar�asa, 
büntetölapok, a visszaesöknek

, 
a Be�tJllc:n�f�le meret

rendszer, ma.jd az ujjak hegyen levo, raJz�lasok alap
ján való - daktiloszkópikus - felismerese azonban 

jön le Konrád a diványra s m�ndja, hogy b�teg, mi�dr a 
szobába belépett Sulka, Mi az arcunkon es szemunkon 
viseltük a történt szomoru dolog egész meséj2t, hát

, 
nem 

volt -kunszt« kitalálni neki, hogy a nagy hallgatasnak 
nagy oka van. De kérdésér2 Konrád felelt: fáradtak va-

k ke' rnm I Mi kellen persze todltotlunk: Bizony , .. gyun � .. , . ' f ' De nem lehetett becsapni. fél füllel meg a konyha ele 

foglalatoskodott, de szemei már rajtunk szaladgaltak. Azt
.
an 

egyszerre csak süvitő hangon vezényelt
.
: Hátra �rc! �mt 

az orsó perdültünk, miközben Konrádtol egy mely sohaJ 

" 't hozza' m nekem meg zsibbadni kezdett a labam. zaja er , . Ik Akkor aztán hátunk mögött erös dJbban�sal Su a meg-

állott. Én voltam a legmagasabb, nekem megfog
,
ta a

, 
nyakam, 

l" e yomta fejemet s én csakhamar ret'llego labszáral
.
m e or n 

I I' kk már Konrad között tekinthettem magam mögé, 10 IS a or
, , .  

fel-2 lépett Sulka. Azzal ugyanazon müvelet'2t vege
.z

te, 1�lutan 

az én nyakam szabad lett s derekam egyenes,
. 

19y �athat� 
lalT! aztán azt az arcot, amit

. 
Sulka csinalt: mlk�\

b,
�n:':

r 
öcsém .hibás« nadrágját meglatta. De �onr�<Í' a o

, 
� 

Mé . ta be Villámgyorsan megf.:>rdult es Hany az aJto. g 
nem var , 

, d 'ka végrehajtásában alkalmatlan 
láttam. hogy az eme szan e " I I I ell álló Sulkát lendülete megbilentette, meg latt��, 10gy 

�:1rágja villan egyet s már csapódott is menekvo alakja 

mögött a konyhaajtó , . . 

* k t Mintha valaki huzta 
Rémült csendben maradtunk et en" 

. k 
volna lábamat a földbe, olyas valam

.
it erezt

t
em

dO
' 
tt

A���
a , " 't 't itI' és sza nem u irlóztató veszely varasa sej e , ermekéletünk 

k·.. . a szánkon Ilyet eddig nem Ismert gy IJOI1l1I " 
k M dd ig tartott ez, 

s elképzelni a következóket nem tudtu , e 
ablak és Sulka C k gyszerre megzarrent az , ' nem tudom, sa e .. kk I és szája kmytlt. 

ott állott vőrös arccal, rettento szeme e 

meddök maradnak, ha oly egyén került a hatóság kezére, akinek külseje vagy viselkedése gyanut szolgáltatott ugyan arra, hD9lJ büncsplekményektöl nem idegenkedik vagy talán éppen valamely konkrét bün� cselekményt ö követett el, de aki eddigi bünözöi multját oly szerencsével uszta meg, hogy, becses személyé� vel él bünügyi nyilvánitás adatait még nem gazdagit� hatta, Vajh' ki ö és merre van hazája?! Bemondott adatainak körülményes ellenörzésével a nyomozás nem várhat sokáig, a lehetőség szerint ezt az ellenörzést 
magunknak is meg kell kisérelnünk, foganatositanunk. 

Portyázásunk közben, lakatlan helyen, teljesen is
meretlen egyén hullájára bukkanunk, Kilétét, foglal
kozását illetőleg semmiféle adat, semmiféle irás, lát
szólag semmi támpont. Es mégis, 

Az ismeretlen ember, illetöleg ismeretlen halott 
azonosságának megállapitása tekintetében magunknak 
is lehet sikert elémünk ; e siker feltétele azonban a 
minden egyes részre kiterjedö kgbehatóbb vizsgálat. 
Elsösorban a kezeken lesznek további t"lTIpontu� szol� 
gáló hivatásbeli jellegzetességek találhatók. Csaknem 
minden foglalkozás, iparág, ha hosszabb ideig üzik, 
sajátszerü elváltozásokat okoz egyes testrészeken. Eze
ket az emberi testen a foglalkozás következtében nyil
vánuló elváltozásokat az olasz dr. Niceforo nyomán 
a következöen csoportosithatjuk: 

a) szaruszerü képzödmények, börkeményedések, 
hólyagok, repedések; 

ó) a kezek rs körmök megfestödése, kopások a 
börön, körmökön és a pehelyszörök eltünése; 

c) porrészek, köröm alatti lerakodások, csontelvál
tozások, a szervezetnek a hivatáshoz tartozó iparág 
álta.l okozott zavarai és nyomai a szervezetben (»ipari 
betegségek« ), 

- Kifelé! Megfogni!, .. 
Ész nélkül fogtunk a parancs teljesitéséhez, Még csak 

az kellett volna, hogy máskép tegyünk, Sulka szoknyája akkor 
csapódott el az állomás sarkán a raktárak irányába, mikor 
mi kiértünk, Röviddel utána már a sinek mentén loholtunk 
Elemérrel, mig Konrád már a raktár előtt szedte lábait 
nagy szaporán. Hátra se nézett, csak mikor Sulka felénk 
sivitotl hátra. 

- Jobban szedjétek a lábatokat! 
Ekkor hátranézett s látván, hogy legjobb barátai is az 

üldözö i között vannak, egy pillanatra meg is állott. Tán, 
;lOgy jól lal-e? .. Mintha arcára erre csodálkozás 

,
telepe

,
dett 

volna, utána meg kegyetlen elszánas. Aztan mellebe vag:a 
keményen a fejét, lendültek a karjai, s elrugta ma�at Is�et 
szaladásba. Én ekkor már tudtam, hogy Sulka hlaba klalt 
ulána röviden, erősen: Konrád! 

, Oda se figyelt. Akkor már tul járt a váltókon s neki 
iramodott a szoldobágyi országutnak, Most mar IassItott, 
csupán megnyujtotta lépteit. Ekkor Sulka ismét utána ki�l
tott, pedig nem volt messze már töle: AIIJ meg" Konrad! 

A kérésnek egy kevés árnyalata mar ott bUjdosott a 
hangjában, ám Konrád oda se fülelt. Már

, 
elszánta :á�l 

hogy Ilatározott igéret nélkül, ami a
. 

veres
, 

elmaradasat 
illeti, nem áll meg, Pedig az állomas felol most mar 
Apánk hangja is utánunk süvitett vészesen, magasan: Kon-
rlÍ-ád!,., " ' 

Szegény öcsém apró szivében ekkorra m
.
egszunt mmden. 

csak a rettentő elkeseredés háborgott, latvan, hogy m
,
md

nyájan ellene vagyunk, A hozzávágódott hangok sem Vittek 

magukkal enyhületet, nem biztatták bocsanatrol, �at talpalt 

keservesen és szomoruan egyedül. Mi mBr beértuk Sulkat, 

aki most már együt! morogta két sérelmet. 
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A legtöbb ily ismertetőjel már külső m�gtQkintésre 
is felismerhetö. Ezzel indokolható, hogy regebbm az 
azonosság megállapitásánál megelégedtek a k�lsőleg 
észlelhetö rendellenességek vizsgál�tával. � �ermcos�
lop elferdülése már például orvosI probleman�k s�a
mitott és a szervezetnek a foglalkoza\Sbok eredo elval
tozásaira, ugy szintén az ipari mérgek jelenlétének a 
szen'ezetben való kutatására még csak nemi IS gondol
tak. Már pedig éppen ezek megér�em�ik, hogy foglal� 
kozzunk velük. Az általános egeszsegtan gyakorlati 
problémáinak szédületes előhaladása és az ipari, '!lun
kásvédelmi törvényalkotások mindezekre rátereltek a 
figyelmet és vizsgálataik, megállapitásaik eredménye 
értékes adatokat szolgáltat ugy a törvényszéki orvos
tan, mint a tudományos bűnügyi huvárlat számára. 

A gerincoszlopnak elferdLilése és más csontokon 
is fellép ő elváltozások, mint valamely foglalkozás 
üzésének következményei surun szerepelnek. Cipé
szeknél a cipőnek készités közben a mellkashoz 
való szoritása idővel a mell csont alsó részének 
behajlását eredményezi. Teherhordó munkásoknál a 
rendszerint megterhelt váll erősebben fejlett � emellett 
különösen azok az izmok mutatnak nagyobbszerü tul
tengést, amelyeket az illető foglalkozás erősebben, vett 
igénybe. 

Akik sokat járnak vagy álldogálnak, - levél
hordóknál, pincéreknél - gyakori jelenség az u. n. 
ludtalp, a lcibfej izmainak a testsuly következtében való 
megereszkedése. 

Mint a szervezet hivatásból folyó zavarai, illetve 
sérülései, azonossági ismertetöjel gyanánt szerepelhet
nQk pl. ólom- és kénesőmunkásoknál a kezek remegése, 
foszforgyártással foglalkozóknál a foszform2rgezés. 

Azonossági ismertetöjelekre vezetnek a köpet- és 

- A nyavalyás nem megütött? ! . . .  ll. taknyos! ll. szép, 
drága uj nadrágj a oda van . . .  Izzadt és szaporán szedte 
a lélegzete t, majd késöbbet már kapkodtaJ a levegőt. ll. haja 
szétesett s ugy nézett ki ekkor, mint a Furia, a boszorkány. 
Folytonosan törölgette arcát, nyomta szét az egymást ker
gető verejtéket. ll. por a vizes arcra szépen ráragadt s mi
korra elértünk volna az Uj tanya magasságába, a verejték 
már széles árkokban igyekezett nyakára s onnan szanaszét. 

Itt megálltunk. Leült az árokpartra, kifőtt arcát legyez
getve szoknyájával. Mi állva néztük, arctlnkon részvéttel, 
közbe Konrád felé pillantva, aki erre hasonlóan az árok
parton, a másikon persze, nyert pihenőt. E vakmerőség 
azonban ijesztő méregre lobbantotta Sulkát, mert ugy ugrott 
fel, mintha lépést se tett volna azóta. Persze, Konrád 
nyomban utánozta. Hiába volt aztán ujból a kiáltás. 

- Konrád, hová szaladsz?1 Allj megl . . .  
öcsém hátracsapta fejét s nagy keserüen felelt vissza: 

Szoldobágy ra I . . . Volt némi természetesség is a válaszban, 
mit én rögtön megértettem, mert ismertem Konrád konok 
fejét s kemény elszántságát. Még néha mintha ll.pám hangja 
haJlott volna, de már alig-alig . . .  

Ekkor Konrád átvágott az uton, be a zöld buzába. 
ll.nnak a szélén leült s leoldta hirtelen cipőit. Már-már 
beértük, Sulka morgott is valamit, miközben vészesen csikor
dult a foga, de Konrád addigra elkészült s villogó tal
paival, mint a csikó ugrott a levegőbe s aztán neki az 
üde, selymes szőnyegnek. Frissen mintha most kezdte volna 
amit v

.
iszont mi keserüen néztünk.

' 
Már régen meguntuk ugya� 

az egeszet, �e valahányszor csüggedtünk volna, Sulka előre nogatott. talan hátbavágva is közben .. . 
.. 1\ déli vonat már dübörgőtt Szoldobágy alatt az erdők mogott. Sulka azt hihette, hogy szegény öcsém eléje megy, 

vizeletvizsgálatok ó1n:ot, �iganyt és más ipari mér

geket feldolgozó egy�neknel
.: 

Ig� dr. Gi&rdino a szi

ciliai kénbányamunkasok kop'etet analizálva, a kén

nel való foglalkozás közben a testbe jutott kén 

jelenlétét pontosan kimutatta.
. . .. 

Hivatásbeli külső jeIlegzetessegeket e�zl
.�

lhetu�k. él 

sütőiparosok görbére hajlott !'á?ain, a 
.. 

moson?k karJ
.
am, 

a teherhordók (kubikosok) hatan, az uvegfuv�munk?sok 

arcán, mely különböző él,ethiv�t?sok . ezen Je
.
lensegeJt 

Tardieu j) és Vernois 2) kimentoen IsmertQttek. 

A salétromsélvval dolgozó munkás kezének maha

goni vörös a szinezete, indigóké�, iIletv,e feket.�barna a 

müasztalasoké. A cipész balkezenek huvelykuJJa meg

vastagodott és megkérgesedett. Ha vizsgáljuk a �?r
mök alatti port és egyéb lerak6dást, következteth�t�nk 
éli lakatos, szénhordómunkás, hentes stb. foglalkozasaf? 
Kopásokat észl,elhetünk a '!l0sónők j?bb hüv�lyk- �s 
mutatóujj án, aranymüvesek es órások Jobb kezenek hu
velykjén. A por és festék, néha szabadszemmel nem 
is láthatóan behuzódik a ráncokba, a hajtásokba, ruhá-, 
zatba. Mibenl,étét, összetételét górcsövi, illetve vegyi 
analizis utján lehet meghatározni. 

A test egész felületén, de főleg a karok hajlitó 
felületén és a meIlen türajz - tetoválá,s - után kell 
kut!l1tnunk, amelyek gazdáj uk személye felöl tájékoz
tatnak és néha, kilétét illetöleg, egymagukban teljes 
felvilágositást nyujtanak. Elárulhatják nevének kezdő
betüit, születési évét és helyét, foglalkozásá,t, életének 
jelentősebb eseményeit stb. Olymódon készülnek, hogy 
cérnával összefoglalt vagy paratadugóba erősitett tük
kel, többnyire előre kirajzolt körvonalak mentén a 

1) Modificelions ph>siQues que reterminent certains professions sur diverses 
perli,.s du corps· 2) De la main des óuvriersd des erUsens. 

mert iránya a vasuti töltés volt, amelyik a zöld tulsó 
felén lassan közeledett. Mert, amint hallotta a mozdony 
szuszogást, ijedten kapott a meJléhez. 

- Urist\�n I. .. - s arcán iszonyu kétségbeesés ült ki. 
Könyörögve szólt ekkor előre, - Konrád fiam l? . . .  

Mire odaértünk kegyetlen fáradtan a töltéshez, Konrád 
már alatta igyekezett előre, felnézve az utasokra, kik onnan 
kiváncsi an bámultak ki ránk. Elemér őcsém nagy messze 
mögőttünk lézengett, mert nem birta betegeskedő tüdeje 
azt a gyilkos menést és meleget. Hiába biztatta, fenyeg�tte 
és kérlelt� őt Sulka, szegény csak nézett felénk, de ujult 
erőt nem tudott tüdejébe préselni semmit. Jött . . .  mert félt . . .  
Már közeledett a grófi erdő s én megrettenten gondoltam 
ekkor arra, hogy ott átmenni még felnőtt emberek is félnek, 
mióta halva találták ott az orvost, ki tavaly kocsin igyeke
zett át rajta a községbe. Kocsisa meg azóta nyavalyatörős . . .  
öcsém pedig egyenesen neki tartott . . .  

Tán rettentő egyedülvalóságában és keservében neki is 
vágott volna, ha ekkor a szélln nem tünik fel két csendőr. 
ll.zoktól nagyon féltünk, mert egyszer engem megfogott 
egyikük, mikor egy szijostort vettem eglJ lopott koronáért . . .  
Hát őcsém is megállott s nézett merően feléjük. ll.zok meg 
jöttek nagy kényelmes menéssel, erősen figyelve felénk. 
öcsém állott s nem mozdult. Majd hátranézett s látván, 
hogy Sulka már sarkában van, ujból elindult, egyenesen a 
csenc!őröknek. Bátran, bizalommal. 

Láttam, amint le2melte előttük a kicsi sapkáját s az 
egyik csendőr kérdezett tőle valamit. Majd mindnyájan arra 
néztek, hol mi jőttünk s ekkor a nagyobbik összehuzta a 
szemét. Én megálltam erre s lélegzetem is elmaradt a nagy 
félésben, mi lesz most? .. 

-

Sulka lassan oda,ért hozzájuk, egyenesen Konrádnak tar-

l 
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test i1l�ető felületét megmunkálják s azután valamely szemcses festéket (szénport, puskaport, indigót, cinóbert, miniumot, lámpakormot, tust, tintát, vörös' ólomoxidot, stb.) dörzsölnek bele az apró nyilásokba. A. bedörzsölés alkalmával a festékszemcsék egy része a hám alatt l-evő irhába s a következő bőrrétegekbe jut s 
rendesen az egész él,eten át megmarad. 

Lombroso az »Uomo deliquente« cimu vi1ághires mü
véhez kiadott atlaszában, Lacassagn2 a tetoválásról 
szóló monográfiájában, dr. Mionovici az oláhországi 
tetoválási s2lOkásról irott müvében a jellemző tetová
lásokat rajzban is közzétették. Különösen Lacassagne 
egész gyüjteményét muta1ja be a hivatást megjelölő 
tetoválásoknak. Tardieu a »Sur la tatuge considéré 
comme sig ne d'indentilé« c. tanulmányában megjegyzi, 
hogy a katonai szolgálatra emlékeztető jelvények" mint 
pl. a s2lO1gált fegy,vernemnek megfelelő fegyverek, 
fövegek, zászlók, stb. csaknem kivétel nélkül tartaléko
soknál fordulnak elő. Nálunk, az öreg\ csontoknál »ka
tonai szolgilaJti időm emlekéül«, matróliokná,!, hajó
soknál .rendszerint horgony szerepel S-alakban csava
rodó kötéllel. Ugy látszik, hogy az illetőket a hajón 
vagy pihenőnapokon munka nélkül eltöltött napok 
unalma viszi rá ily2n szórakozás keresésére. 

Péknél perec, mészárosnál ökörfej, keresztbe he
lyezett taglók, kov,ácsnál kalapács, patkó, szabónál 
vasaló, kádárnál hordó, stb. a hivatásnak büszkén alkal
mazott jelvénye. 

Dr. C. Geill a dániai Ietartóztatási intézetekben 
foglyokon tanulmányozta a tetoválást s meg�llapito�ta, 
hogy ,ezer tetovált között csakn�m vala�ennyl,en n�v�.k
nek kezdőbetűit vagy azt teljesen karva, feleseguk, 
gyermekeik, s2ieretöik nevét, házasságkötésük napját 
örökitették meg. 

tott, aki félve fogta a csendőr kardját az oldalán. Hozzá
ért: Te gyalázatos gazember! orditott rá és ütésre emelte 
tenyerét. Az ütés a levegőben maradt, mert lendülő karját 
csendőr kapta el: Mért bántja a gyereket? 

.. - Semmi kőze hozzá I - visitott Sullla s igyekezett ocsém 
mellé. 

- De kőzöm van hozzá I Hozzá ne ny ul jon, figyelmez
tetem l Majd a főnők urral elintézzük, - s őcsémet kézen
fogva elindultak. 

Nem felejtem el öcsém szomoru szemét, ahogy mellett�
.
m 

elhaladva, rám nézett. Legjobb barátját látta n:ég dél�
.
lott 

bel1flem s most én is bántom öt... Aztán visszatértünk. 

tn hátul kullog tam igen -igen busan, hogYl Konrád ezt gon

dolta rólam s minél inkább kőzeledtünk haza, annál nagy?bb 

erővel nyomta szivem et ez a gondoLaU s m�rt �o�rád hatra 

é tt  egész uton, az alsó őrháznál mar torolgettem a se n ze .. ..tt ak Sulka könnyeimet. Elemér is ott szipogott mogo
. 

em, cs 
. 

morgott szal18datlanul és fenyegetően. Apam már l�tsz�tt, 

ahogy az állomás előtt esi pöre tett kezekkel állott es vart 

ránk. . . 
d" á lmondta Mire hozzáértünk volna, akkorra a csen or m r e 

neki amit látott és hallott Konrádtól s 
.. 

Apán: akkor már 

ott nyugtatta erős tenyerét öcsém aranyszoke, fején. Az hála

telt szemekkel, félős mosollyal bujt Apám széles v?lla alá 

s ahogy mi is megálltunk előttük, Sulka �elcsattano pana

szát elvágta Apám határozott, mély hangja. 

- Nem szabad bántani ezt a gyereket!. ..
. 

. . 
. . . Sulka tátogott, nyitva maradt később a szája 

.. 
es

. 
lan9.

piros arccal hirtelen a konyhába szaladt. A �sendoro�
a
�:� 

. .  t k "pám még utánuk szólt valamit, ml meg szon e , n . " b  á 
egymás nyakába borulva, könnyezve, boldogan ujra JO ar -

tok lettilnk .. 

Egyesek, igy Perrier,3) vizsgálat tárgyává tették, vajjon lehet-e megállapitani valamely kapcsolatot a bünözők s azoknak tetovált rajzokkal való elláttatása között. A.zt hiszem, nem tévedek, ha a kapcsolatot 
csupán abban az atavisztikus ösztönében vélem fel
találni, amely az alacsonyabb intelligenciáju bünözők
nél (mert a bünözők krémjénél, az intelligens, intellek
tuális büntetteseknél hiába is keresnők ) és hozzáteszem: 
öZ: lntelligencia és esztétikai érzék alacsonyabb fokán 
álló egyéneknél általában abban a cicomavágyban nyil
vánul, amely azonban pl. a félvad afrikai és polinéziai 
népeknél nemcsak diszül szolgoál, hanem egyuttal a 
ruházatot is pótolja. 

A. tetováltság a bünözőknél tehát nem holmi lom
brosoi stigma, mit az is bizonyit, hogy a büntettesek 
jórésze a büncselekmény elkövetése, letartóztatása után, 
a fogság unaImában látta el magát ily »diszitéssek 

Nőknél él tetováltság aránylag ritka s leginkább 
prostituáltaknál és cigányasszonyoknál fordul elő egy 
sátoralj hoz tartozás jeIéül. Igaz-e, nem tudom, de 
annakidején közölték él lapok, hogy él házassági bot
ránya által hiressé vált Chimay hercegnö, Rigó Jancsi 
párisi cigányprimással kötött házassága alkalmából, a 
hozzátartozandóság jeIéül farkába harapó kigyót á?rá
zoló karperecet kapott nászajándékul - balkarjálll ki
tetoválva. 

Néha a tetoválás a lovagias titoktartás ellen is 
vét, elárulván annak a ;,hölgy«-nek nevét, akivel az 
illető nek intim összeköttetése volt. 

Vi\.ágot vethet a tetoválási r�jz és ir�s .vis.�löjének 
jelLemére, elárulha1ja gondolkozasának mikentjet, �zo
�ásait terveit, miálta� támponrtot nyujthat, esetleg blZO
nyiitkot szolgáltathat a büncselekmények körüli vizs
g,álatokn.i! a hatóságok .számára. . 

A. fennálló társadalmi rend ellem ellenszenvre mu
tatnak pl. az »Eljen a proletárdiktatu:a� é� �asonló 
felirások s a szurásra emelt tőrt, akasztofan logo rend
őrt ábrázoló anarchista rajzolások. 

Bizonyos testrészeken cifrázott b�tükkel a�kalma
zott megfelelö felirásokból, illetve. rajzolatokbol gaz
dájuk természetellenes, beteges szenvedélyére alapos 
gl:Janut lehet meriteni. . 

Más irányban is felhozandó egy esetet: Egy gyIl
kossági ügyben csak hetek mulva talált�k . meg az 
akkor már előrehaladott rothadásban levo aldozatot. 
A.z egyik karján azonban szer�ncsére 

.
még 

.
kiv�het;ö volt 

az ácsszerszámokat és az ácslpartestulet jelveny�t f�l
tüntetö tetovált ábrázolat. Kizár�lag �n�ek volt koszon
hető, hogy sikerült, e

.
gy �css�ged reve n, a hulla sze

mélyazonosságát megallapItam. 
A.z 1898-ban Turinball megtartott r. Olasz Ne�

zeti Törvényszéki Orvostani Kongresszuson d�. 
BIasIO 

egy Nápolyban talált ismeretlen holttest kaTJan volt 

S) Le. Teluege ch er les crimienls 
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tetoválásának - alább reprodukált - rajzát j ) mutatta 
be, mellJn<'!k segitségével él kérdéses cglJén személlJ
azonosságát megállapitani sikerült : 

� � #t (,4 TI) L n 4 91 
J�7lJ 1 8 [1,0-8/ Co {e He /la 91 

rorrrE.tVt1 ta 
?CJ! 171 

98 
A tetovált rajzból kivehető, hoglJ eredeti gazdája az 

Egyházi Allam polgára voIt, hoglJ 1878-ban lopást 
követett el, nlJilván emiatt 1880-81 -ben raboskodott, 
1891 -ben Catarina és Concetella, 1 898-ban pedigl For
temita Penna voltak sz�retői, végül, hoglJ 1 895-ben 
G. F. nevü embert revoll'c?rrel m2gsebesitett. 

IglJ szolgálhat hasznosan a tetovált ábrázolás a 
személlJazonosság felderitésénél és igazat adhatunk 
Lacftssagnenak, amikor eglJenesen "beszélö Izegek « -nek 
aposztrofálja a tüszúrásos rajzolatokat. 

A tetoválás feltalálása élő eglJéneken és friss 
emberi hullákon nem jár nehézséggel, rothadásnak. in
dult holttesten azonban esetleg elkerülheti élJ figlJelmet, 
nevezetesen akkor, ha a bőr hámja akár rothadási gáz
képződés, akár savóglJülés következtében felemelkedik 
és _. minthogy festékszemcsék nincsenek benne! - az 
alatta levő rajzot láthatatlanná teszi. 

A tetoválásokat ugy biztosithatjuk a legeglJszerüb
ben a nlJomozás, illetve jövőbeli értékesités számára, 
hogy azokra hártlJa- ( flusz )papirost heIlJezünk és a 
tetovált rajzot közönséges irónnal lekopirozzuk, majd 
eredetijének megfelelőleg kék, piros vaglJ fekete tin
tával szinezzük. A tetoválás nlJomait viaszos vaglJ 
olajozott parirra, esetleg petroleummal, terpentin
nel átlátszóvá tett papirra is könnlJen átvihet jük. 
Ezután a rajzokat tetszés szerint sokszorosithatjuk, 
eglJ-egy példánlJát más nlJomozó héltóságoknak meg
küldhet jük s a jövő számára megőrizhetjük uglJ, hog lJ 
az ismeretlen eglJénnek későbbi rekognoszkálására is 
szolgálhatn ak. Praktikus konzerváló és sokszorositó esz
köz továbbá itt is a fénlJképezőgép. 

A tetoválási rajz, mint "különös ismertetőjel«  a 
bünüglJi nlJomozás érdekei szempontjából annál az ok
nál fogva is értékes, mert állandónak nevezhető s 
ha idővel el is halvánlJulhat, rendszerint akkor is 
f�l�smerhetö. Ez iránlJban különösen dr. Casper ber
hm p:ofesszor végzett vizsgálatokat, aki a berlini 
"Invahdenhaus«-ban 36 eglJén közül csak két esetben 
nem találta nlJomát az állitólag 36, illetve 38 év előtti 
tetoválásnak, mig másoknál a 45 év előtt történt teto
v�lás ?lJ

.
omai, bár kissé elhomállJosodva, de elég jól, 

ket. maslk n?k�at1Jtn�1 a 40 év elötti tetoválás pedig 
teljes �re?etJ l��nzltásában megmaradtak. 

. .  Kerdes �erulhet fel aziránt, lehet-e vajjon a tetoval�s nY0t1latt szándékosan el is tüntetni? Elvégre 
�lkepzel��unk eseteket, amelyeknél a tetováltság, mint l�mer�to�

.�llJeg valamellJ oknál fogva kellemetlenné váh� �lseloJ�.re:. �z alkalmazott veglJi, illetőleg mechamkoo eszkozot o) alta! nyujtott siker minemüségéhez �) A rajzol oz .. Eneyc!. des sciences medicialcs".böl vettem 61 '.I) PI. fl feslékazemcséknek me " b't ti h ,. v"ló kikaparás8 bornes8zel ve'gzettKgOr 'dl e . .' - orgol6 tühoz hesonló _ túkkel ' egyi eJu mosé. melleU 

képest lehel dicsérni, esell�g szidni 11 kozmetikust, az 

eltávolitás hellJ-én azonban rendesen heg marad; vissza, 

amely az eltávolitást elárulja. 

Az ismeretlenség eloszla.tására szolgáló vizsgálati 

tárgyak közül csak röviden emlitem
. 

még
. 

él • neme
.
t, 

nemzetiséget, fogla.lkozást, esetleg vallast elar�lo ruha

zatot s ezzel eglJenlö elbánásban azokat a targyak�t, 

amellJek valamely halottnál vaglJ halott mellett talai

tattak vagy amellJekbe az burkolva volt (uj�zülött !) 

MinthoglJ továbbá a legtöbb ember embertarsall1ak 

arcvonásait szokta leginkább megjegyezni, az arcon, 
illetve általában a fejen mutatkozó jelenségekre külö
nös gondot kell forditanunk. E n:ellett vizsgál�unk 
kell különösen a fogazat állapotát es JellegzetessegeLt 
(hamis fogak, aranlJplomb ) s mint különös ismertet�
jeleket az anlJajeglJeket, szemölcsöket, hegeket, sot 
adandó alkalommal a vallást is a hajzat viselési mód� 
ján kivül bizonlJos köztudott hiányosságból. 

Egy külföldi tanulmányut 
tapasztalataiból. 

Irla : Dr. KEMÉNY GYULA altaaácsaok orvos 
a 3. sz. hoavédkórház sebész fő orvosa. 

A Honvédelmi Kormány ez év februárjában Sulwl' Imre 
tábornok ur vezetése alatt müszaki szakemberekből ál ló 
négytagu katonai bizottságat küldött ki a nyugati á l lamokba. 
hogy egyrészt az emlitett államok nehéz hadiiparát tanul
mányozza. másrészt, hogy a trianoni béke á lta l  engedélyezett 
páncélautókat a helyszini tanulmányozások alapján beszerez ze , 
il letve megrendelje. 

fon mint magánszemély. a saját költségemen vettem részt 
ezen a tanulmányuton. 

Ezen tanulmányut a lkalmával a következő ipari gócpon
tokban fordultunk meg : J\\ünrhen. Berli n, azután a Ruhr
vidéken Düsseldorf. Essen. Bohum, Erft\Verke bei Köln. majd 
Köln. Brüsse l ,  Ostende következett. ahonnan a csatornán 
át Londonba érkeztünk. Tizenkét napi angliai tartózkodás 
után Calé-Dower közt átkeltünk az akkor éppen viharos 
csatornán és egyenesen Párisba, innen pedig -''i\arseiIIba, 
Toulonba. Genuába, Rómába, Firenzébe. Mi lanóba mentünk. 
Az ut összesen 'Iq napig tartott. 

Németországban. Angliában. Olaszországban a magyar 
államnak katonai attasséi vannak, akiknek a bevonásával 
az i l lető állam hadügyi vezetősége már előre kidolgozott 
programmal várt bennünket. 

Szerencsétlenségünkre éppen utazásunk alatt volt a szent
gotthardi u. n .  fegyvercsempészeti eset genfi tárgyalása. 
Jellemzö. hogy a magyar lapok révén mi ezt az ügyet 
idehaza semmibe sem vettük. De csak látni kellett volna 
külföldön, hogy a kisantantnak mennyire sikerült az ügyet 
e llenünk beállitva kihasználni. 

A németek hivatalosan egyszerüen elhal lgatták e lőttünl; 
ezt a kényes ügyet. de bizalmas beszélgetések alkalmával 
szivvel-lélekkel velünk érezlek. Nem ugy a német szociál
demokraták, akik a kiszökött magyar kommunisták haza
el lenes információiból táplá lkozva, mint mindig. ugy ebben 
az ügyben is - főleg ujságjaikban - ellenséges indulattal 
kezelték ezt az ügyet. . 

Az angolok tárgyi lagosan és fenntartással .  elöbb a vizs
gálat I'redményét várva tárgyallák az esetet. Nem ugy a 
franCIák, akIk ez esetben is a kisantant mellé á l lva a 
legélesebben ellenünk fordultak. 

H anem az olaszok ! Társadalmilag és lapjaikban eg!Jaránt 

c; 
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testvéri szeretettel épp ugy mellénk á llottak most is, mint ahogy azt a soproni népszavazás alkalmával tették. 

A. m i  fogadtatásunk mindenütt elárulta, hogy az i l lető á l lamban milyen indulattal, milyen érzelemmel viseltetnek 
Magyarországgal szemben. 

Némeforsz6gbal/ ugy a hivatalos, mint a nem hivatalűs 
érintkezések alkalmával a lehető legnagyobb előzékenységgel 
ta lálkoztunk. A. legnagyűbb szivességgel és őszinteséggel 
mutatták meg katonai raktáraikat, felszereléseiket, kaszár
nyáikat, gyáraikat, legféltettebb dolgaikat is. Ugy bántak 
velünk egész németországi utazásaink alatt, mintha még 
m a  is a kőzős fronton együtt küzdenének a magyar és 
német ezredek. 

Váratlanul kaptuk az értesitést, hogy programon kivül 
Hil/denburg is látni akarja a bizottságot. Megdűbbant a 
szivünk. A. fogadás végtelenül egyszerüen folyt le. A. nagy 
várószobában egyetlenegy szolga segiti le kabát jainkat, majd 
megjelenik egy szolgálattevő százados, aki azonnal bejelen
tett bennünket. Már is hallatszik, hogy tess2k. Egy csomó 
előszoba helyett rőgtön minden előterem nélkül a közös 
várószobába nyíl ik a nagy Elnök fogadó szobája. Hinden
burg olyan közvetlenül beszélgetett velünk, mintha már régi 
ismerősei volnánk. Maga l{öré ültetve, mindenkit megkér
dezett, hogy milyen frontokon járt. Bámulatosan meglepö 
a szellemi frissessége, az általunk emlitett frontszakaszok 
apró folyóit, a hegyek neveit, az ott lefolyt eseményeket 
ugy em liti , mintha olvasná. Volt azonban ennek a fogadás
nak egy o lyan felemelö momentuma, amely örömmel, a leg
n agyobb büszkeséggel kell, hogy eltöltsön minden magyar 
embert, de különösen a mi hadseregünket. A. nagy Hinden
burg lelkesedve dicsérte a magyar katona kiváló erényeit, 
páratlan vitézségét, hogy mennyire jól érezte magát minden 
német csapat, ha magyarok voltak a szárnyaikon vagy ha 
a német kötelékeket magyarokkal egészítették ki. Ennél 
hivatottabb, ennél nagyobb dicséret <lern érheti a magyar 
katona vitézségét. 

Ugy a külsöségekben, mint a belső tartalomban formá
lisan fejedelmi fogadtatásban volt részünk a Ruhr-vidéken. 
Essenben a világ egyik Krözusánál a Krupp-családnál ,  a 
viJághirü és a királyi udvarok módjára berendezett -Vi l la  
Hügel«-ben. Ez a mérhetetlenül gazdag ember ultranacio
nal ista, a franciák őt is hosszu ideig bebörtönözve tartották. 

Tiszteletünkre a Krupp-család nagy vacsorát adott, amely 
alkalommal jólesö érzéssel hallgattuk, hogy ők is milyen 
jól ismerik hazánk szomoru sorsát. Bámulattal emlitik, hogy 
a magyarok m ilyen gyorsan legyürték a kommunizmust; a 
magyar katonák páratlanul hösies vitézségéről pedig, sze
rintük, nemcsak a hadviselt németek, hanem az egyre meg
jelenő ősszes német hadi munkák is a legnagyobb elisme
réssel emlékeznek meg. 

Minden magyar embernek feltünhetett itthon, hogy a 
magyar revizíóért küzdő Rofhl'J'lnere akcióba a németek

. 
sem 

hivatalosan, sem különbözö ujságjaikban nem kapcsolodtak 
bele. AJlandóan mintegy elhallgatják ezt a rájuk nézve is 
fontos kérdést. Sokszor és különbőző német városokban 

.. ��y 
katonai, mint polgári társaságban szóvá tettem ez

.
t a koru 1-

ményt. A. válasz mindig ugyanaz volt : Németűrszag a fran
ciákkal legujabban megkötött egyezségekbe (Locarnű, stb.) 
kapaszkodik ; minden vágya az, hogy a megszállott n�met 
területek idő előtt kiüritessenek. Ezért nem állhat nyIltan 
semmiféle reviziós eszme mellé Náluk 1935 lesz ama 
kritikus év amikor a megszállott német területeket a béke
kőtés szeri�t is ki kell  üriteni, ez pedig a franciáktól 

.
függ, 

akikkel nem akarják a jelenlegi viszonyukat elrontam. 
A. vesztett háboru meghozta a soha nem álmodott német 

köztársasági ál lamformát, a toborzott méregdrága hadsere� 
get és a rettentő sulykénl nehezedő és t'venként emelked o 

jóvátétel i  fizetéseket. Mindezek logikus következménye az 
örökös nyugtalanság és pártoskodás az összes foglalkűzási kategóriákban. A. 100.000 főnyi haderő sokkal többe kerül 
nekik, mint a nagy békebeli hadsereg. A. tisztikar _ 
az ő saját szavaikat használva - pufferként szerepel a 
szemben álló egyforma erős jobb- és baloldali pártok között. 
Mindegyik szeretné ezt a tisztikart a maga céljaira kihasz
nálni, de mert az nem adja oda magát, ezért mindkét 
fél bizalmatlan vele szemben. Természetesen kifelé aztán 
maguk a tisztek is bizalmatlanok, mert akár a különböző 
pártokról, akár a császárságról vagy a köztársaságról, akár 
a császár kérdéséröl nyilatkoznak, a másik fél azonnal 
-feszítsd meg«-et kiált rájuk. 

Münchenben épp ugy, mint Berlinben szándékosan min
denféle emberrel, de főleg az egyszerü független emberekkel 
üzletben, vonaton, utcán, villamoson rátereItem a szót a 
kegyetlen békére, hogy meddig tart még a francia meg
szállás stb. A.z eredmény jellemző : a monarchista érzelmü 
Münchenben mindenki egyformán forró nacionalista és türel
metlenül várja, hogy a mai helyzeten változtathasson. Ezzel 
szemben Berlin határozottan defaitista, szinte magánkivül 
tiltakozik minden esetleges háboru ellen, belenyugszik a 
mai helyzetbe, csak ő békében maradhasson. 

Egyik vasárnap délután elmentem egyik nagy moziba, 
ahol a legujabb, -A. nagy háboru« cimü filmet adták. 
Vasárnap délutáni, tehát független. nem diplomata gondol
kozásu közönség. Sok-sok eredeti felvétellel gazdagitott és 
hüen visszaadott hábmus borzalmak. Megjelenik a vásznon 
fürgén, elevenen a német trónörökös. Itt-ott egy-két halk 
taps hallatszik, de csak ugy, mintha tévedés volna. Majd 
később teljes nagyságában feltünik a császár. Engem elfog 
valami nagy, régi érzés és teljes erőmből tapsolok bele 
a sötétségbe. Zajos széknyel{ergés. s a fél színház megfor
dult a taps irányába. Én voltam az egyetlen tapsoló, min
denki meg bámulta ezt a szokatlan jelenetet. Annál vehe
mens ebb erővel zugott azonban a tapsorkán, amikor Hinden
burg, Mackensen és a többi nagyok jelentek meg a vásznon. 

Angliában való két heti tartózkodásunk alatt ugyancsak 
a legudvariasabb fogadtatásban volt részünk. Ha nem is 
olyan mértékben, mint a németek, de mégis igen sok 
modern hadi dűlgot mutattak az angolok is. Látszott azon
ban, hogy mindennemü elözékenység tisztán és kizárólag az 
üzleti kérdés körül forgott. De még igy is nagy dolog volt 
ez  a fogadtatás, mert a volt ellenséges államok közül 
ez  a magyar bizottság volt eddig az első és egyetlen, 
amelyet A.nglia katonai vezetősége hivatalosan is fogadott 
és neki az angol hadi technika modem alkotásait megmutatta. 

A szinte mindenható angol közvélemény csak ujabban 
kezd tudomást szerezni Magyarországról. Minden eddig meg
nyilvánult és rohamosan növekedő angol szimpátiát, felda
rabűlt hazánk iránti részvétet. a trianoni igazságtalanságok 
megszüntetéseit célzó angol jóakaratot min�-min? kizáró

.
�ag 

Rothermerenel{ köszönhetjük, akinek az egesz vIlagon tobb 
nyelven is megjelenő rengeteg ujságja szinte mindennap 
foglalkozik a magyar nép sorsával. A hatalmas lond om 
szerkesztőség szobáinak falain mindenütt ott vannak a meg
csonkitott magyar haza térképei, alattuk a veszteségeinket 
igazoló sok-sok statisztikai adat. A szerkesztőség pecsét
nyomóiba Magyarország feldarabolását jelző köriratok van
nak belevésve, amelyek révén igy naponta sok százezer 

�����O�O��OOO�OO���� 
Amely arányban va/al lit szeretiifIk, azon aráflyba.1l 

a uu6duflk érte, ezért az önzés mindigo magával hor�/a 
bil;/tefését. Az egoista, Ili egész életén át c�ak salát 
boldogsága után tára d , /1lÍl/den iJ1arkodásall'�1 .�sak 
hypochOlldJ'imssá tette magát. EolI'os. 
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pecsét h irdeti a nagy világnak a hazánkat ért igazság
talanságot. 

Meg kell emlékezni az e9!.J éve megindult másik angliai 
magyar propagandáról. amelyel hires hazánkfia Urmánczy 
Nándor tart fenn. London belvárosálJan ugyanis egy Urmán
czyék által veze tett előkelő magyar konyha mükődik, amely 
a magyar ételeket, de főleg a hires tokaji bort fogyasztó 
angolok kőzt nagy munkát fejt ld a magyar igazságért. 

Oriási mértékben ráterelte az angolok figyeimét a magyar 
népre, az európaszerte mindenntt közismert lovagias magyar 
gondolkodásra az alábbi londoni eset : 

A flandriai győzőnek, a francia földön parancsnokló Haig 

tábornagynak a londoni temetésére az öt világrész minden 

tájékáról ezrével küldték a koszorukat. Az angolok ellen 
harcoló hatalmak közül azonban egyedül csak a magyar 
katonai attasé volt az, aid a magyar hadsereg nevében 
koszorut küldött az ang01 nemzet nagy halottjának. A teme
tést méltató angol lapok másnap megirták, hogy l{ülönösen 
két koszoru keltett feltűnést, amelyeket éppen ezért külön 
vittel{ a koporsó után ; ezek egyikét az angol királyné, a 
másikat pedig a volt ellenséges és legyözött Magyarország 
katonai képviselője küldte. Ugyanezen lapok áradozva irták, 
hogy mennyire jól esik ez a szép cselekedet nekik ango
loknak s hogy milyen nemes és lovagias gondolkodásra 
vall ez az eljárás. 

Éppen parlamenti ülés alatl angol képviselők vezetésével 
néztük meg az angol alsóházat, ahol \'égül abban a meg
tiszteltetésben volt részünk, hogy 8 különbőző pártállásu kép
viselő ott a parlament épületében ebédet ( löncsőt) adott 
a tiszteletünkre, amely alkalommal minden egyes képviselő 
a m i  magyar hazánk sérelmeit tette szóvá, majd felálltak 
és keZÜKet szivükre téve a magyar haza igazságának mielőbbi 
megvalósulására üritették poharaikat. 

Mondanom sem kell, hogy alig győztünk a sok meghivás
nak eleget tenni. Ezek a meghivások, vacsorák nem a köz
ismert magyar komázás és anekdotázó kényelem jegyében 
folytak le, hanem nők jelenléte eseti?n frakkban, egyébként 
szmokingban szigoru angol társadalmi szokások betartása 
mellett. Ember legyen itt, aki a sajátságos ételek, az evési 
módok, de különösen a rengeteg kés, villa, kanál kőzt, 
amelyek némelyikét nem is szabad használni,  egyhamar 
kiismeri magát. Szerencse, hogy Angiiában is a házi 
asszonyé az elsőség. 

Fra/lciaorszcíg, mint a bennünket szorongató kisantant 
pártfogója természetesen semmiféle olyan magyar katonai 
bizottságot, mint a mienk volt, nem fogad. Még magán uton 
sem lehetett hozzájuk férni .  Sőt a már emlitett akkori szent4 
gotthardi .fegyvercsempészeti« ügyet a katonai ellenőrzés 
megujitására igyekezett felhasználni. A franciák teljesen egy 
kalap alá vonna k bennünket magyarokat, a németekkel s 
ezzel mi ndent meg is  mondottunk. 

Hanem Olaszorszcí� annál szivesebben fogadott bennün
ket. Az olasz nép ma testvérként kezeli a magyar nemzetet. 
A legbarátságosabb hivatalos fogadtatás mellett egész Olasz
országban, az olaszok közismert lelkesedése vette körü l a 
bizottságot. A t i sztikarral, a polgári egyénekkel való intimebb 
érint�ezések al,,�lmával mindjart az [sonzo, Doberdo, Piave 
menti csatákra került a szó. Az olaszok valóságos dics
himnuSz?kat zengenek a páratlan magyar vitézségről, amelyet helyenkent a k�tonai sirfelirataikon kőbe vésve is megöröki 
tettek. Hasonloan elmaradhatatlan az ilyen alkalmakkor �oss�th Lajosnak, valamint Türr István tábornoknak és tarsalnak az olasz szabadságharcokban való részvételének, ml?t az olasz-magyar barátság őrökős kapcsának a felemlItese

.: 
A ma9�arok iránti szeretetre pl. jellemző volt a velünk �:g�

.
or�nt kov�tk�ző 

,
eset : a francia-olasz határon az olasz ��morseg. rendőrseg Igen szi goruan keresi az esetleg beho-

zott francia selymet, parfümöt, stb. stb: Minden koffert meg

néznele Már kinyitották a mi csomagjainkat is, amikor 

kőzülünk az egyik ur odaszólt a vámőrőknek, hogy magyarok 

vagyunk. Erre mi nden v izsgálat nélkül, szinte feltünően, 

mintha csak parancsra cselekedtek volna, barátságos üdvöz

lések közben maguk a vám őrök csukták össze a mi csomag

jainl{at. 
Minden államban felkerestük a névtelen katonasirokat, a 

hősök templomait és a hadimuzeumokat is. Az összes álta
lunk látott sirok között a legszebb elgondolásban, Napoleon 
sirjához hasonlóan van felállitva München városának név
telen katona sirja, amely körül ábc és időrend szerint 
kőfalakba vésve 22.000 müncheni bajor hősi halott neve 
sorakozik fel . 

Az angoloknál London egyik legforgalmasabb főutcájá
nak a közepén van felállitva. Sehol, egyetlen államban 
akkora tisztelet nem övezi a n évtelen katona sirját, mint itt. 
Bárhogyan legyen i s  az ember elmélyedve a z  ujságjába, 
mégis mi ndenkinek észre kell vennie, hogy az autó, a kocsi, 
az omnibusz és az egész utca minden egyes utasa, gyer
mek; férfi milyen tisztelettel köszőnti az egymill ió elesett 
angol katonát jelző emlékoszlopot. Talán le is vernék az 
idegen ember fejéről a kalapot, ha nem követn 2 az angolok 
példáját. 

Ezzel szemben a párisi nagy diadaliv alatt elhelyezett 
francia névtelen katona sirra csak ez a hatalmas diadalív 
és nem az emberek tisztelgése hivja fel a figyelmet, mert 
a franciák nyugodtan mennek el mellette. A névtelen katona 
sirját levett kalappal körülálló férfiak és térdelő asszonyok 
mind-mind egyszerü falusi emberele Különben is olyan autó
forgalom van a sir körül, hogy csak óvatosan lehet meg
kőzelíteni. 

Igen diszes helyen, nagy örökégők között van a brüsszeli 
belga névtelen katona sirja,  amelyre óriási magas obeliszk 
hivja fel a figyelmet. ünnepnapokon valóságos bucsujárás 
van a sir kőrül. 

A� olaszoknál Róma egyik legszebb és legforgalmasabb 
helyén a fassisták által emelt óriási Umbertó emlékszobor 
előtt van a névtelen sir felállítva. 

Ugyancsak feltünő az összes n!lugati államokban, hogy 
legalább a fővárosba n egy-egy templom egyenesen csal{ 
annak a célnak van átadva, hogy abban a háboru nagy 
vezéreinek, nagy hőseinek szobrai, képei, az ezredek, csapatok 
hősies viselkedését leiró marványlapok, győzelmi zászlók, 
az elesettek számát feltüntető diszes feliratok nyerjenek 
elhelyezés1. Például a londoni ősrégi, világhirü Westminster 
Ilagytemplom falába vésett sol{ márványtábla kőzül az egyik 
azt hirdeti, hogy 743 angol orvos és 6136 egészségügyi 
személyzet vesztette életét a fronton. ( Az osztrák-magyar 
Monarchia 9163 behivott orvosából megsebesült 750, elesett 
6QO, eltünt 440.) 

Ugyanigy vagyunk a hadimuzeumokkal is.  Külföldön 
nemcsak a fővárosokban, hanem a kisebb városokban is a 
rendes hadimuzeumokon kivül a város egy erre a célra 
legjobban megfelelő, de minden esetben a legforgalmasabb 
helyén az elmult háboru dicsőségét h irdető tábla, feliratok
kaI ellátott ágyuk és egyéh haditechnikai gépek vannalf 
kiállítva, amelyeket mindig egész sereg ember, asszony, 
gyermek á II körül. 

Nagyon érdekesen, bámulatos szépen van rendezve az 
óriási anyaggal rendelkező angol hadimuzeum, amelynek 
legelső nagy szembetünő tárgya H i n denburgnak, valamint 
II .  Vilmos császárnak mindjárt a legelső teremben feIálli
tott képmása. 

A l átottak 
névtelen katona 

alapján ugy éreztük, ugy 
sirjának, hősök templomának 

láttuk, hogy a 
zép gondolatfJ-

I • 

i 
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Mult számunkban részletesen megemlékeztünk a m. kir. csendőrség ceglédi Hubertus lovaglásáról, mai számunkban 
nehány felvételt közlünk róla : Indulás. 

val látszólag mi ,  a legyözött ország törödünk a legkeve
sebbet, pedig ennek talán éppen forditva kellene lennie. 

Mint már em li tettem , Németországban, Olaszországban, 
1I.ngliában bennünket mindig a legnagyobb elözékenységgel 
fogadtak és ami a legfontosabb, gyárüzemeikben, raktáraik
ban mindent meg is mutattak. 1I.z alábbiakban összegezem 
a látott dolgok egy részét. 

Hiába való a minden oldalról garantált számtalan béke
szerződés, tény az, hogy minden gyöztes állam tömegesen 
gyártja ma is a különféle öldöklö masinákat, mig ugyan
ezek gy ártása a németeknek, magyaroknak és bulgároknak 
szigoruan meg van tiltva. Hogy az angol, belga, olasz, 
francia gyárak e téren mit fejtenek· ki, az a mi fogalmaink 
szerint szinte elképzelhetetlen. Ezekben az országokban a 
hadsereg minden jármüve, kezdve az egyszerü konyhakocsik
tól a legnehezebb ágyukig, minden motorizálva van és igy 
minden szinte repülve tud a kilÜzött helyre eljutni. A hernyó
láncokkal ellátott angol páncélkocsik és tankok vi lághirüek. 
Éppen londoni tartózkodásunk alatt érkezett meg a kina i 
harctérről egy 12 páncélgépkocsiból álló század, amely elöt
tünk gyakorlatot mutatott be. De még az angol páncélkocsikat 
is felülmulják az olasz páncálautók. Olaszországban, mint 
minden téren, ugy az ipar terén. is óriási fellendülés tapasz
talható, mintha egyenesen fix tenninusra készülnének az 
olaszok, olyan iramban megy itt minden. 

Tanko k: 11. gyöztes államokban a különbözö mérgesgázok 
és óriási méreru ágyuszörnyetegek elöállitása mellett a háboru 
végén alkalmazott tankok gyártására forditják a fösulyt 
Tank = angol szó, »folyadéktartály.-t jelen t; az ugynevezett 
.nőtankok« csak géppuskákkal vannak felszere lve és föleg 
munició, élelem, viz, kézigránát stb. szállitására és ágyuk 
vontatására használják őket, ezzel szemben az ugynevezett 
.himtankok«-ban a fentieken kivül ágyu, lángszóró. stb. is 

van és a .nötankok« munkájának elvégzésén kivül még 
a legsulyosabb harcokban is résztvesznek. Az Amerika által a 
francia frontra küldött több ezer tank segitségével sikerült 
1918-ban erös német állásokat feiöröini. Nagy csapást mért 
ránk, hogy a németek a francia fronton már 1916 év végén a 
Somme csatában megjelenö angol tankok katonai értékét nem 
sokra becsülték, talán már csak azért sem, mert az 1917. év 
elején a német állásokra elöször törtetö 82 francia tank 
közül 1J3-at már az elsö napon szétlöttek a német ágyuk. 
Ennek a német elgondolásnak az volt a következménye, 
hogy 1918-ban azz ellenséges tankok száma: ezrekre rugott, 
mig a németek összesen csak 20 drb. tankka,l rendelkeztek, 
ezeknek nagyrésze is .nötank« volt. 

Szinte saj átságosan hangzik, hogy a hivatalos német 
adatok szerint a 20 tank közüL csak egyetlenegy nagy német 
tank vett részt a franciák elleni harcokban 1918-ban. A többi 
már nem tudott elkészülni. Hanem elj a harcoló tank ször
nyü gyártmány volt, amelyet a német lángész, német alapos
sággal gyártott meg. Még roncsai elött is bámulva áll meg az 
ember. Egy ilyen német harci tankban 18 ember te lj es itett 
szolgálatot, 250.000 békebeli német márkába került. egy óra 
alatt 12 km.-t tett meg minden elképzelhetö akadályan 
keresztül, sulya 26.000 kg., hossza 7.35 m., szélessége 3.06, 
a homlokpáncélja 30 mm. oldalpáncélja 20 mm. vastag, fel
szerelése pedig állott : 1 drb. gyorstüzelö ágyuból, 6 drb. 
nehéz géppuskából, nagyszámu könny ü géppuskából, 1 láng
szóróból, számtalan kézifegyverből, kézigránátból, stb. Mi lett 
volna, ha a németek csak egy évvel elöbb küldtek volna 
ilyen tankokat a francia állásokra. 

A legnagyobb megil letődéssel álltunk meg Páris, Brüsszel, 
London föterein, de leginkább ezen városok nagy hadi
muzeumaiban kiállitott, a francia fronton zsákmányolt, ma 
már csendes óriási német ágyuk előtt. 
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ll. német ipar a háboru előtt, a háboru alatt és ma is 

felülmulja az antant á llamok iparát, bár ma ezen a téren 
kezei guzsba vannak kőtve. Egyik helyen franciákat látunk, 

amint soha meg nem unva, de mindig ijedt arccal álljál< 

körül a már fogoly, de egykor világhirü 38 em.-es száraz

földi gyorstüzelö (nem mozsár), ágyut, amely még nem is 

olyan régen 1f7, illetve 62 km. távolból lőtte 18 mázsás 

lövedékeivel DünJürchent és Verdun-t. Az óriási ágyu mellett 

a különben is apró növésü franciák szinte csak hangyáknak 

látszanak. 
ll. nagy háboru még hiresebbé vált és titokban tartott 

lf2-es német mozsatai sohasem kerültek az; ellenség kezébe. 

Ezeknek egyes részeit igy a hatalmas lövedékét az egyik 

német hadimuzeumban volt alkalmunk szemtől-szembe látni. 

Jellemző a lf2-esek hivatalos története : ll. német nagy vezér
kar már békében mindenáron olyan nehéz ágyukra akart 
szert tenni, amelyek háboru esetén a német hadseregnek 
esetleg ut jában álló hatalmas várak páncél- és vasbeton
falait szétrombolva, a haderők gyors előnyomulását lehetővé 
fogják tenni. (Lüttich, lI.ntverpen, stb.) A békebeli német 
parlament azonban erre a célra nem adott pénzügyi hitelt. 
Ekkor nagy titokban a már emlitett esseni hazafias Krupp-cég 
a saját felelősségére, természetesen a hadvezetőség utasitásai 
alapján gyártotta meg az első 1f2-es mozsarat, amely azon
ban egyelőre az ő saját tulajdonát képezte és -Berta« 
névre keresztelte ezt a párjátritkitó ágyut. ( I{ruppnak a 
leányát, akinek az esküvőjén maga I I .  Vi lmos német csá
szár volt az egyik tanu, Bertának hivták, innen van az 
elnevezés. )  ll. háboru folyamán ebből a névből eleint2 tréfá
san, majd hivatalosan is a -Kövér Berta« (Dicke Berta) 
elnevezés lett. ll. háboru legelső napjaiban ez az egyetlen 
»Kövér Berta« vonult fel az osztrák-magyar 30 és feles 
mozsarak társaságában a belga páncélvárak ellen, amelyek
nek a falai szinte tészta módjára máltak szét a hatalmas 
mozsarak előtt. ll. Krupp-cég későbben még két darab 1f2-es 
mozsarat gyártott. Egy ilyen lf2-es mozsárnak csak a löve
déke 9 mázsa volt, amely átlagban 12 km. távolságra 
repült el, a közepes keménységü földbe 12 m. mélyre 
furódott be és ott átlagosan tizenhatezer darabra repedt szét, 
amely darabok óriási távolságokra repültek el. ll. robbanás 
500 méteres körzetben minden élö lényt megölt. A becsapódás 
alkalmával kifejlődö eleven energia öt és fél millió kilőtt 
puskagolyónak felelt meg. ll. 130 em.-es vasbeton falat 

• 

pedig könnyen átütötte. 

Hanem azért az egész világháborunak mindenekfölött 
álló, szinte a mesék országába tartozó csudája mégis a 
Pártst 128 km. távolságról lövö ágyu volt. Ezt is a német 
zsenialitás, a német ipar termelte ki és fagyasztotta egyik 
napról a másikra Páris négy millió lakosának ajkára a 
mosolyt. A hatalmas ágyu pár lövei:lékét különben nekünk is 
volt a lkalmunk látni az egyik német raktárban. Ezen messze
hordó ágyu müködésének a magyarázatára nemcsak. a szak
körökben, de még a szakkönyvekben is egészen misztikus, 
a valóságot nem fedö verzjók vannak forgalomban. Birtokom
ban van a nagy német vezérkar által kiadott, de nyilvá
nosan nem kapható olyan könyv, amely az általam közölt 
technikai találmányokat hitelesen tárgyalja. 

hossza 31f m. a cső sul!!a. l IfO.OOO kg., - llfO tonna - a 

gránát sUlya
' 

250 kg., amelyet 600 kg. puskapor . röpite
.
tt 

ki a csőből. A lövedék If 0.000 méter magasra, tehat tUlaJ

donképen a relativ légüres térbe futottJ bele (és ebben van 

a dolog magyarázata), ahonnan már egészen megváltozott .é� 
igen kevés ellenállásu röppályán haladt tovább. A parISl 

utat, 128 km.-t, Laontól Párisig - ami megfelel a Budapest

Siófoki utnak - 3 perc és 10  másodperc alatt tette meg. 

egu perc a latt tehát átlag If O km.-t. Mind�n lövés utá
.� 

perceken át fel és lefelé ingott a hosszu es sulyos cso, 

ez az ingó elhaj lás 2 cm. volt, bár a cső az utolsó har

madáll fel volt függesztve. ll. kiszolgáló legénység a lövés

kor. akárcsak más ágyuknál az ágyu mellett maradt. Hogy 

el lenséges repülők fel ne fedezzék, a környék ál landóan 

mesterségesen el volt köctősitve, lövés alkalmával pedig 

ugyanazon pillanatban számtalan más nagykaliberü ágyu is 

tüzel t. 
A legnagyobb nehézségbe került azonban egyrészt a 

visszafutó csö óriási erejét felfogni, másrészt pedig olyan 

"Zünder«-nek a készítése. amely képes volt azt előidézni, 

hogy a légüres tetőpontról lefelé induló gránát továbbra is 
az eredeti ál lásban, tehát csucsával elörefelé maradjon. Egyik 
párisi tem plomi találat alkalmával 90 ember halt meg, 
130 pedig megsebesült. Azonban semmi sem, uj a nap alatt. 
Utazásunk alkalmával a nagy olasz gyárvárosban Genuában 
már egy olyan ágyut mutattak nekünk az olaszok, amelynek 
az olasz szakértők szerint a kezdősebessége másodpercenként 
1500 méter és a lövedéket 150 km. távolságra tudja röpi
teni. A hatalmas ágyu két vasuti kocsira van szerelve, 
amelyek alatt Iflf kerék helyezkedik el .  

A hadi gdzok.  A tankok, ágyuk, repülőgépek mellett 
talán ezeknél is sokkal veszedelmesebb szerep várakozik a 
jövö háboruban a mérges gázokra. Hogyi az antant államok 
a gázt mi lyen mennyisl!gben és m i lyen anyagokból gyárt
ják, az az ő titkuk. Hogy viszont Magyarországon egy
általában nem gyártanak hadigázokat, az bizonyos. Hiszen 
nálunk magyaroknál még a polgári lakosságnak gáz elleni 
védőálaraccal való el látása is el van tiltva. 

A kőztudat minden államban azzal a gondolattal van 
eltelve, hogy az eljövendő háboru ll; gépek, a kémiai anya
gok háboruja lesz. A különböző hadseregek; háborus készülő
dései tényleg ezt látszanak igazolni. J\, messzehordó ágyuk, 
a tankok, páncélkocsik, tengeralattjárók és rőpülőgépek mel
lett a tudós elmék egész sora egyrészt a legveszélyesebb 
gázol< feIf,edezésén, előállitásán, m ásrészt viszont az elkép
zelhető mindenféle mérges gázok ellen megvédő gázálarcok 
gyártásán fáradozik. Érdekes, hogy mihelyt gázról van szó, 
ugy az angolok, franciák, belgák és olaszok mindjárt a 
németeket em lege tik, akik szerintük ezt a borzasztó fegyvert 
meghonositották és akik bizonyára még ujabb és még bor
zasztóbb ölőgázokat fognak előállitani. 

. 
�áts

_
zólag a németek forditanak legnagyobb gondot a 

gazkerdesre. Erre predesztinálja őket az elmult háboru, a 
vegyii�ar terén pedig ök a világon a legelsők, a kémiai 
tudomanyok világhirü tudósai is tulnyomó részt a németek 
sorai�ól  kerülnek ki. A németeknél a gázvédelem előkészi
tése Igen nagy szerepet j átszik, állandó a gázálarcokkal 
valo gyakorlatozás. Kétféle álarc van n áluk rendszeresitve . 
egyik a közismert kecskebőr álarc, a másik pedig a gázáláar� 
sa�k� , amelyet a fejsebesültek fejkötése fölé lehet huzni, ;:ml altal .az .eddig áldozatul odadobott fejsérültek is részesül -

Erre a csodaágyura egészen véletlenül jöttek rá  a 
németek. Ugyanis egy izben igen nagykaliberü ágyut pró
báltak ki negyvenöt foknál jóval nagyobb elhajlás (elevatio) 
mellett. Két nem explodáló lövést adtak le a megjelölt 
célba,

. 
ahova azonban egyik gránát sem érkezett meg. Sokáig 

nem IS akadtak rájuk. Végre is sokkal nagyobb távolságban 
találták meg öket. Ez adta' meg az uj ideát. A Párist 
lövö ágyu 21 cm. kaliberü volt. A csöve két külön ágyu
csöből állt, az alapcső azonban 38 cm. messzehordó ágyucsö, 
amelybe bele van tolva a 21-es kaliberü cső. A teljes csö 

etnek gazvedelemben. Ez a gázá larcfal'ta edd' - k 
d " l  . Ig meg csa egye . u a

. 
n�me.teknél van meg. Természetesen a lovak számara szmten vannak gázá larcok rendszeresitve. 

Az angoloknál a gázvédelem nincsen annyira megszer-vezve mint a - et k -, nem e nel, de minden elő van készitve 
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Képek Q ceglédi Huberlusról : A résztvevők csoportja. 

erre a célra. l\ felállitandó szárazföldi csapatok részére a szemeken, tömény állapotban magában a légesőben. Phos-
a megfelelő üzemek ben már minden elöre. le van kötve. gen által okozott hatalmas belsö sebek, óriási vérzések a 

l\z olaszoknál  mint egyebekben, igy a gázharc terén is belső szervekben, még az agyban is. A professzor szerint min-
valóságos lázszerü munka folyik. A gáztámadás elleni véde- denki, el lenség és jóbarát egyaránt a sárga kereszttől félt, pedig 
lern teljesen elő van készítve. l\ csapatok állandóan gya- a phosgen hatása sokkal rettenetesebb volt. A sárga kereszt-
korolják a gáz elleni harcmodort. Nekik is csak egyfajta nél pl. arra számitottak a németek, hogy legalább féleszten-
gázálarcuk van, a fejsebesültek számára, mint az angolok- deig fognak vele a különböző frontokon támadni, anélkül, 
nál, ugy itt sines külön gázálarc bevezetve. A lovak szintén hogy ellene az ellenség álarcot tudna késziteni, i l letve 
kapnak gázálarcot. magát a gázt elöállitani. Ezzel szembe� a sárga keresztnek 

l\ gázzal kapcsolatban fel kell itt emlitenem egy csodá- már az elsö alkalmazása után, árulás révén, hat hét mulva 
latos német intézményt, amely Berlinben a régi német ka- az el lenség a gázt is előállitotta és katonáit gázálarccal is 
tonaorvosi alkalmazó iskola  hatalmas épületében van elhe- ellátta ellene. 
Iyezve. l\ háboru alatt ugyanitt, a harcoló német csapa- Ugy katonai, mint polgári részről az egész világról 
tok mögött jól  megszervezett német boncoló orvosok müköd- jönnek az érdeklődök ennek a muzeumnak a látogatására. 
tel{, akik feldolgoztak minden elképzelhető sérülést. Ezeket A professzor szerint a legnagyobb számban a japánok 
a sérült testrészeket, sőt egész emberi, testeket is preparálva járnak ide, akik egész nap itt ülnek és rajzolják, fény -
hazaküldték és ma minden ebben a bonctani muzeumban képezik a gázsérüléseket, mert hiszen mindenkit elsősorban 
bárkinek ingyen rendelkezésére áll. l\z érdeklődőket maga esak a gáz, a retteget gá21 érdekel. Én, mint a külőnböző 
a rendező egyet. tanár vezeti és ő magyarázza el a készit- sérülések ellen mégis jobban megedzett orvos, mondhatom, 
ményeket is. Páratlanul érdekes, hogy ezek) a preparátumok hogy ennél a kiállitásnál, ennél a berlini bonctani muzeum-
nemcsak német harcosok, hanem a világháboru mindenféle nál némán, de annál jobban ható háboruellenes propagan-
front ján harcoló külőnféle faju, vallásu, nemzetiségü, külőn- dót elképzelni sem lehet. 
böző szinü katonák sérült testrészeit, fél vagy egész roncsolt Lássuk végül az összes európai államokat felülmuló 
testét mutatják be. Külön láthatók a repülők lezuhanási német ipartelepek munkáját. Hogy Németországban e téren 
sérülései, az elégett repülő eredeti helyzetben, teljes egészé- micsoda óriási előretörés van. azt csak a részleteket is értő 
bell. Az összes harcoló népek különbözőképen megsérült szakember tudja igazán méltányolni. Az azonban még a 
fejvédő sisakjai is fel vannak itt sorakoztatva.. l\ mindjárt laikus embernek is rögtön feltünik, hogy az angol, francia, 
mellékelt emberi koponyákon saját szemeinkkel láthatjuk, német, olasz gyárak, ipartelepek kőzt a németeké van a 
hogy a külőnböző hadseregek sisakjai mennyit értek. legmodernebbül felépítve, il letve berendezve. Ma mindel\ nép 

De ennek a kiállitásnak a gyöngyét és egyuttal leg- tűzön-vizen keresztűl uj gazdasági források után kutat. Ahol 
borzalmasabb részét mégis a különböző gázsebesülések alkot- ez máskép nem megy, ott felfedezésekkel igyekeznek azt 

ják. Egymástól teljesen elkülönitve látható a sárga kereszt pótolni. A németek e téren is vezetnek. A mináen oldalról 
( Gelbkreuz ) ,  a zőld kereszt (Grünkreuz), a kék kereszt szorongatott német birodalomnak a többi között van két 

(Blaukreuz) és külőn a phosgen okozta sérültek testrész ei , csodálatos kémiai találmánya, egyik a mesterségesen levegö-

i Iletve tetemei. l\ sárga kereszt borzalmas égései a bőrőn, böl előállitott salétrom, a másik a cseppfolyósitott szén. 
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Ezen taláhnányoknak a révén Németország idővel majd a 
saját be.nzin és petroleum szükségletét !Ii saját belföldi ter
melésé.ből állithatja elő ugy, hog!) a rosszminőségü barna
szenet és lignitet cseppfolyósitja és ezt a cseppfolyósitott 
szenet a Ruhr-vidékről csőveken egyenesen a birodalom 
belsejébe vezeti el. Hogy a mesterségesen. előállitott salét
romnak mi lyen óriási fontossága van, azt mindenki ismeri. 

Egyik német hadiüzemben bemutatták a világháboruban 
résztvett népek által használt és átlőtt hadisisakok muzeális 
gyüjteményét. Minden egyes gránátszilánk tól vagy fegyver
golyótól átlőtt sisak, a saját repeszdarabjai révén maga 
is még külön fejsérüléseket okoz és igy a sisakon a fejb� 
hataló golyó mellett a fejsebben még sisakdarabok is talál
hatók. A német fejvédő sisak (StahIheim) azonban a lőve
dék e lőtt egyszerüen behaj lik, de le nem törik és igy a 
fejben levő golyó mellett nem találhatók sisak darabok a fej 
sebben. l\Iapos és részben már eredményes kisérletek foly
nak azirányban is, hogy az ágyuk töltéséhez használt nagy 
rézhüvelyeket. a rézhuzatokat stb. egyszerüen vassal pótol
ják. Mondani sem kell, hogy micsoda felbecsülhetetlen értékü 
találmány lesz ez, ha majd a rezet vassal lehet póto lni. 

Töviről hegyire megmutatták a világhirü berlini Siemens 
Müveket is. Egy egész város ez. A munkások és hivatal
nokok részéről szinte katonai fegyelemmel, tiszteletadással 
és pontossággal megy rtt minden. Csak a fütésnél, tüze
lésnél kereken hatezer ember van alkalmazva. Délután q 
órakor pedig 60.000 ember vonul ki a Siemens Müvekből 
és özönlik csakis az ö számukra épitett gyári vasutakon 
Berlinbe. A gyár különleges érdekessége, hogy kettőszáz 
teljesen vak katonát is foglalkoztat a gépek mellett. Fel
emelő látvány, ahogy ezek a betanított kutyák által veze
tett katonák a gépek körül sürgőlődnek, vagy amikor a 
harangszóra lépcsökön, Iif teken az éttermekbe levonulnak, 
illetve onnan ujra a gépeikhez sietnek. 

Maga a Ruhr-vidék nem áll másból csak az egymás 
hegyén-hátán felsorakozó gyárakból, amelyekben bizony oláh 
módra a franciák nagy pusztitásokat vittek végbe. A Düsszel
dorfi ágyugyár jelenleg főleg gazdasági gépek előállitisá
val foglalkozik és ugyanitt készülnek a 12 cm. kalibernél 
kisebb ágyuk. A világhirü hatalmas méretü Esseni Krupp 
Müvek ma már megint teljesen üzemben vannak. A háboru 
előtt 38.000, a háboru alatt 180.000 munkás dolgozott itt, 
ma pedig minden reggel már ujra, 31 .000 ember vonul be a 
zakatoló gépek tenger tömege közzé, tehát mindőssze 7000 
emberrel kevesebb, mint a boldog béke világban. A Krupp 
Müvek egyik legujabb különös speciálitása a hatalmas német 
vasuti mozdonyok gyártása, amelyekből mindennap egy készül 
el. Ezek a mozdonyok varratnélküli kazánnal vannak fel
szerelve. Ez a varratnélküliség Krupp találmány. 

Németország számára az antant négy darab tiz-tizezer 
tonnás cirkálót engedélyezett. Ezeket szerelik most fel az 
esseni Krupp gyárakban. Ezen hajófelszerelési munkálatok 
révén az itteni munkásság 1932-ig el van látva munkával. 
A szocialisták sehogy sem akarták a négy hajó költségeit 
a parlamentben átengedni, de a hadügyminiszter azzal érvelt, 
hogy hiszen ugy is mindenáron ök, a szocialisták akarnak ura�omra jutni, igy saját maguknak szavazzák meg a hadiha!.okat . . Az ember szinte megrendülve nézi. az esseni Krupp Muveknel, hogy az öt millió kilogramm (ötezer tonna) suly� kalapács egy -két ember vezetése mellet� hogyan ková� csolJ a  a messzehordó óriási hajóágyukat. t:s amellett ez a gigászi �alapácsoláS szinte alig jár nagyobb zaj jal, pedig a kalapacs sulya 500 teljesen megpakolt vasuti teherkocsinak, vagyis II 50 megrakott teherkocsiból álló tiz tehervonat sul��ak

. 
felel meg. Micsoda zseniális módon megépi-tett alapepltmenyre van itt szükség hogy a k . l ' . t ' "  . , ovacso asra szan OrIaSl sulyu vasanyagon kivül még az ötmillió kiIo-

gramm nehéz kalapács ütősulyát is kibirja. A sok Ruhr
vidéki gyár közül ugyancsak nevezetes a teljes üzemrnel 
dolgozó Kőln melletti aluminium gyár, ahol a biroda lom 
részére az aluminiumot gyárt ják. A gyár udvarán sorba 
ott ál lanak a magyar feliratu vasuti kocsik ,  amelyek hazánk
bó! a Dunántulról szállitják az aluminium előál litásához 
szükséges bauxitot. 

Ha a megélhetési, a drágasági viszonyokat a magyar 
megélhetési viszonyokka l  összehasonlitjuk, akkor azt látjuk, 
hogy ámbár a fizetések minden államban sokkal magasabbak 
mint minálunk, de viszont az é lelmicikkek árai meg Bécs 
után nálunk a legolcsóbbak. Igy pl. egy olyan ebédért, 
amely Bud apesten közepes vendéglőben 1 .50 pengőbe kerül, 
ugyanezért az �Mdért ugyanilyen helyen Bécsben: 1 pengőt, 
Berlinben q.qO pengöt, Párisban 5 pengőt, Brüsszelben 
q.50 pengöt, Rómában q 'pengőt és Londonban 6 pengőt 
kell fizetni. 

Jóleső érzéssel töltött el bennünket az a körülmény , 
hogy külfőldön a m i  kicsi, megrabolt országunk pénzének 
valutáris értéke mindjárt az angolok, i lletVe! a németek után 
következ ik. Pl. 2q pengőért 100 belga frankot, 23 pengöért 
100 francia frankot. 33 pengőért pedig 100 olasz lirát 
lehet kapni, mig viszont 1 márka ára 1 .35 pengő, 1 angol 
fontért pedig kereken 28 pengőt kell fizetni. 

A német, angol, francia, belga, olasz városokban volt 
alkalmunk katonai intézményeket, kórházakat, kaszárnyákat 
is látni. A legrendezettebbek és nagyon tiszták az olaszok
nál ( Mussolini éra érdeme) ; aránylag szegényes, de igen 
rendes és tiszta a németeknél, teljesen, hiányzik a kaszárnya 
jelleg az angoloknál. A magyar kaszárnyák; a külföldiekhez 
képest egyenesen a ragyogó tisztaság mintaképei. Az utcá
Iwn, a nyi lvános helyeken a legtőbb egyenruhát látni az 
olaszoknál, aztán a franciáknál, ezután pedig! egyenesen mi 
magyarok következünk. A németeknél igen ritka az uniformis. 
Az ango loknál pedig a kenyérkereseti pályaként szerepl6 
gárdát kivéve, a nyi lvános helyeken egyáltalán nem 1ehet 
látni egyenruhát. Az utcán, a villamosokon, kaszárnyákban 
a legénység, az altisztek és tisztek részéről a békében 
megszokott legnagyobb fegyelem és tiszteletadás tapasztal
ható sajátságos módon megint legelsősorban Olaszországban, 
csak aztán a demokrata Németbirodalomban. Angliában pe
dig még a baka is gentleman . A legfegyelmezetlenebb a 
senkit sem köszöntő, az utcán senkiveL sem törődő, a nad
rágzsebbe süly esztett kezekkel j áró francia katona. 

* 
A vázolt qq napos tanulmányut végső eredményeként 

j óleső érzéssel kell megállapitani, hogy a látottak után 
nincsen okunk nekünk magyaroknak a müvelt nyugat előtt 
restelkednünk. Sőt ma külföldön az a helyzet, hogy sze
rencsénkr,e vagy szerencsétlenségünkre egyenesen tulbecsülnek 
bennünket. Ugy s2)erepelünk mindenhol, mint az általuk is 
lassan-lassan elismert igazságtalan béke miatt megnyugodni 
nem tudó vulkán. Bár kicsi, eltiport államocska vagyunk, 
de mégis kénytelenek velünk számolni, mert először erre 
kényszeriti őket a m i  kitünő földrajzi helyzetünk : m ásodszor 
kénytelenek bennünket megbecsülni már csak a világháboru
ban mindenki által e lismert legendás magyar hösiesség 
miatt is. Harmadszor kénytelen velünk számolni, mert hiszen 
Mussolini világhirüvé vált mondása szerint a bilincseinket 
tartó szerződés nem sirboi!. Ennek a sirboltnak a kinyi
tása pedig nem történhetik meg a m i  Európában tényleg 
legjobban fegyelmezett magyar fiainkból álló kitünö had
seregünk nélkül. Nem az elfogultság, hanem az objektiv 
tapasztalatok azt mutatták nekünk, hogy akkora tisztaság 
és rend a kórházakban, a kaszárnyákban. a katonai intéze
tekben : továbbá az utcákon, a nyilvános helyeken ugy a 
tisztek, mint a legénység részéről olyan rendes és tiszta 
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öltözködés, végül pedig akkora rend és fegyelem és köl� 
cs ön ös tiszte�et egyetlen államban sem volt tapasztalható, 
mint amilyen a mi kicsi hadseregünkben van. Köszönhetjük 
pedig ezt elsősorban a kora reggeltől késő estig a legény �  
séggel bajlódó és törődő lelkes magyar tiszt jeinknek. Legyünk 
büszkék és tegyünk meg minden lehetőt ezért a kis . szin� 
magyar, vasöklü hadseregért, amelyet acsarkodó szomszé� 
daink méltán irig yelhetnek tőlünk. 

Az oktatás és a kiképzés 
kérdése a csendörségnéI-

Irla : LÁDAY ISTVÁN százados. 

(Befc-jezó közlemény.) 

1\z én elgondolásom alkalmazkodik a mai á]Ja� 
potokhoz. 1\z örspar éllncsnokképzés abból indulna ki, 
hogy a tiszthelyettesek (örsparancsnokok ) létszáma kö� 
tött. Csak a fogyatékok arányában lehet alsóbb rend� 
fokozatból ebbe a roodfokozatba elöIéptetni. Az e célra 
szükséges pótlás aráJnyát tehát nem III 15 évi átlagos 
örsparancsnoki idöhöz szabnám, hanem a mindenkor 
való fogy aték arán'Yában, a szükség1ethez. Igy egy 
természetes és alig változó rendszer'es folyamatot lehet 
elképzelini. 1\hhoz, hogy' valaki az örsparancsnoki isko� 
lába kerülhessen, feltétlenül bebizonyitott j árörvezetöi 
képességeket kivál1Jnék meg. Ez alatt értem azt, hogy 
h a  valaki eredményesen elvégezte a járőrvezetöi tan� 
foly amot s az örsön járörvezetö sikeresen működött 
1 -2 évig, akkor önként j elentkezés utján (ha kell 
kény szer utján i s )  a felvételi vizsga elözetes kiállása 
után jutna az örsparancsnokképzö iskolába. Merész 

a h asonlat, de megkockáztatom : Nem lehet elemi iskolai 
végzettséggel érettségire vagy egyetemre jelentkezni. 
Tudom, hogy a különbség nem ilyen nagy, de talán 
a tapasztalatok és a gyakorlati ismeretek' szerint ebben 
az esetben is helyt álló lehet a hasonlat. 

Elgondolásom szerint az önként jelentkezett (to� 
borzott ) ujonc a próbacsendöri tanfol!l amot (eIrnéletit 
és gyakorlatit is) 1 8  hón�p alatt elvégezve, mint vég� 
legesitett csendör 3-4 évet szolgálna az örsön s mint 
j árörtárs müködne. Ez után kerülne a járörvezetői 
tanfolyamba, melyet 8 hónap alatt kellene elvégeznie. 
Igy az örsön mint járőrvezetö működne 2-3 évig 
s ezalatt az idő alatt bizonyitaná be azt, hogy méltó�e 
arra, hogy örspamncsnokképzőbe j usson. ]elentkezhetne 
erre már 1 év után is, erről nyilvántartást vezetne 
a szárny s a jelentkezök közül a jelentkezés sorrend
jében az arra alkalmasokat j avaslatba hozná esetről
esetre. 1\ felvételi vizsgát az örsparancsnokképző iskola 
tanári kara elött kellene kiáll ani. 1\z örsparancsnok
képző iskola időtartamát 2 évben elégségesnek tarta
nám megállapitani. Két év hosszu idó. ezalatt sokat 
és alaposan lehet tanulni, termés2ietesen azt is számi
tásba véve, hogy csendőrileg és katonailag már egy 
jól képzett egy énról van szó. 

1\z örsparalncsnokképző iskola célja nem az volna, 
hogy »magol,ni« tanits a hal1gatóit, mert ehhez kár 
2 évet elfecsérel ni, ezt 5, esetleg, 10 hónap llI1att is 
el lehet intézni. 1\ célja az, hogy alapos továbbkép
zést nyujtson, oktatókat, vezetőket neveljen. A7) iskola 
tantervét oSfrk érinteni szándékozom, mert arról rész-
1etesel1 itt megernJ,ékezni 1ehetetlen s nem is célom. 
'Tehát elsősorban (I �egyelemkezelésre, az emberek neve
lésére, azokkal való bánásmódra való tanitás, az ok
tatási képesség felkeltése és fejlesztése, az adminisztrá-
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dós tennivalókra való kiképzés, általános ismere� gaz� 

dagitás s a szakkiképzés tekintet�n pe�ig! az alapo� 
ertelemre hatás mellett való elmeleh es gyakorlati 

oldatás. 
Ha igy 2 év alatt ali iskolát elvégezte a hallgató, 

még mindig nem lesz tökéletesen alk�lmas arra, hogy 

máris örsparancsnok lehessen. Most Jut�tt
. 
csa� abba 

él helyzetbe, hogy az örsre jutva, ott ertek�sItse az 

ig!! nyert ismereteit, hogy ezeket a felfogott Ismerete

ket át is élje, a gyakorlatban alkalmazni megtanulja. 

Ez�rt ott mint örsparancsnokhelyettes, mint járörvezetö, 

oktató kell, hogy tökéletesedjék. Igy felelhet csa�
. �eg 

majd akkor, amikor a maga lábárr kell, hogy Jaqon, 
mint örsparancsnok. 

Azokat az örsparancsnokképzö iskolát végzett haJl
gatókat, akik nem volnának ebben a rendfokozatban, 
törzsörmesterré kellene elöléptetni, tekintet nélkül arra, 
hogy az elöirt várakozási idöt kit<:>ltötték-e. Ezek a�on: 
ban megelöznék az összes többI örsparancsnokkepzo 
iskolát nem végzett törzsörmestereket. 

Emellett a rendszer mellett, azt hiszem, arányban 
állana a kiképzésre és továbbképzésre forditott idö 
és érték a nyerhetö munkateljesítménnyel, mert esze� 
rint a csendör a próbaszolgálattól kezdve addig, amig 
az örsparancsnoki iskolát elvégezte 4 évet és 2 hó
napot töltene összesen megfelelö megszakitásokkal tan
folyamokbal1 és 7-9 évig teljesitene szolgálatot kü
lönböző minöségben az örsön mielött mé9 örsparancs
nok lenne. S bár igy 1 1 - 1 3  esetleg hosszabb idő 
mulva lehetne csak örsparancsnok ( tiszthelyettes) ,  mert 
a fogyatékok arányában léphetne csak elö, mégsem 
volna a honvéd csapattársai val hátrányban, mert a 
honvéd csapataltisztek elöléptetési szabályzata szerint 
a saját nevelésü csapataItiszt 12  évi csapatszolgálat 
után a jutasi altisztképzö iskolát végzett altiszt pedig 
8 évi csapatszolgálat után lehet tiszthelyettes, ha egyéb
ként a rangsorban helye van. 

Nálunk, véleményem szerint, nem lehet egy 
»Jutas«-sal analóg iskolát felállitani. A csendőrségi 
szolgál at természete más rendszert kiván. A honvédség
nél a tiszthelyettesekre váró hivatás más, mint nálunk. 
A honvéd csapataltiszt a legritkább esetben önálló. 
Allcmdóan a tiszt irányitása és felügyelete alatt áll. 
Kiképzö, nevelö munkát végez, de ez nem hasonUt
ható össze, a mi örsparancsnokaink munkakörével. 
Nálunk az örsparancsnok a saját lábán járó, kényes 
és felelösségteljes állást betöltö tiszthelyettes, !titinek 
amellett, hogy fegyelmezni és oktatni kell tudnia, a 
hivatásával járó megfelelő széles látókörü tapasztalatá
nek kell lennie. Az ismereteket, tudást az iskolában 
�eg lehet szerezni, de a tapasztalatot, ezeknek az 
Ismereteknek a. valóságban való alkalmazását csak az 
örsön. A honvéd csapataltisztnek is szüksége van mun
kakörében tapasztalatokra, de amint már említettem ez 
inkább az oktatásra, nevelésre vonatkozik. Nem kell 
n�ki .fontos szolgálatokat önállóan teljesitenie, a. tiszt 
mIndIg a háta mögött van s mégis 8 évi gyakorlati 
csa.patszolg.álatot kivánnak töle, hogy tiszthelyettes le
he�sen. Hogy ne kellene ezt nálunk megkivánni, ahol 
teljesen mag.árahagyottan, saját tapasztalatára van 
u�alva az ö�spar.ancsnok fontos és kényes szolgálata 
kozben. A JutasI csapataltisztképzö iskolába egészen 
fiatal ( 1 6-18 éves) embereket vesl'Jnek fel 6 elemi 
végzettségg�1 .  Ott kiképezik, bele nevelik a fegyelmet 
s a katonaI gondolkodást s azután mint tisztes ( ör
vezető, tizedes, sZlllkaszvezetö ) kerül a csapathoz. Csak 
a már emlitett 8 évi csapatszolgálat után lesz tiszt-

helyettes, tehát akkor, amikor már megfelelő g yakor

lata, tapasztalata van. . _ . 
Ezért gondolom én azt, hog� nálunk, �Iel?t.t v�laki 

örsparancsnokképzö iskolába .keru�, a
_ 

c�ndorse�1 vewe-

hajtó szolg.álattal előbb rmnt Jár?rtars, aztan ml�t 

jarőrvezető meg kell hoglJ ismerkedjek alaposan, azutan 

lehet csak őt örsparancsnokká kiképezni. Megfordítva 

ezt semmiesetre sem volna célszerü kezdeni. 

Az oktatás m6dszerével szeretnék még foglalkozni. 

Hogy fejtegetéseimet megvilágitsam, �énytelen vagyok 

egy pár lélektani jelenségre hivatkOZnI. I . . 

A külviMgban jelentkező . fizikai folY'amatok ��ék� 
szervei nkre hatnak. Ezek az »m�r«-ek lehetnek fIzlkal. 

fiziológ.iai ingerek, melyeket a megfelelö é�zéksz�rv�ink 

átalakitanak ( alkalmassá tesznek ) ,  hogy Idegszalamk

kal az agyba jussanak. Igy keletkezik bennünk az 
"érzet«. Ezek többfélék : hallási, látási, fájdalom, hö, 
íz, szag, stb. érzetek. Az érzéki inger tudomá�u l  véte
lét »érzet«-nek, a kül'világra vonatkoztatott erzetkap
csolatot »szemlélet«-nek nevezzük. A j elenlévő tár
gyakról, melyek érzéki inger formájában hatnak ránk 
»szemlélet«�ü!'lk, a távol1évökröl »képzet«-ünk van. A 
képzet tehát a már szemlélt tárgy lelki képe. H a  érze
teink és szemléleteink csak addig volnának, amig az 
érzéki inger ránk h at, g.azdagabb lelki élet nem fej
lődhetne ·ki bennünk. A lelki élet egyik saj átossága, 
hogy az érl'Jéki szemlélet utj án nyert képeket az érzéki 
inger megszünése után is feleleveniti. Ez. a lelki folya
mat a »reprodukció« ( feli dézés ) .  Ha azo� a képzetek, 
amelyeket vagy egyidejüleg vagu közvetlenül egymás
után éltünk meg, olY' kapcsolatba jutnak, hogy az 
egyil�nek a felmerülésével együtt j-ár a másiknak a 
reprodukciója »asszociáció«-ról hes2ié1ünk. A repro
dukció teMt asszociáción alapszik. Pl. : Ha valaki zon
gorázik vagy hegedül, a hangj egyek szemlélete ( látási 
érzet ) azonnal felidézi a megfelelö ujjhelyzetneki s az 
ezzel egybekapcsolt mozgásérzetnek a képét s, kiváltja 
a szükséges ujj mozgást. M�!lJé1 többször történik ez, 
annál könnyebben megy. Ezt a »gy akorlat« vagy »szo
kás« eredményének mondjuk. Minél több ilyen auto
matikussá vált »asszociácó«-nk van, annál gazdaságo
sabban alkalmazkodunk a környezetünkhöz. H a  III föl
idézéshez ( reprodukdóhoz) az a tudat is járul, hogy 
azt a lelkifolY'amatot a multban már átéltem, az énemet a lelkifolyamaffiba be tudom álJitani, akkor »emlékezés«-
röl beszélünk. . 

Az emlékezés tartalmi iranya szerint, az embere
ket általában három tipusba sorozhat j u k  : 1 .  látási 
( vizuális ) tipusuak azok, akik a l átási képzetek iránt 
fogékonyak ; 2. hallási ( anditiv ) tipusuak azok, akik 
a hallási képl'Jetek irámt s 3. m02igás érzet ( motorikus 
vagy m uszkuláris) tipusuak azok, kik a mozgási kép
zetek iránt fogékony,oobak. AltaMban ezek a képzet
tipusok többé-�evésbé minden emberben megvannak, 
de előfordul, hogy egyoldaluan jelent�eznek s pl. a 
l átási érzet valakiben tulnyomóan kifejlődött a többi 
érzetek rovására. Az ilyen embernek az emlékezötehet
sége egyolda1uam fejlett. A hallottakra pl. nem emlék
szik, de a látottakat részletesen le tud j a  irni. A moz
gási érzet-tipus általában kapcsolatosan szo�ott jelent
kel'Jni más érzet-tipussal, leginkább a hallási érzet
tipussal. 

Vannak ol9'an emberek, akik külsö ass2iociációkat 
( érintkezési, időbeli és térbeli képzeteket ) könnyen és 
gépi

.
esen .�l kotnak és gyorsan reprodukál nak, az ilyen 

emlekeze�u�ket mechanikus emlékezetüeknek hivjuk. 
Sokkal ertekesebb azonban az az emlékezet, amely,ik 

• 
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belső ( hasonl?sági ) aS�.

2)ociációkart alkot a melYI a kép
�et�k . .  tartalm�nak belso összefüggésén nyugszik. Ez; a J UdIClOZUS. ( iteLeti ) er.'l'J.ékezet. Pl. h a  valaki egy ismert 
�ers sormt megkezdi s mi azt önkéntelenül foly tatJ uk, akkor a mechanikai emlékezetünk müködik, viszont h a  pl. 'egy matematikai lev,ezetésről van szó és nem 
a hallottak .. utján em�ékezünk a levezetés szabályaira, 
haner:n b �l�orllkben ml�tegy átélve, a l>evelezés folya
�ata.It uJbol megalkotJuk, akkor j udiciózus emlékeze�urt!< mükÖdik. Ez �z utóbbi emlékezési képesség az 
erteke��

.
' m

.
ert több h asonlósági érzeten alapuló 

asszoclaclOt kepes aJ.kollJli. A gyermekeknél eleinte a 
mechanikus emJ.ékezet müködik ; képesek hosszu ver
seket könnyen betanuLni és elmondani. A' f.elnőtt rend
szerin� az . értelme�, a . tartalmi összefüggést keresi, 
nehezere eSik a szoszermt való reprodUikálás. 

. . 
Milr:t ahog.y m á� 'emlitettem egyénenként egyik vagy 

masitk kepzet-tJpus Jobban kif.ejlődik, de álit,alában min
den egészséges emberben mindegyik fajta megvan. 
Tehát a látási, h allási és mozgási tipus. Kérdés most 
már, hogy az oktatásnál melyiknek az alkalmazása 
lesz a J.egcélszerübb .  Emlitettem már azt is, hogy az 
asszociációnak, vagyis az érzetkapcsolatnak nagy jelen
tősége van az emJ.ékezésre. Minél több ilyen asszo
ciációt alkotnak, annál tökéletesebb lesz az emlékező
képességüJlk. A belső asszociáció ( a  megértés) a1apja 
az értelmes visszaemIékezésnek. 

Az oktatás módja lehet tisztán elméleti, amikor 
az elmondottakat h allás utján vagy az olvasottakat 
látás utján j egyzi meg az ember, lehet szemléltető, 
amikor az oktatás an'Y,agát nemcsak ,elmondom, hanem 
be is mutatom és Lehet alkalmaz6 vagy gyakorlati, 
amikor végig csináltartom a hallgatóval tennivalóját. 

Azt hiszem ezekután mindenki eLőtt tisztán áll, 
hogy ugy kell oktatmi, hogy a hallgatók minden érzet
fajtáját igénybe vegye az oktatás. Tehát necsak el
mondják vagy felolvassák, hanem amellett be is mu
tassák s h a  Lehet végig csináltassák az oktatás tár
gyát. Igy a látott, a hallott és az izmokkal, tapintó
szervekkel végig érzékelt dolgok asszociációj a köny
nyebb ; egyik ér�kszerv kiegésziti a másikart s nagy 
egészében több marad meg az előadott tárgyból a 
haUgatók ernlékezetében, mintha az oktatásnak csak 
az egyik vagy másik módját alkalmazzák. Természetes, 
hogy nem lehet mindent bemutatni vagy végig gya
koroltatni. Pl. : Ha a f.egyverilletékről tartok) oktatást, 
azt, hogy menny i  a fegyveril1eték, nem oktathatom 
szemléltető vagy gyakorlati módon, mert nevetséges 
produkciók okozója lehetek. De éppen ig!:J egyoldaluan 
oktatnék akkor, amikor pl. a bilincselés eseteit és 
módj ait elmondanám és azután követelném, hog� be
tanulják s a valóságban. helyesen alkalmazzák, Itt már 
lehet és kell is, az elméletet a gyakorlattal ö sszekap
csolni, itt és ehhez hasonló tárgyaki oktatásánál helye 
van mind a három oktatási módszernek. Miért kellene 
a hallgatóknak nagyobb fáradsággal megtanulniok .vala
mit csak azért mert az oktató elmulasztotta mwden , , 
lehető módon megmagyarázni, bemutatni s ha lehet 
beg1:jakoroltatni az oktatás tárgyát. 

Amint szükségünk van arra, hogy az érzetfajták 
mindegyikére igyekezzünk hatni az oktatásnál, ugy a 
l eiratokból azt is láthatj uk, hOg1:J a felfogóképesség 
és az emlékezőtehetség fejlesztésére is h atnunk kell . 

Erre tudunk módszereket találni. Amint emlitettem a 
szószerint való tal1uláshoz nem szükséges értelem. Ezt 
bárki is tap asztalh artta.  A szajkó is tud szavakat, sőt 
verseket is elunondani. Idegen nyel vü, nem értett szö-

19 19  április 26·án Kabán, oláh katonák meggyilkoltak egy 
csendőr törzsőrmester!, akinek a nevét nem sikerült meg
állapitani. Hősi halált halt bajtársunk arcképét azzal a ké
réssel közöljük. hogy ha valaki felismeri. sziveskedjék szer' 

kesztőségünkkel közölni. 

veget is »be« lehet tanulni s elmondani. Nem helyt
álló az az állitás, hogy amit egyszer alaposan »bema
goltam«, azt nem felejtem el soha és át is tudom 
érteni. Sőt ellenkezően, sokkal felületesebb képzeteim 
maradnak az ilyen bemagolt, de meg nem értett anyag
rói s az azokra való visszaemlékezésem is idővel gyen
gül, ellentétben azokkal, amiket alaposan átéltem, hogy 
ugy modjam az agyam felszivta és, elraktározta. Mert 
az utóbbi esetben a szemlélt tárgyak képét, azokra 
való emlékezésnél a belső asszociáció alapján) ujból és 
ujból átgondolom. Mindenki tudja, hogy másképen kell 
tanulni egy verset s másképen egy prózat. Megint 
másként egy rövid s másképen hosszu sorokból álló 
szöveget, stb., stb. A verseket könnyebb kivülről be
tanulni, mint a prómt. Egyrészt, mert rövidebb sorok
ból állanak, másrészt mert a szavak között hangtani 
összefüggés van. Sokan tapasztalhatták, hogy pl. ha az 
illető egy vers betanulása után azt elmondta, előfor
dult, hogy egy uj versszaknál megakadt, mert hiány
zott az egyik versszak utolsó tagja és a következö 
versszak első tagja között való asszociáció. Ez ugyan 
a tanulás módjának a fogyatékosságára is visszavezet
hető, de a mechanikus emlékezőtehetség felületesség ét 
is igazolja. 

Azt hiszem, nyugodtan leirhatom ezek után, hogy 
miként a gyakorla,tot az elmélettel és viszont igyekez
zünk mindig kiegésziteni ugy a szószerint való tanu
lással óvatosak legyü1nk. Bőséges tapasztalataim alapján 
őszintén kij elentem, hogy a szószerint való tanulás
nak nem vagyok barátjaI mert az az értelem rovas�ra 
megy' és []oem maradandó értékü. Mindezek ellenere 
nem állitom azt, hogy a szószerint való tanulásra 
nincs szükségünk és teljesen elhagyhato lenne. Nem. 
Szükségün1k van erre is bizonyos anyag tanitásánál. 



920 CSENDőRSÉGI LAPOK 1 928 nove m ber 20. 

Azonkivül a szóböség fejlesztése miatt is szükséges. 
A tömören összeállitott szabályokat, definiciókat, me
lyeknek minden szavát tudni kell, mert külön�n �z 
egyes szavak fontos jelentősége miatt az egeszr�l 
hiányos képzetünk marad, kell szószerint tanultatm. 
Ezek különösen a Btk. §-ai s a Szut. egyes fontos 
§-ai, pl. a f.egyverhasználatról vagy a bilincselésről 
szóló. Ezek a szakaszok annyira tömören vannak össze
állitva, hogy majdnem minden bennük előfordul� s�ó.�a 
szükségünk van, mert különben a helyes megertesuk 
lehetetlen. Azonban ezeknek a szószerint való meg
tanulása is csak akkor lesz értékes és maradandó, ha 
nem értelmetlenül »vágják« be a szöveget, hanem ugy 
az egyes szavak jelentését, mint az egésznek az össze
függő értelmét ismerik és azt a gyakorlatban alkal
mazni tudják. A szószerint való tanulásnál ezenkivül 
arra is tekintettel kell lenni, hogy a fiatalabb ember 
könnyebben, az idősebb nehezebben tud kivülről tanulni 
és reprodukáIni valamit. 

Véleményem szerint az iskolákban ( tanfolyamok
ban) való oktatásnak másnak kell lennie, mint az örsö
kön. Az örsökön eltekintve attól, hogy a rendelkezé
sünkre álló idő sokkal kisebb a körülmények s a 
követelmények is egészen más rendszert kivánnak. 

A járőrvezetői tanfolyam és az örsparancsnoki 
iskolában az általam elképzelt oktatási rendszert már 
megemlitettem. A próbacsendőri iskolában mind az 
elméleti, mind a gyakorlati alapismereleknek a meg
vetéséről van szó. Ide az embereink kevés általános 
ismerettel jönnek, a legnagyobb részük tanulni sem 
tud. Szókincsük kevés. Irni, olvasni is csak fogyaté
san tudnak. Tehát mind az általános, mind a szak
oktatás itt más rendszert kell hogy; alkalmazzon, mint 
a később való oktatások nál. Itt is gondolkodni kell 
tanitani az embereinket, de csak annyira szabad erre 
sulyt helyezni, amennyire az a tárgy megértéséhez 
szükséges. Az értelmet itt a gyakorlattal' és a szem
lélettel kell felkeltsilk és ébrentartsuk. A próbacsendőri 
tanfolyamban a s2Jükség szerint ( másod csendőri ki
képzés céljára) előirt tananyagot ugy kell megtanit
suk, hogy arról a hallgatókinak egy összefüggő képe 
maradjon. A lényeg nem azon van, hogy az eljárási 
szabályokat ismerjék tökéletesen, hanem hogy a tör
vényekben, utasitásokban foglalt szabályokat ismerjék 
és átértsék. Az egyes fontos jelentésü szaka5zok szó
szerint való betanulásának itt lehet helye. 

Az örsökön különböző kiképzési fokon lévő embe
rek vannak. Igy másodcsendőrök és járőrvezetök. Az 
örsön való oktatásnak is tehát ehhez kell alkalmaz
kodnia. Az örrsön ma az oktatás módja nem olyan, 
hO�!J a megtanult anyagot a valóságban alkalmazni 
tarutsa, hanem csupán átismétli és legtöbbször' sokkal 
fogyatékosabb formában, mint az elsö kiképzés alatt 
tanulta volt a csendőr. A tanultak aLkalmazására nem 
igen ��

.
tatj�. őket �ki sem, saját kárukon maguktól 

kell raJonmok. Pedig a szabályok, stb.-ik alkalmazását 
lehetne oktatni az örsökön, mert éppeni ott nyilik erre 
a1kalo�. Az örs?� tevékenységének a megbeszélése és 
az. elofordult hibakra s a követendő helyes eljárási 
modokra való gyakori rámutatással l ehetne az örsökön 
folytatott oktatással kiegésziteni és maradandóvá tenni � tan�ol�amokban tanult anyagot. M.ert egyrészt az 
erdeklodes központjában álló kérdésről volna szó más
részt az �löfordult hibákra v ag.y a helyes elj

'
árásra 

mutatna r a  s �zeket a törvényekre és eljárási szabá
lyokra való utalással alaposan meg·értetné és maradandóvá tenné hallgatóinál. Vannak olyan örsök pl.,  ahol 

a VIZJOg vagy h alásza�ó� �zóló törv.ényekt �s törvényes 

rendelkezések eUenőrzeserol nem lehet szo, mert e�re 

nem nyilik alkalom. De minthogy
. 

a tan�nyagbe<;>sztas

ban ez elő van irva, az oktato oktatja a tar$.yat. 

Pedig ehelyett sok,kal célszerübb . volna
. 

pl.  az el?for: 
duló gyakori tüzesetek miatt:

. 
a . t�zrend�szet szabal!-la�t 

s az ezekkel kapcsolatos el Jarasl szabalyokat oktatnI. 

Minden ö rskörletben más és más any ag n a·k a gyako

ribb ismertetése szükséges. Erre utmuta�ást az ör� 
tevékenysége szab. Az örspara�csnok �u.dJa, hogy ml 

fontos neki mire kell tehát alarendeltjelt folytonosan 

oktassa. H� rábizunk az örsparancsnokra egy jókora 

nagy terül,etet, hogy ott a kö�bi�tonság őre .]egy�n, 
akkor a f,elelősségteljes kötelessegeInek a telJeslthetese 
miatt is szabaditsuk fel a kezét s bizzuk rá, hogy 
abban és ugy oktassa embereit, ahog!) ő szükséges
nek tartj a, hogy azok a viszonyok szabta �öteLrneik
nek megfelelhessenek. Persze ezalatt nem ertem azt, 
hogy most már :el kell törőini a tananyagbeosztást, 
az ·előljáróknak nem �ell sulyt helyezniök az oktatásra, 
stb. stb., mert ugyis az örsparancsnok dolga és f,elelős
sége. Sőt igy lehet az oktatás mi'nőségéből következ
tetést vonni az eredményre, ami nem abban nyilvánul, 
hogy X. vagy Y. csendőr a lopás szakaszt pl. szépen 
el tudj a mondani, hanem abban, hogy kevés a kide
ritetlen eset, rend van az örskörletben" üldözik 81 kihá
gásokat, stb. ( E  helyen sem mulaszthatom el, hogy 
a tö rvényes rendelkezések oktatásának fontosságát han
goztassam. Az egész csendőri szolgálat tulajdonképen 
a törvényes rendelkezések ismeretén s azok rendelkezé
seinek a betartásán való őrködésen mulik. ) 

Tudniok kellett tehát az alárendelteknek a, törvé
nyeket, rendeleteket, stb·. és az eljárási szabályokat is 
helyesen alkalmazták, mert tényleges eredményeket mu
tatnak fel. A tananyagbeosztás;ra azért szükség van 
továbbra is, azonban az abban előirt tananyag csak 
utmutatásképen segédletül szolgá,ljon. Ne legy'en köte
lező minden benne foglalt szakasznak az átvétele. H0.9Y 
az örsparancsnokok helyesen fogj ák-e majd fel ezt 
a kérdést és helyesen müködik-e ilyen értelemben, 
azt az előlj árók k,épesek ellenőrizni és eldönteni. Igy 
Lehet majd mélyen bepillantani az örs egész mükö
désébe. 

Tehát az iskolákban, tanfolyamokban tanitsuk a 
szükséges tananyagot elméletileg és gyakorlatilag, az 
örsökön pedig arra tanitsuk embereinket, hogy, milyen 
módon alkalmazzák a tanultakat. Igy gondolom én az 
örsön az oktatást meghonositani, megtoldva mégi azzal, 
hogy a hetenk.ént vagy' két hetenként megtarrtandó vizs
gák alkalmával az olyan anyagot kellene az emberek
től számon kérni, - hogy feledésbe ne menjen -
aminek az oktatására nem került al sor, mert nem volt 
szükséges. Ezzel kapcsolatosan szükséges lenne ugy
nevezett »szeLlemi « v.ersenyeket tartani. Ha lehet a 
test neveLése érdekében sportversenyeken rendezni, 
miért ne lehetne az értelem, a l élek fejlesztése érdeké
ben is felhasználni az emberek természetes hiuságát 
arra, hogy a szellemiekben versengés utj án tökéletesed
jenek. Az örsökön előforduló események ugy, szóban, 
mint irásban voLnának anyagai ezeknek a versenyeknek. 
A számyparancsnok szemléi alkalmával az önképzésük
ben ki�ü�.ő alárendelt)eit előjegyezné s egy meghatá
rozott Idoben az. osztá.1yparancsnokságnál versenynapot 
leh��n�. rendezm, aml�or a meghatározott anyagból ? kijeloltek versenyeznenek szóban és irásban is. A leg..
Jobbak a kerületen belül tartott h asonló versenyen 
vennének részt. Ezek közül a legjobbak országos »szel-

.. 
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lemi« v�rseny:e jelentkezhetnének. Természetesen ugy a� osztály, mmt a többi versenyen dijakkal ( szabad
saggal, �tb. )  kellene j utalmazni azokat, akik, kitüntek. 
Hogy rmlyen eredményt érnénk el egy: ilyen rendszer
n�k a me·ghonositá'sával ma még nehéz elképzelni, de 
mmdenesetre -érdemes róla beszélni. 

Az oktatás ma használa.tos módszer-eit t. i. az 
»alapvetőt« és az »isménőt« alkalmasnak tartom arra 
hogy az elgondolásom szerint való oktatási rendsze; 
eszköze lehessen. Talán kissé hosszadalmas ez a mód
szer, 

. 
egyes Mzisait össze lehetne vonni. Az ügyes, 

leleme�ye� okt�ó bármelyik rendszerrel eredményeket 
tud ele;n!. A figyelem egyik fontoS! tényezője a gon
dolkodasnak. Igy az oktatásnál a figye1<em felkeltésére 
és állandó ébrentartására nagy sulyt kell helyezni. 
Csak az az oktató tudja hallgatóinak figyeImét fel
k,elteni és fenntartani, aki az oktatást változatossá, 
érdekessé teszi. Az oktatott any agat az érdeklődés 
középpontjooa k,ell állitan i .  Tapasztaltam s azt hiszem 
bajtársaim közül i s  sokan tapasztalták, hogy pl . a 
fegy;v,erhaszn.álat vagy a bilincselés eseteire mindig 
ugyanazokat a példákat hozzák fel, nemcsak egy örsön, 
hanem országszerte. Arra a megszokott ugynevezett 
»szemle-példára« ( amit irónikusan »szemre«-példának 
is nevezhetnék ) a szemle szakaszt igen ügyesen tudja 
alkalmazni valamennyi alárendelt, de ha egy uj pél
dát kell mondania ugyanarra az esetre, akkor már a 
legtöbb esetben megáll a tudomány. Ez káros, mert 
az értelmetlen tanulátst bizonyit ja. Az ilyen: ember be
tanuLta a példát is meg a szabálylt is, de nem ismeri 
az anyagnak a lényegét. Mechanikusan emlékezik erre, 
de nem elemzi az agyában a hallottakat vagy a látot
takaIt. Ezért nem tartom én helyesneki pl. a »levelező«
oktatá-st, mert ez sem más, mint egy példatár és annak 
a magy arázata. Az ügyes oktatónak, hogy, a hallgatói 
figyeImét fermtartsa, mindig ujabb és ujabb példákkal 
k,ell füszereznie az oktatását. Ezek a példák ne az 
anyaghoz kigondolt feltevések legyenek, h anem az élet
ből kell azokat kiragadni. 

Amint már cikkem elején emlitettem, a végére 
hagytam a katonai kiképzés kérdését. Helytelen, volna, 
ha valaki ugy fognáJ fel él kérdést, hogy erre szük
ségünk nincs, viszont az is hibába esne, aki tulköve
telményekk,el lépne fel. A kaltonai kiképzés, nálunk 
eszköz -és nem cél. Eszköz arra, hogy a csendőr meg
tanulj a f,egyver,eit használni és a fegyelem fenntartá
sának is egyik eszköze. 

En egy speciális, hogy ugy nevezzem, csendőr ka
tonai kik,épzést el tudok képzelni. Es pedig olyan 
formában, hogy a katonai kiképzés alkalmazó ( harcel
járás ) rés2!e, csendőri vonatkozásu legyen. Milyen mér
tékben van szükségünk, a csendőrség tekintetbe jöhető 

alkalmazása szempontjából, a katonai kiképzésre itt 

is ez a k,érdés. Erre rövidel1l feleletet a Szut. 49-50. 
§-ai adnak. Ezek szerint a csendőr f�gyvere�t m.a.

g�
.
r a  

maradottságában egyedül, másodmagaval, mmt Jaror

tag ki'sebb osztagban, de nagyobb csendöralakulatokban 

is has2Jnálhatja. A kikiépzésnek is tehát ehhez kell 

alkalmazkodnia. Ki kell tehát őt képezni, mint egyes 

embert, mint járört, mint kisebb osztag tagját és . na

gyobb kötelékben is. A kiképzés mér�e a rend�zereslt�tt 

�egyverek h asznátlatába,n való kikép2!esre 
.
korlatol�. Cel

talan lenne tehát ezidöszerinlt l ángszorokkal, g eppus

kákkal, ágyukkal és én sem tudom még mivel kiképezni 

embereinket, mikor ugy, se kerülnek abba!
.
a helyzetbe, 

hogy ezeket a harceszközöket alkalmazzák. A
.. 

S
.
zut. 

3l!1 .  pontja is azt irj a elő, hogy. a »c�endorseget 

harcszerüen megtámadó vagy annak rlyen modon e1len� 

á:Uó tömeg ellen, a rendelkezésre álló harceszközöket 
a harcászati eLv,ek szerint kell alkalmazni.« 

' 

. A csen�őrt tehát a Honvédségi Gyakorlati Sza
b�lyzalt szennt, - mert uj csendőr gyakorlati sza
balyzatot

. 
e 

,
célra kiadni céltalan - mint egyes embert 

pusk� nelkul, puskával és csatátrrá, rajban, zártrend
ben es harcrendben, ugyanigy szakaszban és század
ban is ki kell képezni. A kiképzés alapj a mindig csak 
az egyes ember kiképzése és a rajkiképzés marad. 
A

. 
sza�a�zb�n, században való kiképzés csak idő kér

dese es mkább a vezetőkre vonatkozik. 
. Az alaki és harcrendi kiképzést, mint ahogy már 

em1i
.
tett�m! a Honv. Gyak. Szab. szerint kellene foly

tatfll megls azzal az eltéréssel, hogy az ott felsorolt 
kulon1eges fegyverek közül csak az azokkal való bánás
módra kellene a csendőrt kiképezni, amelyekkel szer
ve2!etszerüen el is vagyunk látva. A harceljárási részt 
gondolom �peciállisan csen dör vonatkozásban tanitani. 1': �é1ra s�ükséges voLna egy ilyen mondjuk »ellenszegü
les1« utaslÍaStnak az öss2!eállitása. A szurony használatát 
a Honv. kat. sport utasitásából tanulja. meg a csendőr, 
melYDől még a közelharc minket érdeklő része is szük
séges. A lövészetbeTII való kiképzés, nagy jelentősége 
miatt, elsőrendü fontossággal bir, mert a hiányos ki
képzés itt bosszulhat j a  meg magát a leghamarabb. 

Az első katonai kiképzés a próbacsendőri isko
lákban folyna, mint ma is. Az örsökön csak az volna 
szükséges, hogy az alkalmazó csendőri oktatással. kap
csolatosan, vegyrük át a harceljárási részt, az adott 
lehetőségek kÖ2!Ött, tehát mint egyes ember" mint jár
őrtag és mint rajba beosztott csatárral. Igen ügyesen 
és eredményesen lehet a csendőr eljárási szabályokkal 
kapcsolatos an oktatni ezt a részét a katonai kiképzés
nek. A zártrendü és harcrendü kiképzést, valamint a 
kardvivást és közelharcot (szuronyvivást) ismétlés ké
pen és fegy elmezési szempontból kell az örsön gya
korolni. A j árőrvezetöi tan foly 80mb an mindezeket ismét
lésképen a továbbképzés céljaira lehet felhasználni, az 
örsparancsnokképző iskolában pedig e téren is okta� 
tókká kellene kiképezni az örsparancsnok jelölteket. 

Meggyőződésem, hogyha embereink katonailag 
ennyit tudnak, akkor meglepetések nem érhetik a csend
őrséget. 

Riadó ! 
Magyar fajom katonái. 
T udtok-e még talpraáll ni? 
Tudnotok kell: itt az átok; 
Tudnotok kell: nincs hozátok; 
Tul a bércen t'árnak rátok! 
Most nem másért, csak magunkért! 
Osi földért, ősi jllssért 
Oellf felé hiába tartul/k! 
Az a llérdés : t'al/ -c liOrdunk, 
f/ünk-e még vagy meghaltunk? 
Másokért már hullt a vérünk , 
Most majd végre észretfrünk! 
Csak azt várjuk, egyre várjuk, 
Hadd szóljanak már az ágyak , 
Tudni fogjuk, mit (silláljunll !  
Könnyezik a Tátra alja, 
Szivefllbc lIlar Erdély jajja ; 
Én rab Hazám, rab testvérem, 
Tietek minden csepp vérem, 
lsten engem ugy sl'géljen! _ 

Hajdu Pál cSl'ndőr (Sárospatak). 
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Emlék. kü' l " .. . foga van ennek a melegszivü fajnak . . .  Én onos ereje, 
'" . . .. 

1916 karacsonya közelgett. A nehéz hófelhök csipkés
széIü, szaggatott teste egész közelre ereszkedett s lomhán 
surolta az évszázados akaciérnia várfalait. 

még nem ismertem ilyen férfias, buszke, langoloszlvu nem
zetet. Én még nem láttam soha embereket, akik ugy 

.
tudnak 

h I ·  . t ezek l S mindaz amit elcsuklo han-meg a m, min . . . - , 
. gon mondott, szóval ki nem fejezhető apoteozlsa volt a 

A Rákóczi torony büszke zászlaját dühösen csapkod ta 
a havas téli szél . . .  A zugáson at a távolról mintha 
ágyudörgés reszkedtette volna meg az öles falakat . . .  A sötét, 
boltives folyosókon mintha halotti árnyék osont volna tova . . .  

Olyan volt itt a délutáni téli hangulat, mintha üveges 
szemü, visszafelé masirozó halott regimentek bucsuztatója 
lett volna . . .  

székely népnek. 
.. .. . . Ahogy a nehezen feltörő szavak kozott a � i 1 l ogo katona

szemekre könnyek ültek, mi ott azon a tél! d�l u�án ugy 
éreztük, hogy a vérzivatar közepette is lassan, meltoságosan 
emelkedik a magyar nap a horizont fölé. 

Az eljövendő nagy katasztrófa fagyos lehelletét talán 
kevesen érezték akkor olyan határozott sejtéssel. mint mi. az idegenbe szakadt, piros szegély ü »waffenrokkos« magyar akadémikusok. 

Valami különös, szorongó érzés ült reánk, melynek tövén csak egy vágy l obogott. Ki innen a dermedt falak közül uj, élö, magyarnótás regimentek élén III lüktető, véres nagy birokra . . .  
A homályos tantermek mélyén, a délutáni ismétlés oralban ezek a vágyak szállottak a lelkünkre. S ha látszólag i tt-ott a fejek a száraz, német katonai tankönyvek felé hajoltak . . .  a magyar gondolat messze j árt. 
Sohasem felejtem el.  Egy ilyen kései, hóbahajló téli  délutáll egyszerre tompa, alig hallható »vigyázz« kiá ltás merevitett meg. A tanterem ny itott ajtaján át egy kemény'" nézésü. öszbehaj lott ezredes lépett be. Durva csukaszürkében, mellén vékony, pirosszegélyü rendjelszalagokkal, sáros, szöges hegym ászó cipőjében, derekán a megrakott övvel olyan volt, mintha csak az imént kelt volna elö Galicia végeláthatatlan lövészárkaiból . .  , Valami friss, meleg földszag érzett rajta. 

Atutazóban volt. az olasz frontra tartott. Künn, a vasulállomás egyik mellékvágányán, krétával teleirt falu, fenyögalIyas katonavagónokban horpadt csajkákból vacsorázott az ezred e s ö pedig ezalatt, most jóságos atyai tekintetével minket nézett. NU ped i g  szomjasan ittuk magunkba ezt a deresedö homloku, fáradt, sáros öreg katonát. De nem szólhattunk, csak ál lottunk mereven, mozdulatlanul. Egyszerre felénk tartott. A padsorok között tétován tett néhány lépést, mintha emlékei között keresne, s azután az egyikünk helyére leült . . .  Hangtalanul, rátapadt szemmel figyel tük. Kemény vonásu ajkszéle megenyhült. Látszott, hogy az emlékek egyszerre rohanták meg s ez az öreg katona nem bir  velük . . .  Remegett a hangja, ahogy beszélni kezdett : - Itt, ezen a helyen ültem 25 évvel ezelőtt. Innen kerül tem ki egy magyar székely ezredhez. Fiuk. _ folytatta látható megindulással - én nem. voltam magyar sohasem. Tirolban születtem, német volt az anyanyelvem, de azóta magyarrá lettem, izzó, lángoló magyarrá . . .  Az a székely ezred,  amelyben szolgáltam, azzá formált. Valami érthetetlen varázsa van ott annak a hegyes vidéknek. Valami 

.. A cs. és kir. hadsereg ezredei tudvalevöleg uralkodók, fohercegek vagy magasrangu katonák nevét viselték akit e�re.dtulajdonosoknak hivtak. Amig az idegen hadseregeknél, kulonosen az orosznál, az uralkodóház több nőtagja i s  szerepeit az ezredtulaj donosok kőzt, addig a cs. és kir, hadseregnél eg�sz h áromszázéves 'fennállása alatt csak két női ezredtul!ljdonossac tal�lkozunk, mé� pedig mindkettő magyar ezrednek volt a tulaj donosa, t. I.  Mária Terézia nevét a budapesti 32., gyalog�zred, Zita királynéét pedig a 16. huszárezred viselte. }\ nŐI ezredtulajdonosoK ezredeik megszemlelése alka}maval azoKna� az egyenrunáját viselték, persze nem naáraggal, fianem megfelelö szlnü szo�n4aval. Zita királyné ezreatulajdonosi runája szürke huszárCsákóból világ�sk.ék at1J1�ól �. buz�rvöros �zoknyáböl ál lott. persze
' 

arany zSInorzattal es ezust tOfZStJSZtl pasZOmármyal. 

Dr. R.édl'ay István szds. 

A Honvédség története. 
Néhány hét mulva 60 eszten deje lesz, hogy a régi hon

védség alapkőveit 1 868-ban lerakták. 
Honvédségünk éppen 50 esztendeje ál lt  fel.  Az 1918. év, 

az összeo m l ás szomoru eseményei nem engedték meg, hogy 
az 50. évfordulót megünnepélhessük. 

De mivel emlékének nem szabad elhomályosuIni a katonai 
irógárda legkivá lóbbjai vállalkoztak arra, hogy most, kelet
kezésének 60. évfordulój án, megirják a honvédség történeté t. 

Gráf Csáky /(ároly m. kir. honvédelmi miniszter az előszóban ismerteti a »honvéd« név tündöklő jelentőségét, melyet immár az egész világ ismer. A legjobban magyarázzuk az előszó irodalmi értékét, ha azt egész szépségében ideiktatjuk : 
»A nagy elődök emlékének kegyeletes megörzése nemcsak erény, hanem az utódok kötelessége is. A nemzet mult j ának könyvében ragyogó betűkkel van beirva a .honvéd« név, azoknak a vitézeknek neve, akik a magyar virtus minden példájával bebizonyitották, hogy igazi katonák, valódi magyar harcosok. 

Háromszor tündökölt fel ez a név a nemzet egén. Először az 1848/49-iki szabadságharc hősi küzdelmeivel ejtette bámulatba a világot. Élete akkor nem tartott soká, alig másfél év után megsrunl. 
Másodszor az országos fénnyel ünnepelt 1867. évi királyi koronázás nyomán, 1 868-ban hozott törvénnyel létesült ismét és kis csemetéből terebélyes fává n őtt. Másodrendü fegyveres erőnek szánták ugyan, de a magyarság lelkesedéséből és áldozatkészségéből a harcos csapatok legelsejévé fejlődve, a világháboru minden csata terén barát és ellenfél legnagyobb tiszteletét vivta ki. A háborut befejező összeomláskor ez a honvédség is a történelemé lett. Nehéz idők elmultával ma ismét van honvédségünk. 1\ mai honvédség h ivatott arra, hogy nagynevü elődjének, az 1918-ban megszünt honvédségnek, em lékét megőrizze. De hi vatva van arra maga a nemzet i s ; a magyar nép minden fiának ismernie kell, hogy kik voltak a régi honvédek. 

Ezekröl a régi honvédekröl beszél ez a könyv, amelyet most hazafiui szivem teljes melegével ajánlok minden j ó  magyarnak.« 
A nagy mü megteremtésének kezdeményezése grá! Csáky /(ároly honv. miniszter ur érdeme, aki a kőnyv megalkotásával a magyar katonai tudomány székházának, a hadtőrténelmi levéltárnak akkori föigazgatóját, nemes Suhav Imre főtanácsnokot bizta meg és ezt a mü megjelenéséig szóló megbizást akkor is fenntartotta, amikor SI/itay fötanácsnokot a HonvédeJmi Minisztérium VII.  CSoportfőnökévé kinevezte. Suhay Imre akkori főtanácsnok megbizatása után maga mellé vette a magyar honvéd irógárda, legjelesebbjeit, akik az ő irányitását követve megirták a honvédség történetét és kiválasztotta a magyar festömüvészek közül a legnevesebb 
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katona festők egyikét Garay Ako�t h ta t I ' h  

' " ogy a nagy munkát r a ma oz méltó rajzokkal és festményekkel lássa el 
. 

Suha)' Imre tábornok oly meleg magyar érzés'
: 

r' szoval vezeti be a I . . u e o� 
I " z o vasót a honvedseg e nagy kulturális a kotasa�a, .. hogy azt teljes egészében idézzük : 

�Am.�don �ennállásának félévszázados ünnepét éppen meg akarta ulm es arra minden e l " k '  " 1  t t .. o eszu e e megtett : akkor szunt meg
. 

a. régi magyar királyi honvédség. 
.. A vllaghab�r� drámájának i rtózatos zárójelenete, az osszeomláS, a regl hatalmas monarchia romjai alá temette a .  nemzetnek ezt a büszkeségét, szemefényét, az igazi magyar vederot IS. 

Félévszáz�dot élt ez az intézmény. Félévszázadnak őnzet
I:n, .. mmden �Idozatra ké�z fáradságával és munkájával fej
lodott nag�ya, hatalmassa, ellenségeink előtt rettegetté. 

. Az elemte
. g���: keretekben szervezett és tulajdon

ke�en csak klsegItesul szánt honvédség, fennállásának őt 
évtIzede folyamán a fejlődésnek és megerősödésnek olyan 
hatalmas pályáját futotta be, amelyre nemcsak azok lehet
nek .büszkék, akik abban közremunkálkodtak vagy akik a 
honve�ek soraiban szolgáltak, hanem büszke lehet rá maga 
az egesz magyar nemzet is. 

Az az intézmény, amelyet eleinte csak masodik vonal� 
nak tekintettek, a tettek idején, a világháboru ötödféléves 
óriási harcaiban, annyira első vona Inak bizonyult, hogy 
nemcsak e l lenségeink, hanem hatalmas szövetségesünk is, 
valamennyi magyar katonára általánositották a »honvéd« 
nevet. 

Megvolt tehát a honvédségnek is az a dicsőségteljes 
hadimultja, amellyel a hosszu békeszolgálat alatt nem dicse
kedhetett. ÉS ez a hadimult forrása lett volna a katona
ság életében megbecsülhetetlen értékü minden tradiciónak. 

A sok élet és vér árán megszerzett hadiérdemek és 
emlékek gyümölcsét, sajnos, már nem élvezhette. A lelket
len gonoszság elvágta életerét és ez a pompás magyar 
katonaság is éppen ugy a történelemé lett, mint a magyar 
vitézségnek és hösi bátorságnak ezer év folyamán szerepelt 
minden más hadserege. 

Magyarországnak volt ugyan annakelötte is - 18'18 '19-
ben - és van ma is honvédsége. Azonban egyik sem fej
lödött a másikból, mert az 18'18 '19-es honvédség 18'19 őszén, 
az 1868-ban felállitott honvédség pedig a világháboru be
fejeztével mint intézmény megszünt. A mai honvédség a 
sötét emlékü forradalmak után szervezett nemzeti hadsereg
ből fej lődött. 

A háromféle honvédség tehát külön-külön alakult. Mind 
a három azonban lényegben ugyanaz volt : a magyar fegy
veres erő, a régi törv'2nyekben is ősidőktől foglalt »exer
citus hungaricus«. 

A legelső honv2dsignek, az 18'18 '19-esnek, emlékét és 
mult ját igen sok történelmi munka örökíti meg. Az 1868-
1918-ig fennállott honvédség történetéről ugyancsak számos 
irás és kőnyv beszél, azonban az őtven esztendőt össze
foglaló, teljes munka mindezideig még nem látott nap
vil ágot. 

A nemzeti önérzetes büszkeség, a kegyeletes hála azt 
sugallja, hogy a magyar hadaknak erről a szervéről szin
tén adjunk teljes történelm i munkát az utódok kezébe. 

Amit a forradalom árulása és hitszegése megakadályozott, 
azt hozzuk meg most az egykori magyar királyi honvéd
ségnek és az ő emlékének. 

Az 1918�ban elmaradt jubileum szerény pótlásaképen 
hadd olvassák ezt a kőnyvet ugy a csonka hazában, mint 
mindenütt, ahol magyarok lalmak és ahol a magyarok 
iránt érzett rokonérzés hOJlol a szivekben .• 

A '100 oldalra terjedő munka két részben ismerteti a 
honvédség 'történetét. Az első rész az 1868-191'1-ig terjedő 

béke�vek ese�é�yeit, a második rész pedig a honvéd hadosztalyok �I��ghab?rus szereplését foglalja magában. Az elsö ré�zb� kul?n fejezet szól a honvédség megalakulásának 
elozmenye�ro�, amelyeket eddig nagyon kevesen ismertek s 
mo�t a becsI volt császári és királyi levéltárnak anyagából 
keru�tek az adatok napvilágra. Ismét külőn fejezetek tár
gya�Ják a honvédség szervezetére és szolgálatára vonat
kozolag 1688-tól hozo:t :örvényeket, a tisztikart, az egyes 
fegyv�rnemeket, .. a kikepzest, a gazdászat-közigazgatás szer
vezetet, a ne�el�- é� k.épzőintézeteket, az elhelyezési ügye
ket, a .  honvedseg eletenek minden egyéb mozzanatát, az 
egye� �1l0rná�ycso.p0:t0k: azután a méneskar, a kornaőrség, 
a kepvlselohazl orseg es a népfelkelés szervezésének tör
ténetét. 

Igen értékes és mint forrásanyag örökbecsü marad a 
függelék, amelyben a honvédségnél 1868-191'1-ig szolgált 
valamennyi magasabb parancsnoknak és csapattestparancs
noknak sok százra terjedő, szolgálati beosztás szerint ren� 
dezett l1évgyüjteményén kivül, még további 81 táblázat 
nyu!.t . a�,ó rés�letekbe menő adatokat a honvédség egész 
fej lodesenek, bekebeli és háborus szervezetének, beosztásá
nak és elhelyezésének minden kérdésében 1868-tól 1918-ig. 
....... ::::::::: O ................................. ................................. ::::::::;::::c: ....................... O ............................... ::::::::;::::c: ........... 

Portyázás. 
Annyi minden történt a lefolyt tiz /lap alatt nálulIk 

is. és a küljöldön is, hogJ' a sok !únálkozó terep közül 
hutelen nem tudom, Ifl('{yiket válasszam poriyázásra. 

* 
Szeretném magával a »Portyázás «-sa/, ezzel a mi 

áll�/ldó ro vatunkkal kezdeni. Ez a » Portyázás« sok 
tekIntetbelI ellenlábasa a >: Csendőr Lekszikon « - nak. Az 
el1entét azonban csak látszólagos, mert a valóságban 
azt a célt szolgálják, hogy az olvasó lelkében ha /léha 
a » csendőr« ellentmondásba kerül az »ember

:
<-rel,. bé

kés, harmónikus összhangot teremtsenek. A Csendőr 
Lekszikon egy jottányit spm térhet el arról az utról, 
melyet elfogadott, szentesitett s paragrajusokba fog
lalt törvények jelölnek ki s amelyben a tévedésnek, már 
t. i. a jogi tévedésnek kizárva kelt lennie. A Portyázás 
minden rendszer, dogma és szabály nélkiil - sokszor 
tévedéseken keresztül - kutat, !Ieresgél, vizsgál, birál
gat s igyekszik az előfordult eseményekbő4 a Jót vagy 
Rosszat, a Hasznosat !'agy Ártalmasat, a Szépet vagy 
Csunyát kihámozni, !zogy az ekként leszűrt tanulsá
gokat a magunk javára fordithassuk. A Csendőr Lek
szikon a csendőrhöz szól, a PortyázáS. inkább az em 
berhez. Ahhoz az emberhez, a!li gyarló, aki ezernyi 
tévedésnek van alávetve, de akinek sohasem szabad 
léhaságba vagy cinizmus ba lu/ladnia, hanem, akincli 
kötelessége a józan ész, a sziv és lelkiismeret segit
ségével az emberi határokon be/iiI elérheti} Tökéletes 
séget keresni. Tipusunk, a legideálisabb csendőrtipus 
az lellne, aki mindenkor, minden helyzetben helyesen 
tudná mérlegelni, hogy mi/lOr mennyi szerepet juttas 
son a »csendőr« -nek s mennyit az » ember«-nl'k. A kéz, 
amely csall iit, növeli, élesz

'
tgeti az elkeseredésne!I , (! 

fojtott gyülöletne!l lángját. A lIéz, amely, csak cirógat, 

a funyaságnak, tespedésnek csinál me!iegágyat és nelll 

számolva az é4et rideg rf'alitásával sokszor nagyobb 

bajok okozója lehet, mint a lIorbács, börtön és akasz

tó/a. Aki mindenkor h elycsen és helyén alkalmazza a 

szigort és jóságot, ezt a csendőrtip/lst liitermelni, ez a 

főcélja s tő kivánsága Figyelő iárörl'czefőllek, 



924 CSENDORSÉGI LAPOK 1 928 november 20. 

Ezeket azért tartottam szükségesnek elmondani, 
mert a sok fúná/kazó téma közül okvetlenül meg aka
rok annak a kis amerikai csirkefogónak az esetéről 
emlékezni, aki Lake/Illrstban indulás előtt belopta. ma
gát a Zeppelin légha;6ra s azt az utat, amely másnak, 
ha ;61 tudom, háromezer dollárba került, ő potya
;eggyel tette meg. No, most: Ha van az amerikai 
E uyesült-Államokban »Csendőrségi Lapok« és annak 
»Csendőr L ekszikon « rOl'ata, akkor el lehet azt is kép
zelni, hogy Big Bill csendőr valahonnan egy kanadai 
határszéli örsről levelet ir a Csendőrségi Lapok szer
kesztőségének, ahol »alázatos tisztelettel« kéri, misze
rint »Vitatkoz6k« ;eligére üzennék meg neki, hogy az 
ingyenutasnak, Clarence Tar/wnenak cselekménye mely 
paragrafusok szerint, mivé minősül? Erre a nem könnyü 
kérdésre a Csendőr Lekszikon megállapit;a és meg
ir;a, hogy Clarence Tarhune elkövetett egy kihágást, 
mert utlevél és vizum nélkül utazott Eur6pába, elköve
tett egy magánlak - pardon - magánlégha;6sértést, 
mert tuLajdonosának beleegyezése nél/lül szállt fel arra, 
csalásban is vétkes a mi Clarence Terhununk, mert 
tudva, hogy nincs pénze, mégis felszállott a légha;óra 

s m egkárosította egy menetjegy erejéig a Zeppelin 
tuLajdonosát és hogy magának nemcsak akart, ha
nem de facto szerzett is anyagi hasznot, azt misem 
bizonyítja iobban, mint az a dolláreső, ami Friedrichs
hafenbe történt megérkfzése után rázu/lOgott. Mielőtt 
egy szót is szólt volna, egy amerikai ujság már előre 
ezer dollárt fizetett az első cikkeért (va; ion tudja-e 
Clarence Terhune, hogy ezért az összegért nálunk 
hány kilométeres cikket kellene irni?), kapott ezen 
felül vagy ötszáz ajánlatot különböző pozici6kra, melyek 
közül persze nem hiányzott a rész vény társasági' vezér
igazgatói áLLás sem. Elég az ahhoz, ez a tizennyolc 
éves potyautas a Csendőr Lekszikon szerint kétség 
kivül elkövetője lett nem egy egyszerü büncselekmény 
nek, hanem egy egész bünhalmazatnak. Ezt ir;ák Big 
Billnek a Csendőr Lekszikonban. 

* 
Feltételezzük azonban, hogy az amerikai Csendőr-

ségi Lapoknak szintén van egy Portyázás rovata. Ebben 
azonban Big Bill csendőr már a következőket olvas
hatja : A Zeppelin felkeltette Amerika érdeklődését, ez 
az ördöngős kis fick6, ez a Clcrrence Terhune pedig 
egészen lázba hozta. A Zeppelin potyautasát ez a 
vakmerő, ügyes és jól sikerült vállalkozás egyik napr6l 
a másikra Amerika becézett kedvencévé lett. Az öreg 
yankeek szeme büszkén csillan fel: »Ez egy igazi 
amerikai fiu! « Megragadta a legelső alkalmat, hogy 
felküzd;e magát szegény sorsából és világhirüvé és 
gazdaggá váljék. Megragadta azt az alkalmat, amit 
az amerikaiak »csensz« -nek hivnak s ami után futni, 
amít megkaparintani akarni, nLÍnden amerikainak a véré
ben kell hogy legyen. Cselekménye minden betü, min
den paragrafus, minden ;urisztikai érvelés dacára sem 
lesz büncselekmény. Suralta ugyan a könyőkével a 
B�k.-nek négy paragrafusát is, de mégsem kerül fog
hazba, mert a zseniális ötletek, a merész vállalkozások, � s:e�lem, az ügyesség és az erő - feltéve, hogy az 
lIldltooko� 

,
nem aI;as természetüek - megérdemlik, 

hogy elnezesben, de nemcsak elnézésben hanem elis
mer!sb.en, ;utalol"-ban, kitüntetésben rés;esiil;enek. Mi 
tehat Itt a portyazás rovQtban amerikai laptársunkkal 
- ha ezeket irta volna - egyetértenénk s a Zeppelin 
potyautasának azt üzennénk : Brav6! 

* 
A Mária Terézia rfndet csak az a tábornok és 

tiszt kaphatja meg, iiki parancs ellenérf!! sciját iniciati
vá;áb6l olyan vállalkozást hajt végre, mely egy ütközet, 
csata vagy hadjárat kimefletelére 'döntő kihatással van. 
'Sikerül a váLLallwzás : Mária Terézia. N em sikerül: 
Ilaa·io-rvénysze'l" Nos, amil ez a Clarencel Terhune csi'
!látt nagyon /Lasonlit all/wz a csete/1.Intfnyfiez, melyért 
a Mana Terézia rend dukálna. De mert béke van és 
Amerikában különben sem ismerik a Mária Teréziát, 
;öjjőn hát a dolláreső és vezérigazgat6! állás. Ez igy 
rendjén van, teljesen rendjén. Amit csinált" azt tiltják 
a törvények. A vállalkozás azonban sikerült, snájdig 
és eredeti volt. Még egyszer Clarence Terhune: Brav6! 

* 
. . .  de kine!, is jldhatna eszébe Clarence Terhunét 

ullevél-kihágás, magánluksértés, avagy csalás miatt 
perbe fogni? . .  Óvjon meg beflnünket az Ég önké
nyeskedésektől, törvénytiprdstól, de I - 6vjon meg 
éppen ugy betürágást6l, kicsinyeskedéstől is I A betük
től eltérni sokszor szabálytalanság, visszaélés, vétség, 
sőt talán sulyos büntett, a betühőz való ragaszkodás 
azonban sokszor még ennél is sulyosabb. » A  törvény
nek nemcsak betüje, de értelme is van « .  A bölcs 
Salamon mondotta ezt kb. 2000 évvel ezelőtt. Óh, de 
sok helyen kellene ezt a mOlldást kiakasztani vezér
szó gyanánt. 

Figyelő. 

A mi hőseink. 
TELEKI FERENC tiszthelyettes. 

A mozgósítás elött és alatt a máramaros megyei maj
dankai örsön teljesitett szolgálatot, mint örsparancsnok. 
Az örs létszáma öt föböl á llott. Ebböl három embert már 
a mozgósitás elsö napjaiban különbözö helyekre vezé.nyeltek. 
Helyettük a miskolci, egri és dési szárny tól hét csendört 
és huszonhárom népfölkelöt osztottak be aZ' örsre, ugy hogy 
1914 augusztus 5-én már 32 ember teljesített szolgálatot 
Teleki tiszthelyettes parancsnoksága alatt. 

Teleki tiszthelyettes látta el az örskörletbe tartozó Toro
nya község központtal a határörizeti szolgálatot is. Ez 
alka lommal az oroszok elöl m�ekülö és a tiltott utakon 
Magyarország felé özönlö galiciaiak közül több mint 3500 
egyént állitott el ö, akiket aztán katonai igazoltatásuk után 
intern áJtak. 

Az orosz betörés alkalmával az örs és különilmény 
legénysége a csapatokkal együtt visszavonult. Az oroszok 
kiverése után aztán az erdökben szétszórtan visszamaradt 
orosz katonák közül, akik az elön!l0muló csapatokat zak
latták, több mint kétszázat fegyvereztek le s adtak át a 
katonai parancsnokságoknak. 

Ez alkalommal fogta el Teleki tiszthelyettes Majdanka 
község biróját kémkedés miatt. A nagy körültekintéssel 
vezetett nyomozásnak megvolt az eredménye, mert a birót 
a haditörvényszék halá lra itélte s a� ítéletet végre is haj
tották. 

Az októberi és novemberi nehéz harcok alatt Teleki 
tiszthelyettes Balogh Lajos és Antal László csend örökk e l és 
eg!! népfölkelövei együtt több izben jelentkezett önként fel
deritö szolgálatra. Egy ilyen felderitö ut juk alkalmával az 
el lenség háta mögé kerülve négy veszedelmes. kémet fogtak 
el, akik fontos jel�téseket vittek az orosz parancsnokságnak. 
A fogolymotozás közben egy nagyobb kozákjárör támadta 
meg Teleki j árörét. Rövid harc után azonban, amelyben 
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három kozák elesett s T lel( - .. . . . 
sebesült a kozákQk 

. e I nepfolkeloje könnyen megvisszavonultak. 
Teleki jól  tudta, hogy a kozák k f . .  

ságot riasztani s hogy edd" 
D .  el . fogjak a gyalog-

IgI eredmenyett ne kockáztassa , 

Teleki Ferenc tiszthelyettes, 

visszatért csapatainkhoz, ahol aztán a négy kémet jelenté
seikkel együtt átadta. 

f:' cselekményéért Teleki 
a iárör többi tagiait pedig 
ségi éremmel tüntették ki. 

tiszthelyettest az I. osztcílyu, 
fl II. osztálya ezüst I'itéz-

1\ hadosztály vezérkari fönök Teleki tiszth.!lyettesnek 
kiváló terepismereteiért, amelynek a csapatok az előnyomu
lásnál igen nagy hasznát vették, külön is a legnagyobb elis
merését fej ezte ki. 

CSENDŐR LEKSZIKON. 

1611. Kérdés. A tettes egy /3 éves tisztességes feánl/yaf 

I/emileg közösül, A sértett alll/ak az özvegyasszony/1ak leál/ya, 

akivel a tettes közös háztartásball (vadházasságban) él. 

Hivatalbál vagy magánil/ditVlÍl/yra kell-e meginditalli II 1/)'0-
mozást? 

Válasz. Minthogy az ágyassági viszony az egyszerübb 
embereknél az esetek többségében azt jelenti, hogy a vad
házasságban élő férfi és nő közös háztartást tart fenn, a 
külső világ előtt mint férj és feleség viselkednek, a férfi 
a nő b e leegyezésével családfői jogokat s a nő korábbi házas
ságából származó gyermekek felett felügyeletet gyakorol s 
azok nevelését is irányit ja, a Btk. 235. §-a szempontjából 
azt kel l  megállapitani, hogy ily esetben az a nő-ágyastárs 

korábbi házasságából eredő gyermek a férfi-ágyastárs tani

tására nevelésére és felügyeletére van bizva. 
1\ kérdésben emlitett eset szerint tehát a tettes által 

elkövetett megfert .. t té b "  oz
.e s untette hivatalból üldözendő 239. §-ának 3. pontja értelmében. 

a Btk. 

Ezt az álláspontot kell el foglanunk annyival is inkább mert ha az esetet nem tekintenők hivatalból u" ldo"z d" ek
' 

a magá . d ' t . . en on 

f . nm � vanyra jogosult rendszerint züllött erkölcsi fel� .. og�s� any anak lenne kiszolgáltatva a cselekmény bü . d' uldozese tárgyában a döntö szó. Ez; közérdekből nem ���á� 
natos. De abban az esetb ' . . . en IS van mod a közérdek keU" 
vedelmere ha az '

. o 

' 1  . 
' .

. 
anya, mmt maganinditványra jogosult � yen . mdltvanyt e lőterjeszteni nem akarna. Nyilvánval� 

gyants akkor az, hogy az anya mm' t t" . . 

l '  
, orvenyes gyam 

o y .. mag�tartast tanusitott, amely a gyermek nevelésének és 
�r�olc:lSegének elhanyagolásával egyértelmü. Helyesen cse
e SZl tehát a csendőr, ha az esetről - az ügyészsé hez 

�egte�ndo feljelentéssel egyidejüen - a gYámhatóSá9;t is 
ertesltl. 1\ gyámható . h . .  

. sag oz azt a kerest is lehet intézni 
(termeszet�en

. az eset részletes köz lése mellett ) ,  hogy a 
kmevezendo Uj gyám s e ' 1  . " l  
.
. z me yero az örs értesittessék. Az 

orsparancsnok azután ehhez a kirendelendő gyámhoz for
dulhat a magáninditvány kérdésében, hogy szükség esetére 
:- ha

. pl.  az. ü�yés�ég vagy, a biróság mégis csak magán-
mdl tvanyra uldozhetonek minősitené az esetet a t" -

. .
.

. . 
- orvenyes 

gy am mag��dltvanya is rendelkezésre álljon. Nézetünk 
szermt egyeb�ent perrendszerü magáninditványt tehet ilyen 
esetben a gyámhatóság ügyésze (tiszti ügyész) is. 

Az örsparancsnok egyébként akkor is szabályosan Jar 
el,  ha .a Szut. '199. pontjának végső bekezdése értelmében 
az Il letekes kir. ügyészség nek tesz részletes jelentést s innen 
var további irányítást. FelfogásunK szerint azonbaQ az álta-
lunk fentebb kifejtett eljárás helyesebb. . 

165. Kérdés. A tettes kutyáia megharapia az utcán haladó 
sérldtet . .. A harapás miatt a sértett 8 napolt Iul gyógyuló 

testt séntlésl szenved. Mint/lOgy az eset meg/ör/él/tekor az 

ebekre nézve ha/óság elrendelte zárlat lellfl nem állt, lehe/-e 
ebbeli az esetbell bÜIlI'ádi ielelösségröl szó? 

Válasz. H a  a sértette! megharapó eb- anélkül támadott 
a sértettre, hogy az őt előzetesen ingerelte volna, nyilván
való, hogy veszedelmes természetü állatról VBll! szó. Az ilyen 
állatot gazdájának megkötve kell tartania s arra kell ügyel
nie, hogy az állat senkiben kárt ne tehessen. Minthogy a 
tettes elmulasztotta ezt az óv6intézkedést megtenni, s vesze
�elmes természetű ebét szabadon hagyta, sőt az utcára is 
kiengedte, gondatlanságot követett el. Ez a gondatlanság, 
okozatos összefüggésben lévén a sértett 8 napot meghaladó 
gyógytartamu sérülésével büntetőjogi jellegü. A tettest tehát 
a Btk. 310. §-ába ütköző, gondatlansá9{ által okozott sulyos 
testi sértés vétsége miatt kell felelősségr!!! vonni. 

H a  a kérdéses időben ebzárlat lett volna, a tettest állat
egészségügyi kihágás miatt is feleletre kellene vonni. Bün
tetőjogi felelősségének alapja a sértett m egsérülése miatt 
azonban aklmr is a büntetőjogi gondatlanságot kell tekinteni. 
H ason lóképen a Kbtk. 122. §-a kihágásért büntetni rendeli 
azt, aki olyan kutyát tart, amelynek az emberi életre és 
testi épség re veszedelmes tulaj donságát ismeri. Ezért a ki
hágásért felel a gazda akkor is, ha a kutya még senkit 
meg nem mart. Am az állat veszedelmes volta rendszerint 
csak akkor derül ki, ha márl valakit megmart. H a  a marás 
8 napon tul gyógyuló sérülést okozott, gondatlanság által 
okozott testi sértésért felel az állattartó gazda, ebbeli fele
lőssége, mint a fentebbiekből önként folyik, nem a Kbtk. 
122. §-ából következik, hanem ettől függetlenül kell meg-
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állapitani tisztán és kizárólag a gondatlanság fogalmának 
értelmezésével. 

166. Kérdés. A sértell tanydia közelében, IlllZ6d6 dülo"l 

menlén kacsák legelésznek. A tettes "eltőt megfog s magá

)'al .. isz a kacsákb6l. Mily büncselekmény ez, Ila a két 

lU/csa összesen 8 pengőt ért? 

Válasz. Az élő baromfi az élelmicikk fogalma alá tar� 

toz ván , a tettes cselekménye a Bn. 51 .  §�ába ütköző tulajdon 

ellen való kihágás, minthogy az ellopotb éleImi cikk értéke 

nem halad meg 10 pengőt. ll. lopás pedig nyilt helyről 

történvén, büntetté minősitő körülmény sem forog fenn. 

167. Kérdés. A tettes a sértett lulaidonában lévő s 

a dü/6ut melltén legelésző baromfiakat kövekkel do 

bália. K.ét kacsát a baromfiak közül a tettes eltaldl s azok 

a helyszillen elhullanak. Miként kell elbirdlni ezt fl cselek 

ményt? 

Válasz. ll. megölt két kacsa a tettesre nézve idegen 

ingó dolog. Ezt a két kacsát a tettes szándékosan és 

jogtalanul megsemmisitette. A cselekmény tehát a Btk. IH8. 

§-ába ütköző, idegen ingó vagyon rongálásával elkövetett 

vétség. 
ll. Btk. /j18. §-a nem állapitván meg értékhatárt, más 

ingó vagyonának bármily jelentéktelen és szándékos megron

giiIása, a jogtalanság feltétele mel lett ide vonható. Am a 

birói joggyakorlat szem előtt tartván azt, hogy ez a tör� 
vényhely lényegileg a magánjogi kártevés sulyosabb eset�ít 

kivánta büntetendő cselekménnyé nyilvánitani a teljesen jelen� 
téktelen cselekménjJeket n= vonja e §. alá. 

Megjegyezzük, hogy a kérdésben jelzett esetet nem 
sorolj uk a teljesen jelentéktelen cselekmény fogalma alá. 
Hangsulyozni kell azonban, hogy a cselekvésnek szándékos� 
nak és jogtalannak kell lennie, vagyis tudnia kell a tzttes
nek, hogy idegen tárgyat rongál vagy semmisit meg s 
akarnia kell a károkozást s nem szabad ehhez semmi 
jogának sem lennie. 

168. Kérdés. A tettes birtoMban oly mdzsa mérőeszköz 
van, amely az 1907: V. t. c. értelmében hi/elesi/ve nincs. 
Ezt a mérőeszközt /elhaszndlia a cséplés ideién, amikor a 
kicsépelt gabondt a részes arat6k számára szétmérik. Tör
vénybe ütközik -e ez a cselekmény? 

Válasz. Az 1907 : V. t. c. 32. §�ának l. pontja értelmé� 
mében tilos a köz forgalomban meg nem engedett mérőesz
közt használni. 

Minthogy a törvénjJ 1 .  §-a szerint a hitelesitéssel el 
nem látott mázsa�mérleg a közforgalomban tilos mérőeszköz, 
a tettes mértékügjJi kihágást követett el. 

169. Kérdés. Valaki arra kéri egy baráliát, !zagy a gép 
állal elroncsolt lábát vágia le, mittltín orvos nincs fl közelben s 
annak megérkeztéig a seb elmérgezésétől tart. A barát enged 
a kérésnek s levágia a sérültnek elroncsolt végtagiát. Bün
tet6iogi szempontbál mily megi/élés alá tartozik ez az eset? 

Válasz. ll. sulyos testi sértés vétsége hivatalból üldözendö 
büncselekmény lévén, szabály az, hogy aki ezt elköveti, 
nem mentesülhet a sértett beleegyezése cimén. Am ebben az 
esetben a testi sértés a sértett egyén egészségének helyre� 
állitása, tehát a sértett gyógyitása végett történt s a tettes
nél a bántalmazásra, illetőleg egészségsértésre irányuló szán
dék hiányzott. ll. tettes cselekedete tehát itt olyan elbirálás 
alá esik, mintha orvos hajtotta volna végre az operációt a 
sértett beleegjJezésével. Az esetet egyébként akként is felfog
hatjuk, hOgjJ az eset nem egyéb, mint más által végre
hajtott öncsonkitás esete. Az öncsonkitás pedig (eltekintve 
a honvédelmi kötelezettség kikerülése végett elkövetés eseté
től) el.vileg nem esik büntetés alá. 

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 

Okirathamisítással párosult 
csalások kiderítése. 

(A "Csendörségi Lapok" nyomozási pályázatán 

első díjjal jutalmazott pályamü). 

Ida : MADARAS ELEK tiszthelyettes (Jászladány). 

Nyomozták : MADARAS ELEK tiszthelyettes, BÁNYÁSZ 
JÁNOS és DEMETER SÁNDOR törzsőrmesterek, TUJAK 
(TREPÁK) JÁNOS őrmester és KOCSIS ANTAL csendőr. 

1925 junius 16-án, a j ászladányi ör�ij,i autón megjelent 
Szilárd Ernő szolnoki lakos, a Schvartz testvérek röfös és 
rővidáru kereskedőC>ég tulajdonosa és alábbiakat adta elő : 

1925 április 30-án Szolnokon üzleWkben megjelent két 
fiatal nő azzal, hogy ők Kiss János jászalsószentgyörgyi 
lakos gazdálkodó leányai, közülük az egyik Vizi Ignác 
jászalsószentgyőrgyi lakos jómódu gazdalegény menyasszo
nya és azért jöttek Szolnokra, hog� kelengyét vasároljanak. 
Felmutatták Kiss János jászalsószentgyörgyi lakos gazdál
kodó öt hold földjéről és egy házáról a jászapáti telek
könyvi hatóság által kiál litott hiteles telekkönyvi kivonatot 
s kérték, hogy adjon nekik hitelbe rőfös árut, mert jelen
leg nincs atyjuknak pénze ; a juniusi j ászalsószentgyörgyi 
országos vásáron atyjuk eladja az ökreit és akkor kifizetik 
majd a vásárolt holmit. • 

Ö ennek alapján elment Schönfeld Henrik szolnoki ke
reskedőhöz, aki jászalsószentgyörgyi i lletőségü és kérdezős
ködött Kiss János és Vizi Ignác anyagi viszonyai felől. Nevezett 
azt mondta neki, hogy jómódu egyének, az árut kiadhatja 
leányainak, hozzátette azonban, hogy a lányokat személye
sen nem ismeri. Ö erre a két nönek összecsomagolt /j drb. 
delin kendőt, 2 darab selyemkendőt, 1 1  m. szövetet, 13 darab 
törülközőt, 8 m. finom lepedővásznat, lj6 m. liliom vásznat, 
32 m. kékcsikos kanavászt, 2/j darab zsebkendőt és 3 111, 
töröli voált, összesen 8,000.070 korona (6/jQ pengő) értékben. 

A nők kifizettek 1 .200.000 koronát előlegként, 6,800.070 
koronával adósok maradtak. ll. becsomagolt árut nem adta 
ki, hanem egy váltót állított ki a hátralevő összegről és 
azt a két nőnek átadta azza!,. hogy vigyék el Jászalsó� 
szentgyörgyre, ott a váltót atyjukkal, Kiss Jánossal és 
anyjukkal is irassák alá, május l -én vigyék vissza és akkor 
az árut kiadja nekik. 

Május 1 �én az egyik nő a váltót szabályosan aláirva 
visszavitte, mire ő a csomagot kiadta. 

ll. jászalsószentgyörgyi országos vásárnak j unius 2�án 
történt meg tartása után, mert a tartozást nem fizették ki, 
felszólította Kiss János és neje j ászalsószentgyörgyi lakoso� 
kat, hogy számlájukat egyenlitsék ki. Ezeki bementek hozzá 
Szolnokra és beigazolták, hogy ők nem vásároltak tője 
árut sem hitelbe, sem készpénzért. Nekik hajadon leányuk 
nincs. az ő leányuk /j5 éves és férjnél van Jászkarajenőn. 
ök a váltót alá nem irták, sem telekkönyvi kivonatot nem 
vettek ki, egyszóval az egész dologról nincs tudomásuk. Ö 
(Szilárd Ernő), mikor Kiss János és nejének az irását 
meglátta, rögtön tisztában volt, hogy csalásnak esett áldo� 
zatul. 

Előadta még az örsőn Szilárd, hogy. ő az eset kinyo
mozására j unius 13�án egy magándetektivet küldött Jász� 
alsószentgyörgyre, aki neki jelentette, hogy Ö megállapitotta, 
miszerint a csalást és okirathamisitást Deák Mihályné és 
Deák Margit hajadon, jászalsószentgyörgyi lakosok követték 

.. 
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e� és �ért, hogy azonnal magam menjek vele az autón ]aszalsoszentgyörgyre és Deákné ellen a nyomozást folytassam le. 

. 
Mi�t örsparancs�ok ki�ezényeltem magam Tuják (Trepák) ]anos o:,mesterrel, annentunk Jászalsószentgyörgyre Szi lárdd�l egyutt, ott kit községi elölj áróságil taggal Deák Mihál hazához mentünk, ahol Szilárd határozottan állitottal és irás: b:li n y� latkozatot adott át a járőrnek, hogy Deák Mihály

ne��n �s �eak Margitban határozottan felismerte a csa1ást 
elkovet� . 

noket. Apri lis hó 30-án ketten voltak az üzlet
ben, maJ� ho l -én pedig Deák Margit (aki akkor tényleg 
ylZl Ig�ac menyasszonya volt) vitte az a láirt váltót hozzá 
es az arut neki adta át. 

A. hel�szinen történt megjelenés után mindj árt az volt 
a benyomasom, hogy Deákné és Deák Margit ártatlanok. 

A.. meg
.�

jtett p,uhatol,ás során megállapitottam, hogy Deák 
�arglt �aJus l -en egesz nap a Jászalsószentgyörgy köz
s�g .t�laJdonál képezö nagyvendéglő átadásánál segédkezett 
batYJanak Deak Mlhalynak. A vendéglőt ugyanis addig ők 
bérelték és május l -én adták át az uj bérlönek. 

Dacára, hogy Szilárd Ernő sértett hivatkozva a magán
detektiv megállapitásaira, mert az két éjjel Deákéknál hált 
és mindent megál lapitott, valamint, hogy ő felismerte a 
két nőt, a nyomozást e l lenük el kel lett ejtenem és a tette
seket másutt keresnem, mert Deákné és Deák Margit, a 
jászalsószentgyőrgyi község előljárósági tagjaival alibi j üket 
kétséget kizáró módon igazol ták. 

Junius hó 16-án este, mert semmi nyom és bizonyiték 
bi rtokomba nem jutott, bevonultunk az örs re. Elhatároztam, 
hogy e rősebb járőrrel vomllok ki, a homályban lévő furfan
gos módon e lkövetett bünügy kinyomozására. Junius 1 7-én 
reggel ujból kivezényeltem magam Bányász János és Deme
ter Sándor törisörmestel'ekkel és Kocsis Antal csendőrrel . 
Puhaloltunk a felsőszászbel'ki ,  ujszászi, szolnoki és j ász
ladányi vasuti á l lomásokon, az akkor Szolnok felé utazó 
jászalsószentgyörgyi lakosok után, hogy kik utazhattak a 
gyanusitott nőkhőz hasonlók, ápri lis 30-án a vonatokon. 

A. nyomozást lefolylattam Kiss Jánosnak Jászkarajenőn 
férjnél levő leánya ellen is, hogy nem ő vásárolt-e atyja 
nevében Szilárdná!. Jászapálin a telekkönyvi hivatalnál is 
iparkodtam megál lapitani, hogy ki vehette ki a telekkönyvi 
kivonatot, ott csak azt a felvilágositást adták, hogy a 
kivonatot kiadták, de nem emlékeznek rá ,  hogy kinek. 

Három napi nyomozás után semmi nyom nem volt a 
kezünkben, amely a tettesekre vonatkozóan támpontuL szol
gálhatott volna. A.z összes kereskedésekben és a községben 
lévő két bank irataiban sem fedeztem fel o lyan irást, 
ami lyennel a váltókra K iss János és neje nevei alá voltak 
irva. Ekkor eszembe j utott, hogy a háboru alatt kifizetett 
segélyeket, az azt felvevő nők aláirásukkal igazolták s 

ekkor elhatároztam, hogy az összes háboru alatti segély
könyveket átnézem. A. községi előljáróság az összes segély
könyveket átnézés végett rendelkezésemre bocsátotta és én 
neki fog tam azok átvizsgálásához. Egy külön szobában végez
tem ezt a munkált s a munka - eredménnyel járt. Az 1917. 
évi segélykönyvben felfedeztem Cserép Jánosné*) szül. Czibe 
Margit lókupec cigány neje aláirását, amel!} a váltón lévő
vel azonos volt. Ezen fel fedezés után a rendelkezésre á l l(i 
két járőrre l ,  Cserép Jánosné és egyidejüleg a közelében 
l akó Cserép Flórián lakásán házkutatást tartottam. Cserép 
F lórián lakásán azért, merl annak vadházastársa Arkos 
Malvin nem cigár(�nő volt s feltünöen hasonl itott Deák 

*) Gyanusitottak neveit megváltoztattuk. Szer/I .  

Ma�githoz. Továbbá, mert Cserép Jánosnénak sógornője volt, 
feltetele�em, h�gy a csalást együtt hajthatták végre. 

A. hazkutatas alkalmával, a kéményben és a kemencé
ben a k��aIt áru egy részét megtaláltuk. A megtalált 
árukat SZl Iard Ernő kereskedő sajátjának ismerte! fel. Ekkor 
már az. eléje , á l litott Arkos Malvint jelölte meg �zon nőnek, 
akl máJUS l -en a váltót aláirva hozzá bevitte és a becsoma
golt árut elszállitotta. 

• �rkos Malvin kikérdezés alá véve, előbb tagadott és 
�z, alht�tta, hogy a nála és Cserép Jánosnénál megtalált 
arukat �andorkereskedőktől vásárolták. Később, amikor figyel
meztettuk, hogy akkor miért rejtette el a kéménybe azokat 
ha ig�z uton jutott a birtokába, megtört és beismerte: 
hogy o hozta e l  Szilárd Ernö üzletéből a csomagot. Beis
merte azt is, hogy 1925. évi április 30-án ő ment be 
SZO,I�okTa Csupor Józsefné szül. Futó Teréz 26 éves, jász
klsefI lakossal Szilárd üzletébe, hol Szilárdnaki azt mondta 
h0,9y Ők

, 
Kiss János jászalsószentgyörgyi lakos gazdálkodÓ 

leanyal es Csuporné Vizi Ignác menyasszonya és annak 
vás�rolnak Sz?lei beleegyezésével menyasszonyi kelengyének 
valo árut. Azert mondta, hogy Csuporn� Vizi menyasszonya, 
mert nevezett nagyon hason lit Deák Margithoz, aki Vizinek 
valóban menyasszonya volt. 

A telekkönyvi kivonatot Tollas Jánosné szül. Tari Róza 
jászkiséri lakossal vétették ki 1925 január 25-én s ezért 
Tol lasnénak 100.000 koronát fizettek. 

Előadta még Arkos Malvin, hogy a cselekmény elköve
tésére Cserép Jánosné szül. Czibe Margit beszélte rá, a 
váltó alá Kiss János és neje Kovács Mária nevét is Czibe 
Margit irta alá. 

Csupor Józsefné szül. Futó Teréz is beismerte, hog II 
április 30-án Arkos Malvinnal ö volt Szolnokon Szilárd 
Ernő üz letében �s ő szerepelt mint Vizi Ignác meny
asszonya. A kicsalt árukból ő ls egy részt kapott, amit 
azonban mikor megha l lotta, hogy Arkos Malvin őrizetbe 
van véve, j ászkiséri lakásán a kemencében elégette. 

To l las Jánosné szül. Tari Róza beismertel hogy a telek
könyvi kivonatot 1925 január hóban ö vette ki Cserép 
Jánosné rábeszélésére, azért, mert nevezett tartozott neki 
és azt mondta, hogy csak akkor tud fizetni, ha Kissék 
telekkönyvi kivonatát a j ászapáti telekkönyvi hivataltól ki
veszi, mert ennek révén pénzhez tud jutni. 

Cserép Jánosné szül. ezibe Margit junius 25-éig min
dent tagadott, 25-én beismerte bünösségét és azt, hogy 
ő beszélte rá társait cselekményük elkövetésére. A. váltót ő 
irta alá és a kicsalt áruö részben e ladták, részben megtar
tották maguknak. A. kéménybe és a kemencébe akkor rejtet
tél< az árut, mikor meghallották, hogy Deák Mihályné és 
Deák Margit e l len az ügyből kifolyólag nyomozás folyik. 

Nevezettek a szolnoki királyi ügyészségnek 1925 juniu� 
25-én átadattak. Előzőleg mindegyikükkel próbairást vet-
tem fe l. 

Szilárd Ernő sértett kereskedő a nyomozás befejezése 
után ugy tőlem, mint a Deák családtól bocsánatot kért 
az alaptalan gyanusitásért és akkor ismerte. be, hogy ő neki 
az a meggyöződése volt titokban e l lenem, hogy talán a Deák 
családdal szemben valami okból nem akarok fel lépni és 
kijelentette, hogy most már látja ugy ő, mint a magán
detektivje, jobban értenek a rőfös áruhoz, mint a nyo
mozáshoz. 

* 
1925 október 18-án a Szolnoki Hitelbank Részvénytár-

saság az örsön feljelentést tett, hogy 1925 április hó folya
mán egy ismeretlen nő megjelent a bankban és ott telek-

Használjuk a csendlírségi emlékalap levelezlílapjail! Múvésziek, olcsók ! Hőseink emlékét és testliletlink dicsőségét szolgállák! 
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könyvi kijegyzéssel igazolta, hogy ő Kecskés Ferencné szül. 

Kovács Mária jászalsószentgyörgyi lakos és dr. H asznos 

József bankigazgatótól 20,000.000 korona váltókö!csön folyó

sitását kérte a telekkönyvi kijegyzésekkel is igazolt és 

saját nevén álló ingatlanokra. A bank, utasitotta a nőt, hogy 

személyazonosságát, valamint házasságát igazoló okmányokat 

vigyen a községi előlj áróságtól és akkor a váltókölcsönt 

falyósitják. Aprilis 15-én a községi előljáróság által ki

állitott igazolvánnyal és házassági anyakönyvi kivonattai 

igazolta a nö, hilgy Ö Kecsk.2s, Ferencné szül. Kovács Mária 

jaszalsószentgyörgyi lakos, mire a bank a váltókölcsönt 

fclyósitotta, a no a " daralJ. váltó t és a biztositási okiratot 

alama és a pénzzel eltávozott. 

A váltók lejártakor azok rendezése célj ából nem jelent

kezett senki, mlert is Kecsk.2s Ferencne jaszalsószentgyörgyi 

lakost !elszolitották a törlesztésre, mire anna.le férje Kecskés 

Ferenc bement a bankba és kiJ elentette, hogy az ö neje 

a banktól semmiféle pénzt nem vett tel és igy ők nem 

rendezhetnek semmiféle adosságot. A bank vezetosége akkor 

jőtt rá, hogy valaki más hamis okira tokkal csal ta ki a pénzt. 

Ez ügyben a nyomozást azonnal bevezettem és a már 

nálam levo próbairásokat a " darab váltón és biztositó

okiraton levö aláírással összehasonlitva még a1\ örsön meg: 
állapitottam, hogy a váltókilll és okiraton lévö aláirasok 

Arkos Malvin jászalsószentgyörgyi lakostól származnak. Neve

zett a Schvarcz testvérek sérelmére történt csalás miatt 

elfogatott, de elitélés után még a büntetését nem kezdte 

meg és szabadláoon volt. Arkos Malvin orizetbe vétetett s 

a kikérdezéskor az irásának felmutatása után azonnal be

ismerte, hogy a váltókat ö irta, alá és a :10,000.000 koronát 

Kecskés Ferencné Kovács Mária személyében ö vette fel 

a Hitelbanktól, Cserép Jánosné szül. Czibet Margit rábeszé

lésére. Csupor Józsefné szül. Futó Teréz segitségével, ki a 

községi elöljáróságtól a Kecskés Ferencné személyazonos

ságát igazoló bizonyitványt és házassági anyakönyvi kivo

natot szerezte be. Cserép Mária 22 éves, hajadon, Cserép 

Jánosné leánya pedig a bank és Kecskés Ferencné közötti 

levelezést bonyolitotta le olymódon, hogy az általuk félre

vezetett bank által Kecskés Ferencné tanyai lakos clmére 

küldött minden levelet a postáról ti vette magához mint 

Kecskés Ferencne egészen a kölcsön folyósitásáíg. 

Arkos Malvin által felvett pénzt egyformán elosztották 
Cserép Flórián, Cserép J ánosné, Cserép Mária és Csupor 
Józsefné között, Cserép Jánosné a pénzt férjének adta át. 
Az összes gyanusitottak cseJekményüket beismerték és tény
vázlattal a szolnoki királyi ügyészségnek átadattak, kivéve 
Cserép Jánosné szül. Czibe Margitot, aki a Schvarcz test
vérek sérelmére elkövetett csalás és Kiss János és neje 
sérelmére elkövetett okirathamisitásért a szolnoki királyi tör
vényszék fogházában volt. 

Ezen cselekményükért a szolnoki királyi törvényszék 
Cserép Jánosné szül. Czibe Margitot összesen 5 évi és 6 havi 
fegyházra. Arkos Malvint elöbbi ese tért 1 évi és 6 havi 
börtönre, utábbiért 2 évi fegyházra összeseD\ 3 évi és 6 havi 
szabadságvesztésre. Csupor Jozsefné szül. Futó Terézt elöbbi 
esetért 10 havi és utóbbiért 1 évi összesen 1 évi és 10 havi 
börtörue. ToUas "jánosnét 1 havi fogházra. Cserép Máriát 
6 havi börtönre. Cserép Jánost és Cserép Flóriánt 6-6 havi 
fog házra itélte. 

Ezen nyomozással meg lett semmisitve egy hasonló bün
cselekményekre már teljesen megszervezett banda, amelynek 
leleplezése ha nem sikeTÜl, ki tudja hány hasonló bün-

cselekményt követtek volna el cégek és magán egyének 

megkárositására. 
* 

Fenti két nyomozásnál a tanulság olyannyira szembe-

ötlö, a nyomozók munkája olyannyira elismerést érdemlö, 

hogy azt külön kiemelnünk nem kell. 

KÜLFÖLDI CSENDŐRSÉGEK 

A jugoszláv csendőrség. 
(26. közlemény). 

Ilyen módon, amikor a szolgálati könyvet az iktató

könyvvel összehasorllitják, a j árörszolgálat teljes eredményé
röl áttekintést lehet nyerni. 

7. A szolgálati könyvbe a j árőrszolgálaton kivül be 
kell vezetni a belsö- és helyiszolgálat és az összes válto
zásokat olyan sorrendben. ahogy történnek s amelyekböl az 
egyes csen dörök alkalmazása. valamint a szolgálati órák 
felszámitása is megállapítható. 

Különösen bevezetendö : készültség a laktanyában. ügye
let a pénztárnál, foglyok örzése a laktanyában, szolgálat 
a kézisajtónál, telefon ügyelet, az ügyeletes .. a távollévök, a 
kórházban lévök. az áthelyezések, stb. 

8. Az idegen örsök csendöreinél - összpontositásnál -
azok érkezését, elmeneteiét és szolgálatát nem kell bevezetni 
a szolgálati könyvbe, hanem csak az. átvonulók jegyzékébe. 

9. Az örs létszámában levő legénység az ideiglenesen 
vezényeltek, rendfokozat szerinti sorrendben vezetendök he 
a szolgálati könyv jobb oldalára, ahol a teljesitett szolgálat 
szerint a szolgálati órák is nyilvántartandók. 

10. H a  egy örsöt nagyobb mértékben erösitenek meg, 
akkor a megerösitésre vezényelt csendörök neveib a szolgá
lati könyv jobb oldalán kell vezetni, az általuk tel jesitett 
szolgálatokat pedig ugyanezen könyv baloldalán. A bevo
nultakat akkor kell bevezetni, amikor megérkeznek, ha neveik 
az emlitett oldalon még nincsenek feljegyezve. 

Ha csendörök nagy létszáma esetén a szolgálati könyv 
jobb oldalán nem volna elegendö hely, ezen oldalhoz egy 
hasillllóan rovatozott lapot kell csatolni. Ez a csatolt lap 
ugyanazt a számot viseli, mint a szolgálati könyv illetö 
oldala. 

1 1 .  A swlgálati könyv minden oldalán legyen »össze
sen« és »átvitel«, amiböl a hónap végén az örs legény
ség létszáma és azoknak. a hónapban való távolléte meg
á llapitható legyen. 

A 10. pontban felhozott esetben a szolgálati órákat 
indulásnál vagy visszatérésnél kell átvinni arról az oldalról, 
melyen utolj ára volt a csendör neve megjelölve. 

12. A hónap végén, miután az összes szolgálati órák 
összegeztettek, a szolgálati könyvet le kell zárni és azt a 
parancsnok (helyettes) aláirja. Arra az esetre. h a  a szol
gálat a másik hónaplJ.a terj ed át, a szolgálati órák a jövö 
hónapra számitanak. 

13. Minthogy az örs szolgálati könyve a szolgálattelje
tésnek, a csendörök felhasználásának tükre, annak adatai 
feltétlenül megbizhatók legyenek és pontosan vezettessenek, 
mert ez a könyv többször bizonyitéku! is szolgál. 

A szolgálati könyv vezetését a 3. minta mutatja. 

V I. Orjdrati lajstrom. 
(3, m inta.) 

1 .  Az őrjárati lajstrom annak áttekintésére) szolgál, hogy 

.. 
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a j árőrök hányszor pJrtyáz tál< az örskörlet terü letén lévö tereptárgyakat. 

2. Az őrjárati lajstromba a tereptárgyak abban a sor
rendben vezettetnek be, amint azok p�rtyázását elrendelt2k. 
Az olyan örsökön, ahol külön téli és nyári  őrjáratok van 
nak, egy tél i  és egy n y árt őrjárat i  lajstromot kell vezetni. 

3. Amikor a j árőr bármely alkalomma� a területen több 
tereptárgynál fordul meg, akkor a leportyázás napja a 
kimutatás kockájába j egyeztetik be. 

3. A m i n dennap vagy gyakran látogatott tereptárgyak
nál ( vasutá l lomás, piac, stb.)  a kimutatás jegyzetrovatába 
azt kell  bejegyezn i ,  hogy azok egy hónapban hányszor let
tek leportyázva. 

ll. Azt, amit az örsparancsnok pottyáz0tt le, a kimutatásba 
pi ros tintával kell bejegyezni. 

VI/. Oriárt/!i beosztás. 

Az örjárati beosztás ezen szabályzat 2. szakaszában 
van leirva. 

VI/I. Az őrsöA· közbizfol/sági féllykedésél/ek áffekil/fóe . 

(4. sz. m i nta.)  

1 .  A csendőrörsök és szakaszok parancsnokai havi k i 
mutatásokat vezetnek a közbiztonsági szolgálatban kifejtett 
ténykedésrö l .  

2 .  A z  áttekintés rovataiba külön-külön vezettetnek b e  
az összes büntetlek és vétségek a büntetö- és a más tör
vények rendelkezései ellen, továbbá az összes kihágások. 
melyekért a "kerületi biróságoknál kell felelni és az összes 
közigazgatási kihágások együtt egy rovatban. 

3. A ki mutatásba bevezettetnek az összes események az 
örskörletben, a fölfedezett cselekmények, a feljelentett és 
el fogott személyek száma, a hatóságnál történt feljelentés 
után, m i n dennap irónnal és minden hónap utolsó napján 
tintával. 

ll. Ezeket a kimutatásokat az örsök minden hó elsején 
a szakaszparancsnoknak terjesztik fel s azokat az áttekintés 
után az örsnek visszaküldi, mely ezeket az i rattárban őrzi.  

5.  A szakaszparancsnok az összes örsökröL együttes k i 
mutatást küld m i n den h ó  5-én a századparancsnoknak, a 
másolatot pedig az jlletö polgári kerületi előljárónak. 

5.  A századparancsnok a szakaszparancsnokok kim uta
tasaiból egy összesitett kimutatást készit s abból minden 
hó 5-éig egy példányt küld a zászlóalj parancsnoknak, egyet 
a kerületi előljárónak, a harmadikat p2dig annak a ható
ságnak, mely a statisztikai adatokat vezeti. ( Az állami 

statisztika igazgatóságának Belgrádba . )  

IX. JeLellfésféfeL IOl/fost/bb eseményekrril. 

1 .  Az örsparancsnok fontos és rendkivüli eseményröl 
a leggyorsabb uton ( távirat vagy telefo n )  köteles jelen
tést tenni .  

Külőnösen bejelentendö : 
a) Fegyverhasználat. ( . )  
" )  Csen dör halála,  megsebesülése és megszökése. ( ' )  

c )  Fogoly halála a csendör felügyelet", alatt. ( ' )  

d) Lázadás, nagyobbmérvü rendzavarás vagy csen dör-

egyén által  elkövetett bilncselekmény. ( * )  

e )  A csendörlaktanya leégése. ( * )  

t )  Az állam határának átlépése. ( * )  

g) A közlekedési eszközökön felmerült akadályok, mint  

a vasutakon, országutakon és nagyobb hidakon, melyeknek 

kijavitásához hosszabb idő szüks�ges. 
h) A haza, az uralkodó éSl az alkotmány elleni lázadás 

és büncselekmények. A törvény, hatóság és közrend elleni 

bÜllcselekmények. (*l  
( foJfjtat}uk. ) 

Könyvismertetés. 
Töviskoszoru. Irta : ol)"s6i és Héthársi Gabáll)'i JálLas 

ny. tábornok. A szerző neve nem ismeretlen a katonai és 
a

. 
szépirodalomban. A kommunizmus bukása óta egész kis 

konyvtárra való müvet adott ki, amelyeket izzó hazafiasság 
és a tiszta erkölcs hirdetése jellemeznek. Mostani könyve 
azoknak a költeményeknek gyüjteménye, melyeket hazánk 
elvesztése miatt i  kinzó fájdalma mondott tolJába. Egytől
egyig lebi lincselő, megrázó, sZ'II'alásra különösell alkalmas, 
szép kőltemények, amelyek ol vasásakor Arany János müvci 
jutnak eszünkbe, mert Gabányi verseiben, általában, a törté
nelmi alapokra fölépített, balladaszerü e lbeszélést fedezzük 
lel .  A versek gond�latmenete élénk, logikus ; rimeik csen 
gők és az irredenta-eszme mindenütt hatásosan érvényesül. 

Soha sem volt annyira szükség az olyan irodalmi mü
vekre, aminő Gabányi legujabb könyve, mint most van, 
amikor a revizió gondolata a magyar elmékben és szivek
ben napról-napra jobban erősödik. Ezért a kiváló katona
szerző költeményeit őszinte örőmmel üdvözöljük és meleg en 
ajánljuk azokat hölgyeink és csendőreink figyelmébe. 

A könyv é rtékét j e l lemzi, hogy a vallás- és közoktatás
ügyi miniszter ur a münek az ifjusági könyvtárakba való 
besorolását elrendelte. 

A könyv ára 4 pengő. A megrendeléseket legcéLszerübb 
a szerzőhöz közvetlenül intézni ( Budapest, II . ,  Vérmező-ut 
10-12. IV. em. 2. ) ,  aki a könyvek bérmentes elküldéséről 
gondoskodik. 

Dr. Weninger : Gázl!áborJ1. A napokban hagyta el a 
sajtót az a könyv, amely méltán számithat a társadalom 
összes rétegeinek legnagyobb érdeklődésére. Szerzője a nem 
zetközi jog ismert müvelője, dr. Wel/illgel' Lászlá VillCC, a 
nemzetközi jog előadó tanára a kecskeméti jogakadémián. 
akinek tavaly megjelent tankönyve (UJ NemzetközI Jog) ma 
már közkézen forog. 

Ujabb könyvében a mai idők egyik legfontosabb problé
máját dolgozta fel, amelynek aktualitását nem, kell hangoz
tatnunk. A volt entente hatalmak ahelyett, hogy leszerelné
nek, valóságos versenybe kezdtek a hadikészülődések terén. 
melyeknél szembetünő a gázháborura való lázas előkészület. 
A nagyközönség részére hozzá nem lérhető adatokat, sta
tisztikákat halmozott fel Weninger pompás monografiájában. 
A Népszövetség és Vöröskereszt küzdelme a gázháboru 
eltiltása mellett meddőnek bizonyult és az edgewoodi titkos 
arzenál csak ugy ontja magából az ujabb és mérgesebb 
!lüzokat, melyek nem�sak a haderő, haneml a poLgári lakos

sdg életét is egyaránt veszélyeztetik. 
Mindenkinek kötelessége tehát, - a kulturával és csa

I<ídjával szemben - hogy a gázháboru fenyegető veszé
lyéről magát informálja és ellene védekezzék. A gázvéde
lem kérdése is alapos feldolgozást nyert Weninger dr.  
könyvében, mely a jövő háborujának problémáját ka/ollai, 
kémiai és jogi szempontokból egyaránt megvilágitja. 

Hogy a háborut a Kellog-paktum távolról sem küszö
bölte ki ,  azt mindenki tudja, hogy a háboru veszélye ma 
jobban fenyeget, mint  valaha és hogy a jövő háborujában 
a gázok jelentős szerepet fognak játszani ,  ez is elvitathatlan. 
Mi nden állam megtette már előkészületeit ugy a támadásra, 
mint a védekezésre, csak mi lIem. Gondoljuk meg, hogy a 
gáz ellen, mely a polgári lakosságot fokozottan veszélyez
teti, csak ugy tudunk v�dGkezni, h a  tudjuk, hogy mi ellen 
kell védekeznünk. Ezt tanulhatjuk meg Weningel"J dr. müvé

ből, aki e országos érdekü kérdés feldolgozásával a magyar 

civilizáció fenntartásának nagy szolgálatokat tett. 
A könyv ára P lj.80, kapható a kiadónál ( Turcsány Antal, 

VIlI . ,  üllői-ut 2. Budapest) és az összes budapesti és 
pa�!:Iobb vidéki kön\lvkereskedésekben. 
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A "Csendörségi Lapok" 
nyomozási pályázatának 

eredménye. 
A Csendórségi Lapok folyó évi 9. és 10. számaiban 

hirdetett nyomozási pályázat pályamunkáinak elbirálására a 
szerkesztöség - a pályázati feltételeknek megfelelöen -
külön bizottságot kért fel. A bizottság tagjai akik a birá
latot vállalni szivesek voltak : Soltész Imre: ezredes. a m. kir  
csendörség állandó tanulmányi bizottságának elnöke. Olalz 
Ödön alezredes. a tanulmányi bizottság tagja. dr. Miskolczy 

. [gost budapesti kir. itélötáblai biró és Hrabár EI/dre szá 
zados. a csendőrség i tanulmányi bizottság tagja. 

A bizottság döntését a szerkesztőségünknek megküldött 
következő jegyzőkönyv tartalmazza 

JEOYZ OKONYV. 

Fell'dle a Csel/dörségi Lapol, nyomozási pályázatára 
beérkezefl pdlyamunkálz birálóbizollslÍga Blldapeslen, 1928 
Ilo"cmber 10-éll. 

J e l e II ,. a II II a k II Z a I II  l i r O I l u k .  

A bizottság a pályaml/llkáknak külön - külön és alaposan 

\'{Jló áflanulmányozása és szóbeli tárgyalás ulán egyhanguan 
a kÖ"etkezóképell döntött: 

Az I. di; (100 pcngö) ,;t a d a r a s E I e k iászladányi 
órsbeli tiszlltelyettes "Kél rendbeli okiratllOm isifással páro
sult csalds kiderifése. eim ü pályamuukát illeti, amely "áltó
Itamisilással kapcsolatos csa/dsl Idrgyal. A Ilyomozó a Itami
sitás Icflesét a Itáborlls SCf!élyeki!1 átl'e" ök aláirrísainak 
IIIlw/mán)'ozása a/lIpjáll let/ez Ir- fcl, ami amellett, /togy hosz
,zas és fáradságos mUllkát igén)'elt, igell nagy lcfeméll)'es
,égröl is talluskodik. Madaras liszlhelyettes ({lapos IIIIwkd
;{Í\'al egy árlalla"ul gyanusilol! eg)'én ártallllllslÍgát is be
Iii z{>nJ'i 10 Ifa . 

A II. di;al (50 pellgő) K a 1 ,1 fl o s P d I paksi "Ihat!-

nagynak »Hamis tanuzás t's I,,"nis eskü kiderítése« cimtl 

{Jályamlwkd;a érdeme/Ic ki, aki egy régi "aplárban eszközö(( 
feljegyzések alapjá" állapítalla meg, hogy cl gyallllsifottak 
hamisall tanuskodlak és esldidleÁ . 

A /1/. dijal (30 pel/gö) a, bizoffsdg K { l/'  II o s M i h á l J' 
Ira;dllhadházi örsbe/i lörzsörmesler "Kalol/aszöke"é"yek ríLta/ 
e/követeli gyilkossággal párosuf( rablási eset kiderifésc« cimü 

pályamll"kájállall itéli oda . t'zell ll!llllkállafl I/agy érdeme, hogy 

a nyomozó igen Ilehéz viszol/yok között egyedül /1.)'omozolf 

a gyilkossági ügyben a ugyflllrsak egyedül fogta el a teltesi is. 
A IV. díiial (20 pengö) N o v á fl / s I v á n budapesti 

al/wdl/agynak »Egy szándékos emberölési eset kideri/ése« 

cimü munkáját julalmazza a bizo lfscíg, amelYl/él a nyomozó 
minden (dmpolIl Ilélkül, csnpál/ logikus Mvlkeztetései alap
jáll ;IIt el {l helyes kiindlllási {Jalllhoz. Tárgyi bizollyítékok 

!,iál/ytÍbal/ a gyanusifollaknak külÖIl -külön I 'aló s igell rész
letes kilzérdezésé,'el lehetövé telte, hogy (t biróság a lelfe
sekel késöbbi lagadásIIk ellenére is elifélh etfe. 

A pályadijakkal jutalmazott pályanlllnkákon kivül a bi
zolfság dicséretre méllólwak találta II követflezö pálya
mUllkákal: 

l. B a t á r A n t a l tiszthelyettes (Soroksár) » Kalolla
szökevény kóborcigállyok által elkövetett betöréses lopások 
kideri/ése« és »Egy gyu;togatási esel kiderilése«. 

2. C s i b i F e r e II c tisz/helyet/es (Sárvár) » Egy helyes 
!.-ö"elkeztelés gyors eredm énye«.  

3. F e ié r A II d r á s törzsörmesler (Szigeh·tír) »Egy 
gyujtogatási esel kiderifése«. 

4. I l l e S á ll d o r  tiszllzelyeltes (Békéscsaba) » Cigálly 
{urfallg« .  

5. J d fl Z e r M d r i  o II liszlhelyelfes (Tápiószele) »Egy 
utazó betörő e/fogása« és » Egy kerékpárlopási esel ki
derítése« . 

6. M é s z á r o s K á r O l y "lhadIlagy (Szeged) » Egy ér
dekes esel«. 

7. M u s i t  z B á l i  II I liszlhelyelfes (Eszlergom )  
gyilkosság kideritése«. 

S. N é III e I h M i h á l y /I. tiszthelyeItes (LeFél) 

}>Egy 

Egyedüli magyar hangszergyár az országban ! 
Általánosan el ismert I világmárka I Hegeda, tárogató, harmonlka és az összes vonós és fúvós hangszerek. 
Romlott hangszerek javitása. Zenekarok lelslerelése közvetlen a gyári áron. Árajánlatot ingyen küld az 

Első Magyar Hangszergyár S T O W A S S ER 
kir. udvari száiIitó. a Rákóczi- tárogató leltalálója. - Bpest, U., Lánchíd-u. 5. 
Alapíttatott : 1770. évben. :X:C::: C.eadőröknek kedvezménye. részletfizetés f 

3 pengös hel i  részle re varrógépek, kerék����� párok, gramofonok, harmonikák 
LENGYEL, Budapest, Jókai-utca l . sz. 

Több mint J:j év 610 a világo! uraló ered. angol 

The Champion kerékpárokat 
Elaőrangu Central. Robbin sülyes.ttös V8rrÓ6 

gé�eket 20-L4 pengós havi részletre. 
Eredeti MotobécaDe francia molorkerékpáro� 

ket 840 pengóér! előnyös részleire 
kerékpáralkatrészeket 16ncol. ped61t. nagybani eredet' g á . á

' 
b ny.rgekel , I  Y fl r an 

kalsó gummik.1 6.50 b I -k 1 2  10 -I K A . e 80 e . pengólo . - erékp6rok 132 P.-Iől feljebb L NG JAKAB ÉS FIA kerékp6r- é8 varr6gépn.gykereskedök 
. 

Magyarország legnagyobb, legrégibb és Jegmegbizhatóhb kerékpár üzlete 
. Bud.pe.t, VUI. , J6zsef.köral 41 azám AI.p,tva 1869-ben . A,jegyzék 1000 képpel ' d k

'
· I '

d - . _ e leme en o mirc! kiv6nja. 

, A Csendörségi HIRDETESEKET Lapok részére _1 ____________ _ 

kizárólag Balogh Sándor hirdelőirodája 
v .• Bálvány-utca 12. vesz fel. Telefon : Aut. 157-83. 

Mindennemü megkeresések erre a eimre inlézendók. 

A CSENDŐRSÉGI LAPOKBAN 
csak olyan teUesen megbizható cégek hirdet�seil közöljük, amelyekt61 OIV8� 

s6ink bizalommal vásárolhalnak. Annak 8 Cégnek ti. hirdetését. amely ellen 

ft legkisebb jogos kifogás merül feJ, ezonnel töröljük, miért is kérjük olva-

sóinkat. hogy minden felmerült panaszt velünk közölni szíveskedjenek. 

.. 
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/e/legyl'crzeft belörtibul/da IcI, plczés('« és "Egy pél/zlzallli
siló baltda leleplezése« . 

Glatz Ödön alezredes s. k.  
Sollész ! mrc ezredes s. k. 

/(mll. 
fl rabár Endre szds. s. k. 

Dr. /vliskolczy Ágosl s. k. 
kir. itélölóblei biró. 

Tekintettel a bizottság véleményére, amely szerint egyes 
pályamunkákat a kitüzött pályadijakon felül is dicséretre
méltóknak talált,  a szerkesztőség k ivételesen még 10-10 pen
gövel jutalmazza a Batár Alltlll, Csibi Ferenc tiszthelyet
tesek, Feiér András törzsörmester, file Sándor, !iú/ur JlMr
ton tiszthelyettesek, Mésuíros f\ároly alhadnagy, Musi(z 
Bálint és Németh A1ihály 1/. tiszthelyettesek pályázatait is. 

A nyerteseknek - akiknek örömmel gratulálunk _ a 
pályadij akat egyidejüleg postán elküldöltiik. Szolgáljanak 
ezek a d i j ak erkölcsi buz d i l ásul azoknaw is,  akiknek pályá
zata ezuttal nem kerü lhetett a legjobbak: közé s azoknak is, 
akik még csak ezután kerül nel( abba a helyzetbe, hogy olyan 
szép eredm�nyeket mutassanak fe l, mint pályázatunk nyer
tesei. 

A nyertes pályamunkákat lapunk »Tanulságos Nyomo
zások» rovatában sorrend szerint közölni fogjuk. 
�������o���e�oo��e�� 

H I R E K  
--_r _. __ _ 

II budapesti csendőr tiszti társalgó közgylilése. November 
9-én 17 órakor tartotta a budapesti csendőr tiszti társalgó 
a rendes évi közgyülését Fischer Józse! tábornok elnöklete 
alatt. - A tárgysorozat elsö pontja gyanánt a társalgó és 
étkezö vezetösége által  kidolgozott uj alapszabályok szere
peltek, amelyeket a közgyülés tárgyalás után elfo�adott .

. 
Upta)' László százados beszámolt a társalgó

. 
n:ult 

.
e�1 szam

adásainak felülvizsgálásáról, amelyeket a felu lvlzsgalo-bJzott-
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ság rendben talált. A közgyülés a felmentvény t megadta. _ 
Srho/iisz Józse/ százados a tiszti étkezda vagyoni állapotá
ról számolt be és javaslatot tett a Belügyminiszter ur által 
kiutalt segély mikénti felhasználására, amit a közgyülés elfo
gadott. - Bérczy Gyula g. százados a társalgó vagyoni 
helyzetéről Varga László g. százados, könyvtáros pedig a 
tiszti könyvtár tetemes gyarapodásáról tett jelentést. _ 
A közgyülés ezután a vigalmi bizottságot választótta meg. 
A vigaImi bizottság elnöke dl. Szücs /s("á" örnagy, tagjai 
Upray László és Skerlán /(rílmtÍll századosok lettek. A tár
salgó és étkező vezetőségét a közgyülés a következő urak 
személyében választotta meg : Elnök (a csendőrség felügye
lője által kinevezve) l.ábadi' /(álmán ezredes, gondnok : 
Sclroflisz Józse/ százados, pénztárnok : Bérczy Gyula g. szá
zados, könyvtáros : Varga I ríszlú g. �zázados. A közgyülés 
elhatározta, hogy a jövő nyárra tervbe< vett bajtársias össze
jöve1€lek helyett a tél i  hónapokban és pedig január vagy 
február havában rendez tánccal egybekötött nagyobbszabásu 
bajtársi összejövetelt. - Az 1928. évi számadások átvizsgá
lásával a közgyülés dr. Valló J6zse/ alezredest, Zsigmol/d 
!S("tlll századost és Gllllda GJula g. századost bizta meg. _ 
Végezetül a közgyülés Sch,"édl Vilmos százados inditványára 
egyhanguan jegyzőkönyvi köszönetet mondott SclzoLtisz Józse; 
századosnak a társalgó és étkező gondnokának, akinek a 
bajtársak érdekében kifej tett önzetlen és fáradhatatlan mun
kássága a társalgó és étkező fej lödéséhez; és kedvező anyagi 
körülmények között való fenntartásához nagy mértékben 
hozzáj árult. 

Dicséretek. A m. kir. csendörs-ig felügyelője "'tlCSON 
Józse/, Rákosi An/al és Tríthpéli J6zse! tiszthelyetteseket, 
mert a m. kir. csendőrség felügyelőjéhez beosztott iroda
vezetöi, i l letve segédmunkás i és jegyzökönyvvezetői minősé
gükben szolgálatukat fárarlhatatlan buzgalommal, szorgalom
mal s megbizhatóan látták el .  elölj áróikat eredményesen 

f.)EGEDO VIOLA CELLO és alI.:.J.trcszci, kvint. t tiszta h;ngycrscnyhurok TÓTH, (KOMÁHOM-r 
és TÓTH) mü"észbC'gedú6pi!6nél. lV� • . KOSS\lI}1 
Lajos-u. JO. Elsö.rongu müvészbe�('duépJt� .mu .. � terem. Csere. vétel, becslés. . muvésZi JBVJlas. 
lrcdvezó llzetési felt�telek. M�vészck és� tanáro� 
bcvásárló hehe. Által3m épllett hcgcdun nag}. 

SZD.mU okl. hegedümü"ész és. lan.1�.. �angvcl'
senycz. Saját �rdekébcn kérjen dit .  nL n pr� 
pektust. 

lA N I) * ti legkilünőbb minőségben, e legol-11\. 11\ c.6bb.n be- TEICHER kPéap't�né, ., ta ., szerezhetők SZl un 
V v' Budapest. Klauzál-tér 3. szám. - Áldolgouisoket vállelok. V V 

I BECZ./ÍSSF ./lND OR , rt Ó ák I . d' svájci gyártmányok, tiszta A Phéai", és Cortebe r va o I
. k tO évi ' ótállással nikkel tokban:}5 r�bil

no
tf� 

SZt���:í�\�ld�;�:e i�,- p-le kerülnek havi 5 peagos resz e Ize e 
h A Phénix és Cor/ébert órák fölötte állnak ,:,ind

k
e� máS

I 
haso

l
n
á
l� 

ékszerszalonja a Soeiété Horlogére de Porrentruy P énix 
. . k k T r n pormentesen zama es ugy ovag s 

Walch Co, Julliard el Cie Cortébert és La Chaux.d�
k
F?nds To

r
� g�árt�án6� ora

l 
na . _e �bberázkódtatás mellett is a lehetö legpon-

tébert Watch Co sváJ'ei óragyárak magyarorszagl epvlse e nal, mmt arml yen el ro áS I t' célokra kűlóaösea alkalmasak. 

� tosabbak, ezért szo g a I 
.. _ I _ ' -='S T .. 'O.. 4_ szdm_ 

'b - . t ártmánf, csinos kulsove . erosen BlJD./l.P.L. � emeiét: 2. 
_ .  

A Luxor e re
l
szto In�me'srZtló ébre" tó szerkezettel bir. Ara ::;;;����=====���!!!!!! világiló szám appa es I 24 e gó � . . l ' kir honvédségnél, a m. kir. államrendorseg- - ugyancsak 6 havi részletfizeté�re - .- p n . 

&�:A
��I�E!ü��és

g
C!;:g���;

g
:;Ar�:'lO:;; :

s
Zi�r.::i� 

M
eg

�
e
s
n
�!�el:;!d�:; ��{:;�i��

o
l�"!�

o
�;Ót�k�

z:a:
t�:� a

el��;.e
rést 

zsebórákat, valamint Luxor ébresztő r a .  
. I" d _ . t " 'Hal közvetlenü' a cégtól rendelhetó meg 

L 'b t - óra a m kir, \ .oen orseg agJal a '11 '  A Phénix és Cortébert órák. valamint a uxor e res:1 � d tok �egjelölésével Az elsó részlet a megrendelést, I etv� az é
or�-

levelezölapon, vagy levélben a pontos eim és 
�
z
�: :� �a�1 ezenkivül mind�nnemü arany-, ezüst- és .éks.zerárut .a egm rse

leszállitást követő hó l .  napján esedékes. 
-Ib � r 

k sésre megbizoltját gazdag választékkal küldI Vidékre IS. 
keltebb árakon és kivánatra, levé e t meg ere , 
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lámogalták, fdüg)'cldi dicsérő okira{fal látta el. - A m. llir.  

budapesti J .  kerület parallc�;.noka SzaM Albert tisz
.
the

.
lyettest, 

mert 1 7  évet meghaladó csendörségi szolgálati Ideje ala
.
tt 

a közbiztonsági szolgálatot nagy odaadással és eredme

nyesen telj�sitelte, továbbá, mert mint csemői �r
.
sp�rancsno� 

alárendeltjeit igen jól  befolyásolja és vezeti ; �(/{:a� Allllrt:s 
törzsörmestert, mert 1 5  évet meghaladó csendorsegl szolga

lati idej2 alatt kifogástalan magaviseletével bajtársainak és 

alárendelt jeinek igen jó példát mutatott s örsparancsno

kát hathatósan támogatja,  "c/llleli dicsérő okiralla( látta el.  

Both AI/drás örmestert pedig, mert 8 évet meghaladó cs�nd

örs�gi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szolgálato� oda

aditssal és eredményesen telj�sitette, I/yilt'ánosan megdicsérie. 

_ l1. m. kir. debreceni VI. kerület parancsnoka a következö 

parancsot adta ki : >lKormál/Yzó III' Ofőméllóságá/lak m�lt 

hó 21-én a szabolcsvármegyei hősök emlékének leleplezese 

alkaiJnából Nyiregyházán történt látogatása alkalmával a 

csendörségtöl kivez2nyelt diszfélszázad, a vasutvonal bizto
sitására kivezényelt járörök és a Nyiregyháza városban szol
gálatot teljesitett j árörök katonai magatartása m inden tekin
tetben kitünö vol t ;  kötelességét mindegyik teljes megelége
désre teljesi tette, kitünö fegyelmezettségével, kifogástalan 
öltözköd'\sével és példás magatartásával, valamint katonás 
fellépésével mindegyik mindenütt fényes tanujeiét adta annak, 
hogy testilletünk minden tekintetben azon a szinvonalon 
áll, amelyen állania kell. l1. kivezényelt csendbregyének 
fentebb közölt példás magatartása és kitünő szolgálattel
jesitéséért Kormányzó l/l' Ojöml-lIósága, valamint Scitovszky 
Béla belügyminiszter ur önagyméJtósága teljes elismerését 
és köszőnetét fejezte ki nekem s ezen magas helyekről ért 
el ismeréseket jó leső érzéssel vettem tudomásul .  Midőn ezt 
alárendelt jeim tudomására hozom : eme elismerésre mélta
tatott ki!ünő magatartásért a kirendelt összes csendöregyé
neknek a Szolgálal nevében Idics megelégedésemet és dicsérő 
elismerésemet fejezem ki.« Ugyancsak a debreceni VI. kerület 
parancsnoka Hamza Oábor őrmestert, mert egyik közs�g 

OPERA 
RUHÁZATI VÁLLALAT 
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 20. SZ. 

AZ OPERA MELLETT. 

o 
F é r f i és női ruházati cikkek, vásznak, 
selymek, fehérnemüek, szőnyegek a 
csendőrség tagjainak k é s z p é n zá r b a n, 

8 h a  v i r é  s z i  e t  f i z e t é  s re 

Ugyanilyen fel tételek mellett árusitunk : vas- és 
rézágyakal, gyerm e k k o c s i !, s o d ro n y b e t é te !, 

ma!racot stb. 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉKET KÜLDÜNK ! 

utcáján egy gépkocsi tól megriadt s kocsival elragadt lovat, 
mely nemcsak a kocsin ü lő gazdájának, hanem

. 
az  utcán járó

kelőknek testi épsígét is igen sulyosan veszelyeztet�e, saját 

testi épsége veszélyeztetésével gyors elhatározással  es bátor 

e l járásával megf2keze�t s a további szerencsétlenségnek elejét 
tte ' Kerlész Zsigmolld ttszthelyettest és KOl'ács Isll'ál/ ;� Őrmestert három embernek a vizbefulástól való megor��éSénél a mentési munkálatokban kifejtett önfeláldn6 és m:dmény� közremüködésiikérl, dicsérő okirattal látta el ; er  

l. • b-' l '  . Fabli József csendört három emberne" a VIZ ",u astol való 
megmentése körül kifejtett ered�ény:s szolg

.
álatéért

.
; Ko

.
z//:a 

La 'os csendört, egy víl lámcsapas kovetkezteben éjjelt Ido
b� tőrtént előfordult tüzvész alkalmával a tüz oltása és 
a tüz továbbterjedésének m egakadály nása körül kifejtett 
igen buzgó és eredményes tevékenységéért, I/yilvál/osal/ meg· 
ditsérle. 

Előléptek: A m. kir .  szegedi V. kerületben lőrzsőrmes· 

lerré : Boros La;os őrmester. - Ormeslerré: Kramarik Jó· 
zsef, Balog Mihály, Nagy Islván IX., Fábri Dezső, Ourmai 
József, Vigil Alberl és Kdlol'ics Alldrás csendőrök. 

Házasságot kötöttek : l1. m. kir .  szegedi V. kerület allo
mányában Nyíri László törzsörmester Kovács Juli(ulIlá,'al 
Körösladányban ; Szi;;árló Jál/OS őrmester Magusin Máriál'al 
Szolnokon. 

Kérelem. J\. budapesti m. kir .  állatorvosi főiskolának 
oktatási célokra szüksége lenne egy szép2n fejlett, tiszta
faju magyar ökőr csontvázára. Dr. Zimmermann Ágosloll 
á Jlatorvosi főiskolai tanár ur (Budapest, VII.  ker., Rotten
b i l ler-utca 23-25. szám ) általunk kéri a csendőr örsöket, 
sziveskedjenek ezt a körletükben lévő olyan nagyobb uradal
mak vezetöi vel közölni, ahol tiszta magyar fajta őkröket 
tenyésztenek. Zimmermann tanár ur kéri. hogyha valahol 
egy i lyen ökör nem ragályos betegségben elhul l ,  arról őt 
az i l letö uradalom vezetője értesiteni szíveskedjék. Hang
sulyozottan csakis szépen fejlett csontvázu példány ra reflektál. 

Eladó: Egy nagy Remington-féle irógép, teljesen jó 

A 
legvékonyabb, 

mégis tömött és hófehér 
SENATOR cigareUapapir, 

H O S  E R  V I  KTOA 108 ::I:�e6ra-
B U D A P E S T, Tabán, Apród ucca 3. sz. 

Telelon: Aut. 531 - 39. 
Ajánlja dús raktárát 10% engedménnyel a magyar királyi 

csendörség részére. - Javításokat is vállal. 

I SZENTKÉPEK. 1:. mindenféle feslmények ré.zlelre is kaphal6k. 

KÉPKERETEK EDELMANNÁL VIII, József-kr! 35 . 

.. 



1 928 novembN 20. CSENDűRSÉGI LAPOK 933 

állapotban 275 pengőért, mely ősszeg 1 1  havi egyenlő rész
let�n is fizethető volna. Erdeklődők irjanak Pafaric Istváll 
leszerelt csendőr eimére ( Hercegszántó. B ács-Bodrog vm. ). 
Továbbá egy ig2n szép him 11émet juhászeb, teljesen kiképezve, 
olcsón, érdeklődök az e b  tulajdonosának cim2b szerk>2sztösé
günkben megtudhatják. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
Olvasóink • sZive s iigyelméb� ! 
Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől eUogadunk s azt kőzlés esetén megielelően honD
ráljuk. Kéziratokat nem adunk vissza. A kőzleméllyeket 
kérjük az ivnek csak az egyik oldalára, lehetőleg fél
hasábosan és irógéppel vagy legalább is olvasható irás
sal irni. Kéziratok sorsárol csak a szerkesztői üzene
tek kőzőtt adunk felvilágosítást, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jelige alatt válaszoljunk. Ha jelige 
nincs megjelőlve, a szerző nevének kezdőbetiiit és lak
helyét tüntetjük fel. - A szerkesztői üzenetekben min
denkinek válaszolunk, levélben se .... inek, válaszbélyeget 
tehát felesleges beküldeni. Jeligéül kérjük kisebb hely
ségek neveit választani,' mert a gyakran használatos 
jeligékből származó félreértéseket csak igy lehet elke
rülni. - Büntetőjogi vonatkozásu vagy kőzérdekü csend_ 
őrségi kérdésekre a Csendőr Lekszikon rovatban vála
szolunk. Az előfizetést kérjük pontosan megujitani, mert 
a felszólítás kőltségét külőn felszámitjuk. - A hozzánk 
intézett leveleket igy kell cimezni : ,,A Csendőrségi Lapok 
szerkesztőségének, Budapest I .  ker., Vár, Országház 
utca 30. szám". 

----_ &! . ... _-----.-

H. R. örm., Visegrád. Helyi ügyelet alatt csakis az 
őrs állomáshelyén teljesitett rendes szolgálatot értjük. Ha 
tehát a járörnek egy másik község; leportyázása is elő va� 
irva, a »H. ü .«  l!1egjelölést még akkor sem lehet alkalm.az�.l ,  
ha a ,swmszéd község leportyázásával kapcsolatban a Jaror 
helyi ügyeleti szolgálatot is tartott. 

Nagykunság. 1 .  Csakis kegyelmi kérvény utján lehet be
számittatni, de a k2rvényt csak nyugállományba helyezés2 
után adhatja be, tényleges szolgálat alatt nem. 2. Olvassa 
e l  lapunk folyó évi 25. számában .Rbs. 1881.« jeligére 
küldött üzenetünket. 

1903. 1 .  Jelenleg nincsen felvétel, való�zin�l�g a J�yo 
nyár előtt nem is lesz. 2. Nem. Cs�k p�obatdos .rendon 
minőségben veszik fel és r. oszt. felugyelohelyetteslQ lé�
het elő. 3. Igen. It Elméleti. tanfolyamot, .

amelg hat honaplg 
tart. 5. Mint a csendőrnek. 6. Nincs korlatozva. 7. Ezt most 
még nem lehet tudni, a fogyatéktól függ. 8. Csak a csend
őrségi szolgálati kötelezö letelte után. 

Fényképezőgépek 
prizmás látcsövek 

6-12 hónapig terjedhető részlet
fizetésre készpénzáron, ellenőriz
hetó eredeti gyári árjegyzék szerint. 
HA TSCHEK ÉS FARKAS 
optikai és fényképészeti szaküzlet 

B UD A P E ST, IV., Károly-körut 26. szám. 

Fiók : VI., Andrássy-ut 31. (Nagymező-u. sarok.) 

Kérjen árajánlatot I 

. Körváros. A lábbelieken gummisarok nincsen rendszere
sItve, de nézetünk szerint eltiltva sincsen. Ha tehát valljmelyik 
csendőr a kincstári vagy magán lábbelijét a saját költ
ségén gummisarokkal óhajtja elláttatni, azt hisszük, hogy 
ez ellen nem lehet kifogást emelni, mert azzal tulajdon
dépen a lábbelit kiméli. Tagadhatatlan az is, hogy a gummi
sarok a csendőr j árását is sokkal könnyebbé és kevésbé 
fárasztóvá teszi, mint a patl<ó. 

Szokolya. Miután Ön időközben megnősült, ujból való 
felvétele teljesen k i  van zárva. ZS. J. örm., Kunhegyes. 1 .  Lehet. 2. Kis- és nagyközs:1-
gekben hétköznapokon a füszer- és rőfösüzletek 20 óráig, 
a hust és  kenyeret árusitók pedig fél 21  óráig lehetnek 
nyitva. 3. A dr. VaUó-f2le kihágási büntetőtörvénykönyv 
61.  oldalán hivatk:>zott 62. 1 1 1  1925. számu rendelet már nin
csen érvényben, de érvényben van az ugyanazon könyv 55. ::ll
dalán hivatkoz::ltt 91j.537 1921. számu rendelet, amely szerint 
husárut vasárnapokon és Szent István király napján délelőtt 
10 óráig szabad árusitani. lj. A. községek belterületén világos 
éjszakákon a gyakorlat szerint a lovakat nem kell csengő
vel ellátni, a j ármünek lámpával való kivilágitását azonban 
elvben mindig meg kell követelni. 5. Ugyanez áll a kerék
párokra is. 

Igazság. 1 .  A. Sz ut. 182. pont 3. bekezdése értelmében 
a nősök a foglalkozás ideje alatt a laktanyában kötelesek 
tartózkodni. A napirend szerint a foglalkozás nyáron 8-10, 
télen 9- 1 1  és 15-16 óráig tart, ez alatt az idő alatt 
tehát a nősöknek feltétlenül a laktanyában kell tartózkodniok. 
ha csak részükre az örsparancsnok előző szolgálatukból 
folyóan a Szut. 289. pont 2. bekezdése értelmében szolgá
latmentességet nem engedélyezett. Ha azonban a nős csend
őrnek kihallgatáson kell megjelennie, ugy természetesen már 
a kihallgatás alkalmával a laktanyában kell lennie, hasonló
képen, ha pl. feljelentést szerkeszt, a foglalkozási időn tul 
is benn kell maradnia, mert irodai munkát otthon végezni 
nem szabad. 2. Nem értjük, miért kérdi. hogy egy csendőr 
egy törzsőrmesternek ilyen vagy amolyan parancsát teljesi
tem köteles-e? Az alárendelt előljárójának minden, törvénybe 
nem ütköző parancsát feltéllenül teljesiteni köteles, an2lkül, 
hogy a parancs szabályszerü voltát birálgathatná. Ha �zt 
hiszi, hogy s.?relem érte, . panaszra mehet, .. �� �ak azutan, 
miután a parancsot telj2S1tette. Gyenge elolJaro az. akmek 
ilyen okoskodó csendőrei vannak.

. . . .. . Rém 15. 1 .  Megszakitásnak számJt, de mlUtan a torvlmy
ben előirt 30 napot nem sokka! hal?dj a tul, rem��ye lehet 
rá, hogy nyugállományba helyezese után kegyelembo! el .�og
nak tőle tekinteni. Az erre vonatk::lzó kérelmet Kormányzo ur 
Ofőméltóságához kell benyujtani, de csak maj d  ny�gállo
mányba helyezése után, amíg ténylegesen szolgál, addig nem 
lehet. 2. Nem. 

Jánoshalmai örs . . Az örsöl< beléletébö! vag!) a csendőrök 
magán�let2ből vett kepeket sZIvesen kozlunk, ha ugy tartal
milag mint technikai kivitel tekintetében megfelelnek, az 
önök

' 
által beküldött káp azonban tulság:Jsan mesterkélt be

állitásu, ezért nem közölhető. A. felvételt kivételesen vIssza
küldöttük. 

A hangszer a csendör legszebb és legolcsóbb szó, skozása 

SiernberJl �.��!!�����.�!� ���d���!�l .. �� 
Kérjen Ingyen árjegyZéket. - JótálIáeunk :  8 napl próba 

Meg nem felelóérl pénz VIS81.:8. 

A MÁV. és a csendőrség hivatalos szállítója 

világhírü THE WHITWORTH kerékpárok 
csendóröknek 16 peag6. havi r'.zletr�. Kerékpár alka'· 
resuk .  lánc. pedál stb. gyári árban. külsők p, 6 SO-t61. 
b,.JsÖk P. 2 ' 1 0·löl Uj kerékpárok 135 peng6161 kezdve: LANG IMRE múszerészmeslf'T, kerékpár és Q"verme

.
kkocsl 

Ó ·  kló Budape.' Teréz.krt. 3. (saTok üzlet). Árjegyzék 950 képpel Ingyen 
gy n ra ra. , 

... Ne Ocynök uU.n vegyen. ___ 

" " . t o n  Ro a l  Underwood, Adler, Smith, Ideal, 

I_ .6.Iml� R e � lng 
' b ' d Y ü : m. kir csendőrség állományába tartozóknak htivI 

.,.,. ., � ��taz�/�e���: r;:�le��eerkéSzPénzárb�n gara�dával.. - - Szakszerü 
.
javilÓmüh�ly. 

, 31 (V' I császár·ú! sarokházi Kerjen ajaniatot. Telefon . Aul. 1 4 1  05 
"ENERGIA" irógépüzlet, Alkotmany-u. • I mos 
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Maros. Az 1926. évi 7. számu Csendörségi Közlönyben 
közzétett 213.3 Ein. D. 1926. számu körrendelet határoz
ványai irilnyadók. 

118. Erdeklődő. Válasz a Csendör Lekszikonban. 
Barcs. Tekintettel �rra, hogy önnek nyugá llományba 

helyezése alkalmával az örmesteri rendfokozatban csak 10 
havi szolgálata volt, ujra tény legesitése ót& pedig még csak 
egy év telt  el, törzsörmesterré legfeljeblJ csak még egy évi 
és két havi szolgálat után lesz e löléptethetö, feltéve, h;>gy a 
feltételeknek meg fog felelni. ( Lásd az 1926 február l -én 
kelt 3. számu Csendörségi Közlönyben megjelent .Attekin 
tésI«. ) 

Szegénység. 1 .  Feltétlenül lopást követett el ,  ha a tár
gyak nem az ö tulajdonát képezték. Tekintettel azonban arra, 
hogy a férj a káros, a cselekmény csak magáninditványra 
üldözhetö. 2. Nem értjük, hogy mit akar tudni ezzel a 
kéréssel kapcsolatban, irja meg világosllbban. 3. Attól függ, 
hogy a kincstári hámorban nyugdijképes ál lásban volt-e és 
nyugdijj árulékot fizetett-e ? Ha be tudja igazo lni,  h;,gy nyug
dijjárulékot fizetett és hogy nyugdij jogosultságát akkor is 
megtartotta, amikor a szakiskolába küldték, akkor kérheti, 
egyébként nem. Ha esetleg okmányai vannak, küldje be 
nekünk, azokból maj d megmondjuk, hogy lehet-e valam it 
tenni vagy sem . 

Sziget. 1 .  Nem irta meg, hogy melyik biztositó i n t2zet
nél szándékozik magát biztosittatni, azért csak á lta lában 
figyelmez1etjük, hogy a rokkantság esetére szóló biztositá
sok összegét csak abban az esetben fizetik ki, ha teljesen 
rokkanttá és keresetképte lenné váUk, amit a biztositó int2zet 
állapit meg. Azzal, hogy mint csendörszgi sz;,lgálatra alkal
matlant felülvizsgálják, a rokkantsági bizt�sitási d i j ra még 
nem szerez igényt. Ne adjon arra semmit,  am it az ügynök 
beszél, csak ami irva van, az a fontos. 2. Attól függ, mettöl
meddig terjed a megszakitása. Ha 1 9 18 november 1 és 1 9 19 
december 3 1 .  közé esik, egyáltalában nern számit megszaki
tásnak, tehát kérnie sem kell az elengedését. 

Zátony. 1 .  A családi pótlékot megkapja. 2. Beszámit a 
katonaságnál eltöltött szolgálati i dö is, ha a katonai és a 
csendörségi szolgálatok között a megszakitás nem több, mint 
30 nap. 3. Közöljük. 

Takarékosság. A kérdés jelenleg n i ncsen szabályozva, 
az uj közgazdálk�d.ási utasitás szabál)Jozni fogja. Megjegyez
Luk, hogy a nosoknek a legénysegl szobák tJsztoga tási 
(surolási )  költségeihez még akkor is önként hozzá kellene 
j árulniok, ha az egyelöre elöirva n incsen is, mert hiszen 
azokban nemcsak a közgazdáIkodás tagjai,  hanem a nösök 
is tartózkodnak. Nem szép dolog az egész költséget a 
közgazdálkodás egy -két tagjára háritan i .  

.t A havi részletre kaphat háló-, ebédlö-

i -J úriszoba- é s konyha-

i l  b 
' t rt a lego!csóbblól a legIII U O drágább kivitelig. - 0- I BLEIER Rákóczi-út 30. Félemelet. 

I 
BUTOR és. kárpitosáru részletre !  

E hIrde/esre hioa/kozóknak árengedmény. 
ORlON, Andrássy-ut 52. -<Bejárat Eötvös-u. sarok ) 

B U T O R részleire o· Budapest 3 
olcsón VI., ·ulca • 

Postások és rendőrség szállitója. 

P I " b  t k BUDAPEST, VII, " a ace u orcsarno DOHÁNY·U. 62. 
Buto,. nagy "á/asztékban é. caa/ds /ó mln6aégben l 

A m. kir. csendőrség tagjainak kedvezm árak és fizetési feltételek. TeleloD J. 392�7. 

örs Tornyospálca. A felvételt külön nem használhat juk, 
csakis több mással együtt csoportosan. Tekintve, hogy ilyen 
csoportot már közöltünk, az önök által beküldött felvételt 
elbesszük, talán alkalmi lag felhasználhatjuk. A költség2t egy 
idejüen megküldöttük. 

Irottkö_ A helyben teljesitett szolgálat után ázért nem 
i l letékes vezénylési pótdij, mert a járörnek alkalma van 
arra, hogy szolgálata közben az örsön étkezzék. V i lágos tehát,  
hogy a vezénylési pótdij szempontjából »helyben« kifej ezés 
alatt csakis az örsál lomásnak azt a területét kell érteni, 
amelyről a j árör étkezés végett a laktanyába a szolgálat 
hátránya nélkül  vissza tud térni, mi� ha a j árör a község
nek távolabb fekvö külterületein t e l j esit szolgá latot és a 
szolgálat alatt nem étkezik rendszeresen a laktanyában, akkor 
részére a vezenylési pötdij éppen ugy i l letékes, m'i ntha az 
örs á llomáshelyén kivü l teljesitett volna szolgálatoL 

üjlaki ny. th" Sarkad. 1. Sem nyugdijjárulékkölcsönt, sem 
pedig lakbúelöleget a csel1dőrségnél n2m lehet felvenni. 
2. Először i s  azt kelJ tisztáz n i ,  hogy a leány,  aki a házat 
a kamrávaf együtt kapta az egyik, szülötöl, arra telekkönyvi 
tulajdont szerze,[-e vagy sem'? At lett-e a fcányra lrva 
az ingat lan, mert ha át lett irva, akkor a leány megszerezte 
a tulajdont ugy a házra, m i n t  a kamrára és a hambárokra 
nézve, ha azok ugy, amint önl i r j a ,  ténylegesen be vannak 
épitve, mert akkor a hambárok az ingatlan tartozékai Ihén, 
azokról nem lehet külön intézkedni .  Ha azonban a leány 
tele\{]rönyvi tulaj dont nem szerzett, ugy bajos el i gazo d n i  az 
ügyön. Tudnunk kellene, hogy ki  a telekkönyvi tula j d Jnos 
és ez mi lyen intézkedéseket tett, kinek. a javára és birtokha 
is adta-e az i 1 letö tárgyat? Mindezekre a kérdésekre azonban 
a levelében felvilágositást lIem találunk. 3. A haszonélvező 
köteles a ház adóját fizetn i és a házat rendben tartani. 
Korlát07ó intézkedésekre vonatkozóan csak akkor adhatnánk 
felvi lágositást, ha tudnók, hogy a haszonélvezet milyen tör
vényes intézkedésen alapul ( p l .  özvegyi haszoné Ivezet, vég
rendeleten alapuló személyes részesedés, stb . ) .  

Pusztavacs. 1 .  I l yen rendeletröl nem tudunk. A szabad
ságolási szabály szerint a CSendőr kivételesen hat heti sza
bads<Ígot is kaphat, ennél többet valóban nem lehet kivánni. 
2. Olvassa el lapunk 1 926. évi  1 .  számának 23. oldalán 
. K .  J. B.« j e l ig.?re küldött üzenetünk·2t. 3. Csak kegyelmi 
uton, a n!-Jugállományba helyezés után. 'I. Csendörezredes, 
mert a csendörség á l lományaba végleg áthelyeztetett. 

Korona. Olvassa e l  lapunk 1927. évi 1 1 .  számának 327. 
ol da lá n .Cs. B. ,  Fehérgyarmat« jel igére kü ldött üzenetünk 
3. pontjat. 

Pataki. Ol vassa el » Pusztavacs« jel igére kiildött üzene
tünk 2. pontját, az önnek is szól . 

B UTO R - H I T E L  
készpénzárban. Évlizedek óla közismer! butoráruházunkban 
hálószobák, ebédlök, uriszobák legkedvezöbb fizelési feltélelek 

melJell BOG MIL" Kereskedelmi rt . .  ezelöll Balázs 
kaphalók. " - és Társa butoráruháza, Vilmos 
császár-ut 43. (sajál ház.) Köztisdvise\őknek kúlön kedvezmény. 

BUTOR R É S ZLETRE 
12_20 hónapra ké.zpéDZ
árbaar megbizható minőség

ben. ROYAL butorc8araok 

VIII. kerület, Saro.8-utca 34 é. 42. - Közalkalmazottak állandó szállitójs. 

F ehérbulorok konyhák, elöszobák, különlege. leány
szohák, lehér hál6sz"hák k i z á r Ó l a  g 

ds5 
•• 

nou HAVAS asztalosmesteme'l lv .. Semmelweis-aloa 9 és 
mmőséguen VU., R6zsa-atca 20. __ Fizetési kedvezmény. -.. 

Előleg nélkül hattól-tíz havi részletre 
sezlonok, motracok, Bergere- cs szalongarnilurák. ebédlő
székek. álvel6k, szönyegek, paplanok, sodronyok. vas6gyek R É VA l, VII. ke,.Ulet, We •• e/éllJfl utca tO szám • 

.. 



1 928 november 20. CSENDORSÉGI LAPOK 935 

Legény a gáton. 
Regény ... _-

Irta : BARt:NYI FERENC (33). 
Egy széles haj lásu ágvi t lában kényelmesen megtelepedve félénken pislogtak lefelé. Kesernye Bál int a fa tövében tovább . . • tt . . IJesz.e e a mackókat olyképen, hogy 

ugy csmalt, mintha a fára akarna mászni. Amilyen bolon
dos, tréfás fiu volt Kesernye Bá lint, alighanem meg is 
tette volna, ha tudott volna fej jel lefele a fára mászni. De a 
mackók igy is nagyon szurkoltak, a csendörök nagy mulat
sá

.
gara. ��lamennyien vigan kacagva mulattak Kesernye 

Balmt tref�s muta�ványán .  Az általános kacagás harsogását 
egyszerre eles CSIlIngelés vágta el .  

A telefon. Szól a telefon. 
Czauber örmester bement az i rodába és a füléhez emelte 

a kagylót. 
Ha l ló !  Itt Czauber őrmester. Halló, ki beszél ?  

- Parancsoljon föszJlgabiró ur. 
- Halló, őrmester ur !  Bécsböl a hadügyminisztérium 

kiküldötte Gruics vez2rkari ezredes urat, hogy a kőolajkutatók 
dolgát megvizsgálja. Az ezredes ur itt van nálam és egy 
csendőrjárőrt kér. Hát  tessék azonnal küldeni .  

- Magam megyek föszolgabiró ur. Csak azt kérdem 
még, hogy egyenesen kimenjek a helyszinére? 

Nem, az ezredes ur itt várja a hivatalomban. Majd 
együtt mennek ki a helyszinére. 

Megértettem. Rőgtön indulok, egy óra mulva ott 
leszek. 

A viszont látásra. 
Czauber őrmester felakasztotta a kagylót. Mikor meg� 

látta az időközben bejött Gál örsvezetőt, elmondta neki, 
hogy mi t  közölt vele a főszolgabiró. 

- Magában megy az őrmester ur?  
- Igen, azt mondtam a főszolgabiró urnak, hogy magam 

megyek, - némi gondolkodás után hozzátette. - Különben 
gyere te is velem. 

Gyorsan felszereltek és az örsöt Szelniczkyre bizva 
hamar el indultak az országuton a járási székhely felé. 
Egy óra sem telt bele már a főszolgabiró ajtaján kopog
tattak. Sürü szivarfüst felhőzött az irodában. A főszolga� 
biróval szemben a nagy karosszékben nyirott ősz bajuszu, 
kopasz ur ült. Térdnadrágos szürkeruhát hordott sárga bőr
lábszárvédővel és ugyan ilyen szinü hegymászó bakanccsal. 
Amint a belépő Czauber őrmesteréket meglátta, felál l t  és 
barátságosan mosolyogva elébük jőtt. 

_ Gruics ezredes ur, - mondta a főszolgabiró és 
Czauber őrmester katonásan jelentkezett Gruicsnál. 

_ Tehát maguk jönnek velem? kérdezte Gruics a 
kezét nyujtva. 

- Parancsára ezredes ur. 
Gruics cigarettával kinálta őket és aztán a belső zsebé-

ből iratokat vett elő. 
_ Sajnos, nem tudok magyarul, de németül majd csak 

megértjük egymást. Mielőtt azonban megkezdenök a mun� 
kánkat, mindenek előtt igazolom magam. Itt vannak az 
igazolványaim. 

Berzán nevetve legyintett a kezével. 
_ Etég az én igazolásom. Nekem csak hisznek a csend-

6rök. H iszen én már igazoltam az ezredes urat. 

_ Igaz, de még sem elég. A fő az igazolvány, - mon� 

dotta Gruics és különős mosol lyal  nézett Berzánra. 
Czauber őrmester és Gát  örsvezető végignézték az elébük 

tett igazolványokat. Nem sokat értettek belőlük, mert i lye� 

neket még nem láttak és valamennyi németül volt kiál litva. Annyit azonban megls meg tudtak ál lapitani, hogy mind� egYI�en  . o�t �a.n a vezérkari főnők aláirása és a bécsi hadugymlnJsztenum pecsétje. Az igazolványokon levő fény��e�
l l
�� ugyanaz a ruha volt Gruicson, amelyikben előt-

. 
- A fényképemet nézik? - kérdezte Gruics. - Hát 

azert vagyok p:Jlgári ruhában, mert i lyen kiküldetésre nem 
alkalmas a katonai egyenruha. 

Czauber őrmester visszaadta az igazoló iratokat. Gruics 
zse�re rakta az igazolványokat és Berzánra nézett az ő 
saJatságosan különős mosolyával. 

- M�st h
.
át. h�.gy 

.
tudják, ki vagyok, térjünk a tárgyra. 

E��em Becsboi klkuldött a hadügyminisztérium, hogy vizs�alJam meg a kőolajkutatók ügyét. Mert ugyebár magul!: 
Jetentették azt, hogy kémgyanusak? - kérdezte Gruics és 
fürkésző szemmel nézett Czauber őrmesterre. 

. �. Ig:n,  mert az a gyanunk iámadt, hogy hátha tér
k:p�zo .. kemek, - felelte Czauber őrmester. Gruics hideg, 
kozombos szeme megviJlant. 

- Helyes, nagyon hely�s. A főszJlgabiró ur ugyan azt 
mondja, hogy semmi okunk sincs a gyanura, mert hogy ezek 
valóba� francia mérnökők, akik kőolaj után kutatnak. Am mégis 
VIzsgáljuk meg az esetet a helyszinen. Tehát akkor indul
hatunk is. 

Gruics ősszeszedte irásait és térképtáskáját. Berzán fel
á l lt és azt mondta. 

- Már befogattam a kocsimba. Etviszi majd ezredes 
urékat addig a pontig, ameddig kocsival tehet menni. 

Gruics udvariasan haj longott. 
- Nagyon kedves. Kőszőnöm szépen. 
Berzán mosolyogva hajolt meg. 

Kérem, nagyon szivesen, hiszen ez természetes. Kocsi� 
val az ezredes ur kényelmesebben és gyorsabban járja meg. 
Ugyis, mint mondtam, vacsorával várjuk az ezredes urat. 

Gruics ismét hajlongott és barátságosan nyujtotta a 
kezét. 

Kőszönőm, főszolgabiró ur. Sietni fogok, hogy ne 
tegyem próbára a nagyságos asszony Wrelmét, - aztán 
nevetve folytatta. - De ha ugy fordul, hogy azokat oda
kint le ketJ tartóztatn i ?  Akkor esetleg nem jöhetnék vissza 
idejében . . .  

Berzán nevetve legyintett a 1{2z2vel .  
_ Dehogy is. Inkább hozza e l  ezredes ur őket is 

magával. 
Ezen aztán mindaketten nagyot kacagtak. A kocsiban 

Gruics maga meU2 ü t tette Czauber őrmestert. Gál örsvezető 
felütt a bakra a kocsis mellé. 

Az uton Gruics élénk beszélgetésbe merütt Czauber 
őrmesterrel. Elmondatta vele mindazt, amit a csendőrség 
a kőotajkutatókról tudott. Közben megkérdezte, hot vannak 
a határvidéken csendőrőrsők. Gruics behatóan érdeklődött 
minden iránt, hogy m ilyen utak visznek a határ felé, milyen 
hidak vannak rajtuk és igy tovább. Azután felpattantotta 
a kis ülést és arra teregette a térképeit. Kikérdezte Czauber 
őrmestert, hogy hol vannak a határhoz legl{özelebb eső 
katonai parancsnokságJk és katonai raktárak. Czauber ör� 
mester készségesen fetelt meg minden kérdésre. Gruics 
szorgalmasan jegyezgetett. 1\ térképe ibe mindenféle jeleket 
csinált és a kütönféte á ltomáshetyeket kütönböző szinü iró

l10kkal huzgálta alá. Egyszer aztán kutató szürke szeme 

hosszasan nézett Czauber őrmester szemébe. 
_ Persze maga most azt gondolja, hogy nagyon ostoba 

lehet ez az ezredes, hogy v�zérkari tiszt létére i lyeneket 

kérdez, amit minden őrmester tud . . .  
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CZ8uwr örmester nem válaszolt. Nyugodtan ál lta Gruics 

erős tekintetét. 
_ Belátom, hogy méltán a lkothatna kat0nai tudás�m ró l  

ilyen előnytelen véleményt, - folytatt� Gruics 
.. 

és nyaJasan 

mosolyogva cigarettával kin�Jta meg Czauber
.

ormestert. -:
De hát tudja odabent az irodában az ember konnyen elfelej t 

egyes részleteket. Igy hát felhasználom az alkal
.
mat,  hogy 

IllOSt, amikor idekünn vagyok felfrissitsem az em lekezetem02L 

A kocsi megállt. Már tovább nem lehetett Iwcsival 

menni. Leszálltak a kocsiról és gyalog folytatták ut jukat. 

Nemsokára feltünt a kerek vászonernyő. 

_ Ott vannak, - mutatta Czauber őrmester. Gruics 

elővette a messzelátóját és megirányozta vele a nagy vászon

ernyő!. 
_ Látom. Ugy látszik éppen munkában kapjuk őket. 
Amikor látótávolságra megkőzelitetlék őket, a m;!rnőkök 

eléjük jöttek. Kölcsönös üdvözlések után barátságos beszél

getésbe elegyedtek Gruiccsal olyan idegen nyelven, amelyet 

sem Czauber örmester, sem Gál örsvezetö nem értett. Gruics 

feltette az orrcsiptetőjét és érdeklődve szemlélte az elébük 

tett rajzokat. A mérnökök mindent megmutattak és bőbe
szédü m8gyarázatokkal szolgáltak Gruicsnak, olyan arckife
jezéssel ,  m intha szinte d icsek02dve mutatnák, hogy munká 
jukkai mennyire ha ladtak. Gruics is elismeröen bólintgatott 
a fejével és közben egy pár olyan m�gjegyúst ej tett, 
amelyek nevetésre deritették az álmatag szemü mérnököket. 
Azután megint cigarettával ki nálta meg Czaube! örmester;!ket 
és roppant nyájasan mosolyogva barátságosan szoritotta meg 
a kezüket. 

- Nagyon köszönöm, hogy ide elkisértek. Mindent át
vizsgáltam és megnyugtathatom önöket, h:Jgy a leghalványabb 
gyanura sincsen ok. Ezek az urak valóban francia mérnökök 
és igazán köolaj után kutatnak. Tehát ne zavarják a mérnök 
urakat a munkában, hagyják öket békében dolgozni. Én még 
itt maradok. Még egy kicsit széjjelnézek ezen a szép vidéken. 
Maguk azonban haza mehetnek. Köszönöm az ügyes támo
gatást és szives kalauzolást, A viszontlátásra ! 

XXXVIII.  

Czauber őrmester és Gál  őrsvezető az örsirodában irtak 
és annyira elmerültek a munkájukban, hogy szinte nem 
halották a halk kopogtatást, Meglepetten néztek a belépőre, 
mert mindenkire másra számithattak volna, csak erre nem. 
Csak ezt nem várták. H uss Avrum állt előttük. Vércseszeme 
sunyin nevetett amint j e lentkezett. 

- Megjöttem, őrmester ur. Szabadon engedett a fő
ügyész ur. 

Czauber örmester kutatóan nézett Huss ravasz szemébe. 
H uss már ismerte ezt a szigoru, erős tekintetet, mely 
szurt, mint a finoman kihegyezett tőr.  Nem birta ki s:Jkáig, 
lehunyta a szemét. 

- Adj a ide az irást, amit kapott az ügyészségtől, 
mondta Czauber őrmester és Huss csodálk . tt . ozva neze ra. 

- Miféle i r ást ? 
- Hát amit az ügyészség adott magának utravalóul. 
H uss Avrum ostoba arcot vágott. 

Nekem ? 
- Persze, hogy magának. 

házból, már pedig onnan nem 
ugy sundam-bundam. 

Hiszen maga jött el  a 
engedik e l  a foglyokat 

fog
csak 

Huss aláttomos szemével fürkészően nézett Czauber őr
mesterre, maj d Gál őrsvezetőre. 

- Nahát m i  lesz ? Adja elő az irást. Mert ha n incs 
akkor visszavisszük magát az ügyészséghez. 

' 

Ezt már megértette H uss. Kigombolta a kabátját és a belső zsebében kotorászott. 

- Ja vagy ugy ? Az az i rásom , amit a főügyész lIr 
adott. Itt  van.  

Czauber őrmester elolvasta és szintén l á ttamozta, odaadta 
Gál örsvezetőnek előjegy zés végett. Közben azt mondta 
Hussnak. 

- Nagyon téved H uss, ha maga �zt gondolja, hogy 
magát a főügyész ur szabadon engedte. Csak feltételes 
szabadságot kapott. Ez azt  jelenti ,  hogy habár itthon lehet, 
de azért felügyelet alatt marad . . A községből engedélyem 
nélkü l nebl mehet k i  és m i n denképen jól  viselkedjék, mert 
ha a legkisebb kifogás merül  fel maga e l len,  akkor az.:>nnal 
e l fogj ul{ és visszakisérjük az ügyészséghez. 

Huss ravaszul hunyorgató szemében pil lanatra megint 
fellobban t a gyülölet lángja. Lehunyta a szemét és sunyi 
alázatta l fogadkozott. 

Nagyon fogok vigyázni magamra. Nem fog az őr
mester ur e l lenem panaszolhatnL 

- Jól van . E lmehet, - bocsátotta el Czauber őrmester. 
Amikor Huss e.lment Gál őrsvezető bosszusan jegyezte meg. 

- Érthete tlen, hogy az ügyészség miért  eng�dte haza? 
Czallber őrmester kedvetlenü l válaszolt. 
- Feltételes szabadságra ezt a gazembert. Én sem 

értem, - kissé gondolkozott és aztán a telefonhoz lép2tL 
- Meg is kérdezem az ügyészsége!. Megmondom, hugy 
jobb lenne, ha H uss továbbra is lakat mőgött maradna. 

Amig Czauber őrmester az ügyészséggel beszélt, Gál 
örsvezetö mel léje állt  és kinézett az ablakon . Megl epetten 
huzta fel a szemöldökét és az ablakhoz lépett, hogy jobban 
lásson. Berzán hintója gördült e l  a laktanya előtt s a 
hi ntóban Gruics ü l t  é s  mel lette Szilvia apja a pópa. Sürü 
redőket vetett Gál  őrsvezető homloka. H át ezek hogy kerül
nek össze? - kérdezte magamagától és tőprengve gondol
kozott. 

Czauber őrmester bosszusan akasztotta vissza a kagylót 
és Gál őrsvezetőhöz lépett. 

- Azt mondja a főügyész ur, hogy H usst tekintélyes 
óvadék el lenében feltételes szabadságra bocsátotta, mert a 
kiadatási elj árás késiJc Amig Rappaportot Londonból a 
m i  hatóságainknak kiadják, addig nagyon sok idő telik- el 
s azt mondja a főügyész ur, h:Jgy nincs ér telm-e, hogy 
Husst addig benttartsák. 

- Hát majd vigyázunk rá, hogy meg sem moccanhat, - 
nyugtatta meg G á l  örsvezető Czauber őrmestert, aki rOS57.
kedvüen jegyezte meg.  

Résen kell  lennünk, mert Huss Avrum nagy gazember. 
Mindenre képes. 

Mondok én i s . most valami érdekeset, - szólt Gál 
örsvezető. - Amig telefonált  az ő rmester ur, itt  az ablak 
alatt robogott e l  Gruics ezredes u r  a főszolgabiró hin
tójában. 

Biztosan a vasuthoz hajtatott. 
Lehet, de nem volt egyedül a kocsi ban. 
A föszolgabiró urr a l ?  
Nem találja k i  a z  őrmester ur.  
A mérnőkök ? - kérdezte h irtelen támadt gyanuval 

Czauber őrmester. 

( Folytatj uk. ) 
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